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adjective is used to modify both a neuter noun and a non-neuter noun (Sec- 
tion 1.75). For every kind of ekasesa formation the formula of analysis 
is exactly parallel to that of a simple itaretara dvandva compound (Sec- 
tion 1.62). 


1.74 Dvandvaikasesa 


Here the name of the male of a pair stands for both the male and the female 
(e.g., “dogs” for “dogs and bitches”). 


Ragh.M. 1.1 mātā ca pita ca pitarau mother and father— parents. 
Ragh.M. 1.40 mrgyas са mrgàs ca тг аһ does and bucks—deer 


Kum.M. 1.27 putrāś ca duhitaras сарштаћ ѕопѕ and 
daughters—children 
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1.75 Napumsakáikasesa 


Here a neuter adjective applies simultaneously to a neuter noun and a mas. 
culine or feminine noun. 


Kum.M. 1.2 bhàsvanti ca [ғатапі] bhásvatyas ca [maháusadhih] 
bhasvanti dyutimanti shining [jewels (neuter)] and shining [herbs 
(feminine)]—shining (neuter), radiant. 





Chapter 10 


Indicating the Construction 


A. Arranging the Words of the Text 


1.76 Introduction 


Sanskrit commentaries are built up on a framework consisting of a rear- 
rangement of the words of the text being commented on. The original text 
is called the mala ("root"). In arranging the words of the mala the com- 
mentators use either of two basic approaches, representing radically differ- 
ent ways of indicating the construction of the text: the kathambhütini ap- 
proach (Section 1.77), and the anvayamukhi approach (Section 1.78). The 
explanatory material offered by the commentator is superimposed upon the 
framework made up by the repeated words of the mila, using techniques 
that are the same in both approaches (Section 1.79). Several variations on 
the two approaches are possible (Section 1.80). 


1.77 Thekathambhütini approach 


In this approach the commentator begins by giving the basic "skeleton sen- 
tence" of the original text, and then gradually fills in each of the remaining 
parts of the mila by asking questions that bring out the ways in which 
those parts fit into the construction of the original text. A commentary us- 
ing this approach is called a kathambhütini (пка) because one of the most 
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frequent questions used in this style is “katham-bhita?’ (“of what na. 
ture?", “being how?”, “what kind of ...?”), or its equivalent "kim-visista?" 
("distinguished by what?"). To illustrate this approach we may use as the 
milla verse 2.1 of the Kumárasambhava of Kalidasa: 


tasmin viprakrtà kdle tarakena divàukasah 
turüsáham purodháya dhama svàyambhuvam yayuh 


At that time, being oppressed by Тагака, the gods (lit., 
"heaven-dwellers"), placing Turasat (Indra) before them, went to the 
abode of the Self-born (Brahma). 


An anonymous commentary on the poem (inserted in the conflated recen- 
sion of Vallabhadeva’s commentary in the BORI Devanagari MS 379 of 
1887—91), using the kathambhütini approach, arranges these words as fol- 


lows: 


diváukasah ... svayambhuvam dhama ... yayuh .... kim-visistah? 
viprakrtah .... kena? türakena. kva? tasmin kale .... kim krtva? 
purodhàya .... kam? turásáham .... 


The gods went to thé abode of Svayambhü. How characterized? 
Oppressed. By whom? By Táraka. At what? At that time. Doing what? 
Placing before them. Whom? Turasat. 


Notice that the “skeleton sentence” need not be restricted to just the subject 
and verb. The commentator will generally include at least the direct object, 
and may also include items that are only loosely connected with the basic ^: 
sentence (e.g., interjections and vocatives), as well as any simple items that $ 
can be dealt with easily and unobtrusively. E 
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In this approach the commentator goes straight through all the words of the +$ 
mila in one long string, merely rearranging them so as to place them in the 3 
most easily understandable prose order. In practice this usually results in - 
some version of a “standard prose word-order,” the essentials of which are : 
recorded in a verse in the Samásacakra, an elementary handbook used at 7 
the beginning stage in the traditional system of Sanskrit education: 









1.79. Insertion of explanatory material 


visesanam puraskrtya visesyam tad-anantaram 
kartr-karma-kriyà-yuktam etad anvaya-laksanam. - 


The word order is characterized by subject, object, and verb, placing 
modifiers before what they modify. 


[n addition, vocatives usually appear first in such an arrangement, and rela- 
tive clauses precede correlative clauses. A commentary using this approach 
is called an anvayamukhi (пка) because it arranges the words “by means of 
the normal construction" (anvaya-mukhena). For example, the commenta- 
tor Mallinatha uses this approach to arrange the words of the verse quoted 
above as follows: 


tasmin kále ... татакепа ... viprakrtáh ... diváukasah ... титазаћат ... 
purodháya ... svàyambhuvam ... dhàma ... yayuh. 


At that time, by ТагаКа oppressed, the gods, Turasat placing before, to 
Svayambhü's abode went. 


1.79 Insertion of explanatory material 


The basic arrangement of the words of the māla, arrived at by either of 
the two approaches just described, serves as a framework upon which the 
commentator superimposes a mass of explanatory material. The glosses, 
analyses, and other comments are simply placed alongside the words of 
the mila in their appropriate locations, using the techniques explained in 
preceding sections. The resulting interspersions often obscure the basic 
framework made up of the words repeated from the māla. To illustrate this 
problem, here is the actual beginning of Mallinatha’s commentary on the 
verse we have been using as an example (the words repeated from the mila 
are in bold type here): 


vajrankha-putrena kenacid asurena viprakrtà upaplutà divam okah 
sthanam уезат te divaukaso devah... 


“At that,” (etc.)—At that time at the time of Parvati’s service by Тагака 
by а certain demon named Тагака, the son of Мајгапакћа oppressed 
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of the complex formations svayambhuvam, divàukasah, and штазаћат. 
While most commentators place analyses in ordinary language alongside 
the formations being analyzed, comments using technical language and ar- 
guments on technical matters are treated like quotations from dictionaries 
(see Section 1.13): some commentators insert them in the relevant place 
in the running commentary, and others bunch them together at the end of 
the commentary on the verse or section of the original text. Comments 
on technical matters concerning the verse or section as a whole (e.g., the 
explanation of the meter in which the verse is written or of a poetic figure 
involving the whole verse) are nearly always placed at the end, unless they 
are worked into the introduction (avatarana) to the comment on that verse 
or section, 

Bunching the technical comments together at the end of the commen- 
tary on a passage has the effect of reducing the interruption of the flow 
of the running commentary. Even when this is done, the indication of the 
construction of the та can still be considerably obscured by the insertion 
of explanatory material, and this problem is more acute in an anvayamukhi 
commentary than in a kathambhütini commentary, because a commentary 
using the kathambhütini approach sets forth the construction of the original 
text in a much more obvious way to begin with. While the anvayamukhi 
approach thus produces a commentary that is more difficult to read until 
one has had some experience with its characteristic procedures, it is impor- 
tant to learn how to deal with its intricacies, because in practice most com- 
mentators rely primarily on this style in preference to the kathambhatini 
approach, which, in addition to being rather more tedious, came to be re- 
garded as old-fashioned. 

As a further example to help make clear the essential difference be- 
tween the two approaches and the ways in which explanatory material may 
be inserted in the basic framework, we may take as our müla the opening 
verse of the Sisupalavadha of Magha: 


distressed, of whom heaven is the abode—place—those heaven-dwellers 
gods .... 


In the Sanskrit the disjoining effect of all this inserted matter is lessened 
somewhat by the connective powers of inflectional endings, and in giving 
this example we have helped matters further by underlining the words of 
the mila. In many printed editions of Sanskrit commentaries, however, the 
customary lack of typographical emphasis and detailed punctuation makes 
the basic framework blend in with the mass of comments, so that the obsta- 
cles to an awareness of the underlying framework are intensified. Despite 
these difficulties, it is essential to remember that the words of the mila (ог 
at least readily discernible substitutes for them) have been arranged in a 
particular way by the commentator. If the commentary is viewed merely 
as a collection of unconnected clusters of explanation, the value of the un- 
derlying framework as a guide to the construction of the māla will be lost. 
As a practical device it is often helpful to seek out the words repeated from 
the müla and underline them, if the edition being used does not already set 
them apart in some way. 

The explanatory portions of a commentary are inserted in precisely the 
same way in a commentary using the kathambhütini approach. For ех- 
ample, the anonymous commentator on Kumáürasambhava 2.1 cited above 
fills out his basic framework as follows (note that in either approach the 
commentator first identifies the passage about to be commented upon by 
citing the pratika, the first word or two, of the passage in question): 






tasminn iti. divaukaso devah svàyambhuvam dhàma sthanam yayur 
gatàh. kim-visistah? viprakrtà аракпаћ. kena? türakena. kva? tasmin 
каје isvara-tapo-vidhána-kale. kim krtvà? ригодћауа agre krtvà. kam? 
turasaham indram. 

“At that,” (etc.)—The heaven-dwellers gods to Svayambhü's abode 
place went had gone. How characterized? Oppressed mistreated. By 
whom? Ву ТагаКа, At what? At that time at the time of the Lord's 
performance of austerities. Doing what? Placing before putting in front. 
Whom? Turasat Indra. 


Sriyah patih §rimati Sdsitum jagaj 
Јавап-піуйѕо vasudeva-sadmani 

vasan dadarsávatarantam ambarad 
dhiranya-garbhánga-bhuvam munim harih 


Hari, the husband of Sri, the abode of the world, dwelling in the glorious 
house of Vasudeva in order to govern the world, saw descending from the 


This is followed in the anonymous commentary by a mass of grammat- 
ical argument, including the citation of rules of Panini and the analysis 
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The earliest of the commentators on the great Sanskrit kavyas whose works 
have survived, Vallabhadeva, comments on this using the old Aathambhatin 
approach. His remarks begin as follows (the numbers in square brackets 
indicate the sections of this handbook in which you will find explanations 
of some of the devices being used here): 


Chapter 10. Indicating the Construction 


sky the sage (Narada) who is the son of Hiranyagarbha. 


Sriya iti. harir munim dadarsa iti sambandhah [Section 1.82.2]. nanu 
[Section 2.49] harayo dasa samkhyata 
vartante—“arka-markata-manditka-visnu-vasava-vayavah / 
turanga-simha-sitamsu-yamas ca harayo dasa." ko 'sau harir ity 
йһа—<ғіуаһ patih laksmi-natho visnur ity arthah [Section 1.13.1]. munim 
kam ity áha—hiranya-garbhánga-bhuvam brahma-tanayam патадат ity 
arthah. yady api brahma-[tanaya-]tvenásau тада harind [na] jÓidyi, yena 
kenacic chabdena nirdese kartavye muni-sabdah [Section 1.6.2] 
prayuktah kavind jfiata eva, tasya cáitad vacanam. kadádráksit kva 
vasudeva-sadmani Sitrasena-putra-grhe Srimati sarva-samrddhi-yukte 
vasan tistan. kali-dvapara-sandháv йу arthah. папи bhagavan 
purátana-munir badary-asrama-nivási kim-iti tatróvaséry aha—kim 
Капит jagac chasitum tri-bhuvanam raksitum palayitum. etena 
karmádhinatvam bhagavato nirastam. kidr$o harih jagan-nivasah 
bhuvanándm nivasah адћатаћ. nivasanty asminn iti nivasah 


[Section 1.29.6]. kidrsam ambarad akasad avatarantam patantam, muner ; 


visesanam [Section 1.82.3]. angabhü-sabda ирасатап тапазе ‘pi putre 
vartate. yathà sarasija-Sabdah sthala-kamale "pi. ... 


“Of Sri" (etc.)—The construction is “Hari saw the sage.” But there are 
ten Haris who are enumerated— "The sun, a monkey, a frog, Visnu, Indra, 
the wind, a horse, a lion, the moon, and Yama are the ten Haris.” Which 
one is this? He tells us—the husband of Sri the spouse of Laksmi, i.e., 
Visnu. What sage? He tells us—the son of Hiranya-garbha the offspring 
of Brahmi, i.e., Narada. Although at that time Hari did not recognize him 
as Магада, since he had to be designated with some word or other the 
word ’sage’ is used, which the poet knew him to be, and this is his (i.e., 
the poet's) utterance. When did he see him? Where? Dwelling situated in 
the house of Vasudeva in the home of the son of Sürasena, (which was) 
glorious endowed with all prosperity. What is meant is (that it was) at the 
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juncture of the Kali and Dvapara ages. But the Lord is the ancient sage 
who resides in the āśrama at Badari, so why would ће dwell there? He 
tells us—in order to do what? In order to govern the world in order to 
protect, to rescue, the universe. This (statement) refutes (the notion) that 
the Lord is dependent upon actions. What sort of Hari? The abode of the 
world the abode, receptacle, of the worlds. They abide in him, thus (he is) 
an abode, What sort (of sage)? Descending from the sky flying down 
from the heavens—this modifies the sage. The word artga-bhà (lit., 
“arising from the body”) is metaphorically applied to a mind-born son as 
well, just as the word sarasi-ja (lit., “born in water”) is applied even to a 
lotus growing on dry land. ... 


The same verse is subjected to the anvayamukhi treatment by the more 
recent commentator Mallinatha, who begins as follows: 


Sriya iti—... Sriyo laksmyà patih. anena rukmini-rüpayà sriyà sameta iti 
sücitam [Section 1.13.5]. "raghavatve 'bhavat sītā rukmini 
krsna-janmani” iti visnu-purünát. jagan-nivaso jagatàm adhara-bhitah 
[Section 1.84.3]. kuksi-sthdkhila-bhuvana iti yavat [Section 1.12.3]. 
tathapi jagal lokam Sasitum dusta-nigraha-Sistanugrahabhyam niyantum 
Srimati laksmi-yukte vasudeva-sadmani vasudeva-rüpinah kasyapasya · 
vesmani vasan krsna-rüpena tisthan harir visnur ambarüd avatarantam. 
indra-sandea-kathanártham iti bhdvah [Section 1.13.2]. hiranyasya 
garbho hiranya-garbho brahmánda-prabhavatvàt, tasyanga-bhuvam 
гапӣ-јат. athavà tasyángad avayavad utsangakhyad bhavatiti 
hiranya-garbháriga-bhüs [Section 1.32.2, Section 1.59] tam 
[hiranya-garbhànga-bhuvam] munim. nàradam ity arthah. “utsangan 
nàrado јајће dakso "igusthát svayambhuvah" iti bhāgavāt. dadarsa. 
kadácid iti Sesah [Section 1.83]. ... 


“Of Sri,” (etc.)—... The husband of Sri of Laksmi. By this it is 
suggested that he was with Sr in the form of Rukmini, because the 
Visnupurana says, "She was Sita when he was Raghava, and Rukmini in 
his birth as Krsna.” The abode of the world the receptacle of the 
universe. To be precise, the one in whose belly the entire universe is 
situated. Nevertheless in order to govern the world to control the world 
by restraining the evil and favoring the good in the glorious endowed 
with prosperity house of Vasudeva home of Кабуара in the form of 
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Vasudeva dwelling residing in the form of Krsna, Hari Visnu, descending 
from the sky—the idea is that (he was coming) for the purpose of 
delivering a message from Indra. The fetus (garbha) of the golden one 
(hiranya)—Hiranyagarbha, Вгаћта, because he was produced from the 
golden egg. His son, offspring [the son of Hiranyagarbha]. Or—arising 
from an ariga—a part of the body, namely the lap—of him, born from a 
part of the body of Hiranyagarbha. That sage, i.e., Nàrada. Because the 
Вћагауа!аригапа says, “Магада was born from the lap of the Selfborn, 
and Daksa from the thumb.” Не saw. Supply “at a certain те”... 


Here the words of the māla, shown in bold type in the text and translation, E 


are presented in the normal prose word order of Sanskrit, although the con- 
tinuity of this word order is impossible to convey in the English translation, 
Notice that Mallinatha first analyzes hiranya-garbhánga-bhuvam as a gen- 
itive tatpurusa, and then decides that it is an ирарада compound. When 
а commentator gives more than one possibility in such instances, the last 
alternative mentioned is ordinarily the one that he prefers. 


1.80 "Variations on the two approaches 


Commentators frequently use one of three variations on the basic ways of 
arranging the words of the mila. 

The first variation involves a combination of the two basic approaches. 
Quite often a commentator will use something akin to the kathambhütinr 
approach to break the mila into two or more large parts, but will use the 
anvayamukhi method in dealing with each of these parts. 

In the second variation, which occurs most often in conjunction with 
the anvayamukhi approach, the commentator arranges the whole commen- 
tary in standard fashion, but omits the repetition of the words in the mila. 
When this is done the glosses of the omitted words appear where they 


would be if the words of the original text were repeated in the commentary— 5 


to put it another way, the gloss often takes the place of the repeated word 
from the mila in giving the basic construction of the original text. 

In the third variation, the commentator begins by giving the bare an- 
vaya of the original—i.e., the arrangement of the words of the mila in the 
order that forms the framework of an anvayamukhi commentary —without 
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inserting any explanatory material. Once this has been done, the commen- 
tator begins again and gives a full commentary using any of the approaches 
or variations mentioned above. 

As examples of the approaches and variations just described, here are 
seven actual commentaries on a single text. The mala is verse 4.3 of the 
Kumarasambhava: 


ayi jivita-nàtha jivasity абтаћаубићнауа taya purah 
dadrse purusdkrti ksitau hara-kopánala-bhasma kevalam 
[When the love-god Kama was burned to death by the fire from the third 


eye of Siva, Ката 5 wife Rati fainted. Now she has regained 
consciousness, and—] 


"Ah, lord of my life, are you alive?" Speaking thus, by her, rising up, was 
seen before her on the ground only the ashes from the fire of Siva's anger, 
in the form of a man. 


(1) Example of a kathambhütini commentary (once again, the anony- 
mous commentary inserted in the conflated recension of Vallabhadeva's 
commentary): 


аут. tayà ratya като hara-kopánala-bhasma dadrse drstam. 
kimvisistam? ригизакти ритизакатат. kasyam? ksitau prthivyam. — : 
катат? puro 'gratah. kim-visistayà ratya? utthitayà. kim krtvà? ity 
abhidhaya uktva. iti iti kim? he jivita-natha tvam jivasi kim na? ayi iti 
komalámanirane. 


“ayi,” (etc.)—By her by Rati, Ката, the ash of the fire of Siva’s anger, 
was seen was seen. Characterized by what? Having the form of a man 
having the shape of a man. On what? On the ground on the earth. How? 
Before in front. By Rati, being characterized by what? Rising up. Doing 
what? Thus speaking uttering. What is "thus"? Oh lord of my life you 
are living, aren't you? "Ah" (is used) in tender address. 


(2) Example of an anvayamukhi commentary (again, Mallinatha’s Sam- 


Jivini): 


ayiti, ayi iti pra$ne— "ayi prasnánunayayoh" iti visvah—ayi jivita-nàtha 
Jivasi pranisi kaccid ity abhidhayótthitayà tayà гатуй puro 'gre ksitau 
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purusasyákrtir ivákrtir yasya tat purusdkrti kevalam ekam 
hara-kopánala-bhasma dadrSe drstam. na tu purusa iti bhàvah. 

“ayi,” (etc.)—"Ah" (is used) in the sense of a question: “ayi in (the senses 
of) interrogation and conciliation" —Vi$va. Ah lord of my life, you are 
alive? You are living, I hope? Speaking thus, rising up, by her by Ratr 
before in front on the ground that whose form is like the form of man in 
the form of a man, only alone the ash of the fire of Siva's anger was 
seen was seen. But not a man—this is the idea. 


(3) Another example of an anvayamukhi commentary, this time with 


a bit less explanatory material added (the Dhirarafijika of Вата Govinda 
Siddhantavagisa): 


ayi jivitéti. ayi iti sambodhane. he jivita-ndtha tvam Jivasity abhidhaya 
uktvà utthitayà їауй puro 'gre purugákrti purusasyévakrtih samsthdnam 
yasya tàdrsam hara-kopánala-bhasma kevalam dadrse ity anvayah. 


“ayi jivata-,” (etc.)—ayi (is used) in address. Oh lord of my life you are 
alive? Thus speaking uttering rising up, by her before in front in the 
form of a man of which the form, the configuration, is like a man's, of 
that sort only the ash from the fire of Siva's anger was seen—this is the 
construction. 


Notice that this commentator ignores the word ksitau in the mila. 


(4) Example of a commentary using a mixture of the kathambhütint 


approach and the anvayamukht approach (Caritravardhana's Sisuhitaisini) 


ayíti. tayd ratyà puro 'gre ригизакта purusasyévakrtir акаго yasya tat. 
hara-kopánala-bhasma harasya kopágner bhasma kevalam dadrse 
drsfam. na tu Ката iti Sesah. kim-bhütaya тауа? ayi iti komalámantrane 
bho jivita-natha prána-nàtha jrvasity abhidhàya uktvà utthitayd. 

i" (etc.)—By her by Кап before in front in the form of a man that 
кин! form, shape, is like a man's. The ash of the fire of Siva's anger 
the ash of the anger-fire of Siva only was seen was seen. Supply “but not 
her beloved.” By her, being of what sort? Ah used in tender address, Oh 
lord of my life lord of my life are you alive? Thus speaking uttering 
rising up. 
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(5) Example of an anvayamukhi commentary with omission of many 


of the words of the mila (Vallabhadeva's Parijikà, with the omitted words 
supplied in square brackets): 


ayiti. [ayi] kaccit [jivita-natha] prànésvara jivasity [abhidhaya] uktva 
utthitayà tayà kevalam [purusákrti] purusa-samsthanam 
[hara-kopanala-bhasma] rudra-roságni-bhasmi dadrse drstam. na tu 
priyah. matsyasyéva dagdhasya tasyákàro na nastah. 


“ayi,” (etc. [Ah] I hope [lord of my life] lord of my life you are living? 
Thus [speaking] uttering rising up, by her only [in the form of a man] 
in the shape of a man [the ash from the fire of Siva's anger] the ash from 
the fire of Siva's anger was seen was seen. But not her beloved. When he 
was burned, his shape, like that of a fish, was not destroyed. 


(6) Example of a sophisticated commentary that offers explanations of 


only a few of the words in the mila (the Prakasika of Arunagirinatha). 
Note that Arunagirinatha reads purusákrtih (feminine, and thus a genitive 
tatpurusa] rather than purusákrti [neuter, and thus a bahuvrihi modifying 
-bhasma]: 


_ avadhānasya káryam Gha—ayiti. “ayi ргаўпе sánunaya" iti halayudhah. 
purusákrtir iti páthah. tad-visesanam hara-kopánala-bhasméti. 1 
hara-kopánale bhasmi-bhüta. kevalam iti, na kascid apy abhasmi-bhütas 
tad-avayavas tat-paricchado véty arthah. etad vibhavédbodha-param 
vakyam, 


He tells us the effect of her attentiveness—"ayi;" (etc.). “ayi in 
conciliatory inquiry"-—Halayudha. The (correct) reading is “the form of 
aman.” “The ash of the fire of Siva’s anger” modifies this. 
“Entirely”—the idea is that not a single limb of his, and not a single 
garment, had not been reduced to ashes. This is a statement dealing with 


the awakening of the factors (connected with the mood of compassion). 


(7) Example of a commentary giving the bare anvaya without comment 


before proceeding to a full commentary (the Vivarana of Narayanapandita, 
who closely follows Arunagirinatha both in his readings and in his com- 
ments): 
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vilocanayor avadhána-paratva-vidhánasya phalam Gha—ayiti. 
jivita-natha тат jivasy ayity abhidhaya, utthitaya taya purah ksitau 
purusákrtir dadrse. 

Jivita-natha pránésvara tvam jivasi. ayi iti sánunaya-prasna-visayam 
avyayam. “ayi sánunaye prasne" iti halayudhah. jivasi kaccid ity arthah, 
ity abhidhàya uktvà utthitayà krtétthdnayd. purusdkrti-matra-darsanam 
Jivana-sandehe hetuh. ata eva sa-tvaram utthànam. tayà ratyà [purah] 
agre ksitau bhümau purusákrtih purusasyakytir ākāro dadr$e drstabhat. 

ayam abhiprayah-—hara-kopánala-nispatanánantaram eva moham 
upagatà ratir isan-moha-vigamanánantaram priya-sarira-samsthanam 
pürvavad evávalokya satvaram utthdya tat-samipam upagamya purastad 
eva purusákrtim dadarséti. М 

kidrsi punah за purusâkrtir йу àha—kevalam hara-kopánala-bhasma ~ ~ 
iti. kevalam tac-charirávayavesu tat-paricchadesu và па kascid amsas 
tatrübhasmasad-bhüto drsto 'bhüd iti bhavah. purusákrtity eva kecit 
pathanti. tan-mate purusákrti hara-kopánala-bhasma дайга ity anvayah, =} 

anena Slokena karunasya vibhávódbodho darsitah. 


B. Other Techniques 


1881 Introduction 


Although the methods of arranging the words of the text described in Sec- 
tions 1.76-1.80 constitute the primary means of indicating the construction 
of the text being commented on, commentators also make use of several 
other techniques to indicate features of syntax and construction. Among 
these are various ways of directly pointing out connections between words 
(Section 1.82), formulas for supplying words needed to complete the mean- 
ing of a sentence (Section 1.83), and devices for marking words belonging 
to particular syntactical categories (Section 1.84). Much syntactical infor- 
mation is also conveyed through the use of the technical terminology of 
Paninian grammar. 








He tells us the result of her making her eyes attentive—‘“ayi,” (etc.). 
Lord of my life, you are living, aren’t you? Thus speaking, by her, rising 
up, before her on the ground a man’s form was seen. 

Lord of my life lord of my life, you are living? ayi is an indeclinable 
used in the context of conciliatory inquiry. “ayi in conciliatory 
inquiry”—Halayudha, The meaning is “You are alive, I hope?" Thus 
speaking uttering rising up performing the action of rising up. That she 
sees only the form of a man is the cause for her doubt concerning whether 
he is alive or not. Hence her rising up quickly. By her by Rati [before] in 
front on the ground on the earth a man’s form the form, shape, of a man 
was seen was seen. 

What is intended is this—immediately after the fire of Siva’s anger had = 
gone forth, Кай fainted. After regaining consciousness somewhat, she saw 
the shape of the body of her beloved, just as before, and rising quickly she : 
went near him and saw up close the form of a man. E 

Of what further nature was that form of a man? He tells us—entirely 
ash from the fire of Siva's anger. Entirely—the idea is that not a single 
portion was seen, either in the limbs of his body or in their garments, that 
had not been completely reduced to ashes. Some read "purusákrti." In 
their opinion the construction is "the ash from the fire of Siva's anger was 
seen in the form of a man. 

This verse displays the awakening of the factors connected with the 


1.82 Direct statement of connections 


1.821 anvaya 


The word anvaya (“going together," construction) can refer not only to 
the construction of an entire passage (as in the name of the anvayamukhi 
style of commentary, Section 1.78), but also to the construction of any 
part of the whole, and commentators frequently mark a specification of the 
construction of the original text by adding the formula ity anvayah, “thus 
(is) is the construction.” For an example, see the next-to-last sentence in 
the commentary of Narayanapandita quoted at the end of Section 1.80. 
The portion of a passage most commonly singled out for this treatment 
is the basic “skeleton sentence” of the original text, so that the formula 
ity anvayah is often used in connection with the kathambhütini style of 
commentary (Section 1.77). For example, in explaining his statement tazra 
dravyüni prthivy-ap-tejo-vayv-akása-kala-dig-àtma-manámsi пауйіуа 
(“Among these the substances are nine only—earth, water, fire, wind, space, 
time, direction, soul, and mind.” Tarkasargraha 3), Annambhatta makes 
the following remark in his own commentary on the text, the Tarkadipika: 


Pa Recency 


mood of compassion. 
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tatra dravyádi-madhye dravyáni naváiva ity anvayah. Капі tani? ity ata 
Gha—prthivi ity-ádi. The basic construction is: "Among these among 
the substances, etc. the substances are nine only.” What are they? In 
reply he says—earth, etc. 


1.82.2 sambandha 


The term sambandha (“connection”) and related forms (sambadhyate, sam- 5 
bandhaniya, etc.) are used in expressly stating the connection of one word 
with another word or words. These terms appear in commentaries in either = 
of two situations. 

One situation is that in which the commentator must explain in his re- 
marks on one portion of a work that a word is to be construed with a word E 
or phrase occurring in an earlier or later portion of the work (cf. the for- 
mula iti Sesah, Section 1.83.1). This often happens when several individual . : 
verses of a long poem are syntactically connected (Section 1.82.4): З 


Ragh.M. 1.5 so 'ham. “гадћапат anvayam vaksye" ity uttarena 
sambandhah . 1, being so. The connection (of this) is with what follows 


» 


(four verses later in the poem), “shall proclaim the dynasty of the Raghus. 


Ragh.M. 1.36  asthitav árüdhau. "jagmatuh" iti purvena sambandhah. 
Having seated themselves having taken their seats (in the vehicle). The 
connection is with what came before (in the preceding verse), “they went" $ 


eh Eada а лес 


The other situation is that in which a word in the portion of the work + 
being commented on is to be construed with more than one word in that > 


portion: 


Kum.M. 2.10 тата átmünam ātmanā eva—atmany evéty атар: 

sambadhyate—svasminn eva srjasi. Likewise your self by the self 
alone—-"in the self alone" (occurring in a later clause in the same verse) is ; 
to be construed here as well—in yourself alone you create. 


1478 И iia E a 


радну 


Ragh.M. 11.11 sisevire iti sarvatra sambadhyate. (Тһе verb) “served” 5 
is to be construed (with the subject in each clause) throughout (this verse Е 


Кит.У 2.9 apir virodhe sarvatra sambandhaniyah. (Тһе particle) арі = 
in the sense of contradiction is to be construed with (the first word of each ES Я 


clause) throughout (this verse). 
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The term yojya (“to be connected") is used in much the same way. 


182.3 visesana 


The word visesana (“modifier”) is used in explaining which word an ad- 
jective or adverb is to be construed with: 


Ragh.M. 1.83 sandhyáyám apy etad visesanam yojyam. This modifier 
(viz., "glossy and pink as a fresh shoot") is to be construed with the dawn 
as well. 


Ragh.M. 1.14 meráv api visesanüni tulyani. The modifiers apply 


equally to Meru as well. 


Ragh.M. 1.18 bhiity-artham vrddhy-artham eva .... 
grahana-kriya-visesanam cáitat. Only for the sake of prosperity for 
the sake of well-being. ... And this is a modifier of the action of taking. 


As the first two examples indicate, this term is used in reference to ad- 
jectives chiefly when one adjective is to be construed with more than one 
noun. 


1.82.4 Connections between verses 


When a work composed in verse contains a sequence of verses that are 
syntactically connected (either by grammatical opposition or by the use of 
relative clauses), a commentator may call attention to such a sequence in 
two ways. Їп the introduction to his comments on the first verse in the 
sequence the commentator will usually specify the number of verses so 
connected through such statements as Sloka-dvayena... aha (“through the 
use of a pair of verses [the author] says ...”), Sloka-trayena ... аһа, etc. 

The commentator may also make use of the technical terms for con- 
nected sequences of various lengths. These terms are used most frequently 
at the end of the comments on the final verse of the sequence, in order 
to mark the close of the group of connected verses, but they may also be 
used in the introduction to the first verse in the sequence as well. The most 
frequent of these technical terms are yugmaka or yugma (a pair of syn- 
tactically connected verses), затдапнака (a group of three such verses), 
kalapaka (four verses), and kulaka (five or more verses). 
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Кит.М. 4.42–4.43 ўардуайһіғ api tenáivókta йу аһа 
Sloka-dvayena—... yugmakam. [In the introduction to verse 42:] That 
he himself also stated a limit to the curse (the poet) tells us in a pair of 
verses—. . . [At the end of the comments on verse 43:] (this has been a) 
yugmaka. 


Ragh.M. 1.5-1.9 evam raghu-vamSe labdha-pravesas tad-varnanam 
pratijananah “so 'ham" ity-ádibhih paficabhih Slokaih kulakenüha—. . . 
kulakam. — [In the introduction to verse 5:] Having thus been granted 
entry into the dynasty of the Raghus, (the poet) tells us that he proposes to 
describe it, with a kulaka in five verses beginning "I, being so"—... [At 
the end of the comments on verse 9:] (this has been a) kulaka. 


1.82.5 Connections between statements 


In addition to specifying the syntactical construction of a passage, com- 
mentators often try to help the reader understand the connections between 
the parts of the passage by making small asides designed to indicate the 
logical chain of thought involved. In the following example the commen- 
tator neglects to repeat many of the words being commented on, being 
content to let the synonyms he supplies for them take their place in reveal- 
ing the structure of the original sentence [see Section 1.80, example (5)]; 
here the original words are inserted in square brackets. 


Kum. V, 3.63 krta-pranamd ca [за] азаи [bhavena] harena 
an-anya-bhdjam a-sádharanam [райт] bhartáram [üpnuhi] labhasva ity 
[abhihità] agadyata. etac ca [tathyam] satyam eva. devena pascad 
udvahitatvat. na cáitad ascaryam. [hi] yasmad i$varünam adhyandm 
vyührtaya uktayah раке phala-kàle viparitam anyam eva artham па 
pusyanti na phalanti. devas césvarah. 


And [she] that woman, having bowed to him, [was addressed] was 
spoken to [by Bhava] by Siva, [Obtain] acquire [a husband] a spouse 
enjoyed by no other not shared." And this quite [accurately] truly. 
Because afterwards Siva married her. Nor was this surprising. [For] 
because the utterances the statements of lords of rich persons do not 
foster do not result, at ripeness at the time of fruit,in an opposite an 
entirely different sense. And Siva is a lord. 
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For further examples see the passage from Sisi. V. 1.1 quoted in Section 1.79. 
This technique is essentially another way of achieving the goal of the ques- 
tions asked in the kathambhütini style of commentary (Section 1.77). 


1.83 Supplying words needed to complete the sense 


When a word must be supplied in the original text, two situations are possi- 
ble: if the word is simply to be understood in the passage without actually 
occurring elsewhere in the text, a commentator will use the formula iri 
sesah when the supplying the word (Section 1.83.1), but if the word is to 
be carried aver from a preceding part of the text, formulas involving several 
technical terms are used (Section 1.83.2). See also Section 1.82.2. 


1.83.1 iti Sesah 


The formula iti Sesah ("thus the remainder," “this remains [to be sup- 
plied]") is placed after words understood in the original text and supplied 
by the commentary. It may be translated “supply ...”: 


Ragh.M. 12.71 tena рата setu-margéna uttirya sdgaram iti Sesah. 
By that path by the route of the bridge having crossed over. Supply “ће 


sea. 


Kum.M. 2.56  tat-tapah varena vara-danena Samitam hi. mayéti ќеѕаћ. 


For by a boon by the granting of a boon his ascetic power was quelled. 
Supply “by me.” 


Ragh.M. 1.35 vasisthasyásramam jagmatuh. 
putra-prapty-updyapeksayéti sesah. They both went to the hermitage 
of Vasistha. Supply "because of their need for a means of obtaining a 
son." 


1.83.2 Words carried over 


Works of the sütra type achieve much of their conciseness by assuming 
that a word used in any sitra will be supplied in each succeeding за in 
which it is needed. This “carrying over" of a word is called anuvrtti, and 
а word so carried over is said to be anuvrtta; finite verbal forms are used 
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as well: anuvartate (“it remains over"), or simply vartate (“it is present"), 
The cessation of this process of carrying over, which occurs at the point at 
which the word is no longer needed to complete the meaning of a sūtra, 
is called nivrtti, and a word that has ceased being carried over is said to 
be nivrtta. The authors of commentaries on works in which anuvrtti and 
nivrtti operate frequently use these technical terms, most often at the very 
beginning of their commentary on the stra in question: 


; Sti ni води" i y 
annity-anuvartate. ktuéti nivrttam an amied 


over (from a previous rule). “ktva” is no longer carried over (from this 
point on). 


Каака 1.2.26  véti vartate, sed iti ca. “уй” is present (in this sūtra by 


anuvrtti), and also "ser." 


Кака 8.1.54  pürvam sarvam anuvartate gaty-artha-lotam varjayitva. 
Everything previous (i.e., everything in the previous satra, whether 
actually read there or present by anuvrtti) is carried over, except 
“gaty-artha-lot.” 


E: 


Other terms are occasionally used to point out similar phenomena even 
in works other than those of the sūtra type: 


Kum.M. 2.11 ат йу anusajyate. “You” is carried over (from the 
previous verse in the poem). E 
à 
1.84 Devices for marking features of syntax 3 
Commentators use special devices to mark the subject and predicate (Sec- 3 
tion 1.84.1), adjectives that are used attributively rather than as predicates 4j 
(Section 1.84.2), substantives used attributively (Section 1.84.3), locative 1 





absolute constructions (Section 1.84.4), words used adverbially (Section 
1.84.5), and vocatives (Section 1.84.6). 


1.84.1 yat... tat marking subject and predicate 


H 


The relatively free word order of Sanskrit, together with the frequent omis- 
sion of linking verbs, often makes it difficult to tell which of two nouns ог * 
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adjectives is the subject and which is the predicate. Commentators some- 
times meet this difficulty by marking the subject with a relative pronoun 
and the predicate with the correlative pronoun. For example, the sentence 
lokántara-sukham punyam (Ragh. 1.69) could theoretically mean either 
“pleasure in the next world is merit” or “merit is pleasant in the next world 
(i.e., leads to happiness there)" Mallinatha's commentary marks punyam 
as the subject: 


ЕВА – ки Те кеата verto 


sukha-karam. That which is merit is pleasant pleasure-producing in 


the other world in the next world. 


1.84.2 sat marking attributive adjectives 


Another way of distinguishing attributive adjectives from predicate adjec- 
tives is through the use of the present participle sat (masc. san, fem. sati), 
which is placed after adjectives that are used attributively. For example, the 
sentence prità kimadugha hi за (Ragh. 1.32) could theoretically be inter- 
preted in several ways; Mallinátha's commentary makes it clear that рупа 
goes with the subject sa: 


Ragh.M. 1.32 hi yasmat káranát sā рта tustà зат... kama-dugha 
bhavati. For from which as cause she, being pleased gratified, ... is'a 
granter of wishes. 


Similarly, the words vrstibhir udvejitah ... siddhah (Kum. 1.5) might 
be taken to mean “the siddhas are tormented by rains,” until this device 
makes it clear that the adjective udvejitah is not a predicate but serves as a 
modification of the subject: 


Кит.М. 1.5 vrstibhir udvejitah klesitah santah ... бтарапу ásrayante. 
Being tormented troubled by rains, they resorted to its peaks. 


1.84.3 -bhüta marking attributive substantives 


The word bhita may be placed in compound after a substantive to make it 
Clear that it is being placed in apposition with some other noun. 
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This device is often used avoid any difficulties the reader may have in 
linking two nouns of different gender, as the addition of -bhta converts 
an attributive substantive into an adjective that may be inflected in any 
gender; Bhagavadgità 7.5, for example, has prakrtim viddhi me param 
jiva-bhatam, “know my other nature, which is the soul.” For more on this, 
see Section 2.17. 

In commentaries this device is particularly useful when a pronoun of 
the same gender as the attributive noun might seem to refer to it, but in fact 
refers to some other object that is being equated with the thing denoted by 
that substantive: 


Kum.M. 3.74 vighnam antaraya-bhütam tam катат. Him Ката the 


obstacle being an impediment. 


Kum.M. 3.19 ѕигапат vijayübhyupaye jayasyópáya-bhüte tasmin hare. ~ 


Against him against Siva the means of victory being the means of 
winning for the gods. 


Without this device the phrases commented on in these examples might be 
taken to mean "that obstacle" and "against that means of victory." 
1.84.4 sati marking the locative absolute 


The present participle sat, when used in the locative case, serves to mark 


locative absolute constructions. For example, mahaty avarodhe mahaty арі : 


(Ragh. 1.32) could mean either "even in his large harem" or "even though 
his harem was large"; Mallinatha’s commentary makes it clear that the 
latter is the intended meaning: 


Ragh.M. 1.32 avarodhe antahpura-varge mahati saty api even on his 
harem—on the group of women in his seraglio— being large 


The participle may be in any gender: 


Ragh.M. 1.89 asyàm ... pitambhasi satyam apah pibeh. you must 
drink water ... on her ... being one by whom water is drunk. 


For beginning students this device is especially useful in marking items 3 
that they might otherwise interpret as finite verbs in the third personal sin- ~ 


gular present indicative: 
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Ragh.M. 1.78 srotasi pravahe nadati sati the current-~the flow of 
water—being roaring 


1.84.5 уата tathà marking adverbs 


The formula yathà (bhavati) tathd is used to mark words used adverbially: 


Kum.M.1.32 catasro 'зтауо yasya ac catur-asram anyünánatiriktam 
уата tathà Sobhata iti caturasra-Sobhi. ^ That which has four corners is 
four-cornered (і.е., symmetrical)—having neither too little nor too much 
(in any part)—it is beautiful in that way, thus symmetrically beautiful. 


Ragh.M. 1.18 ѕаһаѕғат guna yasmin karmani tad yathà tatha 
sahasra-gunam sahasradha. — In which there are a thousand repetitions, 
that, in such a manner: in a thousand ways a thousandfold. 


Ragh.M. 1.40 adüram samipam yatha bhavati тата. поі far vicinity, 
in a way that is so. 


1.84.6 he marking vocatives 


Commentators regularly use the particle he before words in the vocative 
case to mark them as such, even if the word is used with no accompanying 
interjection in the original text: 


Kum.M. 2.51 he vibho svamin O lord master 


Kum.M. 5.36 he parvati ОРагуай 
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Chapter 11 


The Fifth Service 


24 Introduction 


Those portions of a Sanskrit commentary that are not specifically devoted 
to glossing the words of the text are usually concerned with discussing the 
contents and implications of the text. Often these portions constitute the 
major part of a commentary on a philosophical or scientific text, but only a 
small part of a commentary on a literary text. Traditionally, discussion of 
meaning takes the form of a dialogue in which the commentator allows op- 
ponents to raise various objections against the text or against his interpreta- 
tion of it and then proceeds to refute these objections. This format is based 
both historically and stylistically on oral debate (see Section 2.48), and its 
traditional importance may be seen in the term chosen for the fifth service 
that a full commentary is expected to provide, i.e., dksepasamadhana, “the 
answering of objections." À distinctive style of Sanskrit prose evolved for 
such discussion, a style that became the standard both for commentaries 
and for independent works of philosophy and science. 

This bhdsya style presents many features of syntax and terminology 
that may be unfamiliar to beginning students. The present chapter deals 
with those features that seem to pose the most problems for students, i.e., 
those that occur fairly often and have been found by experience to be the 
most puzzling. Some general observations on the discussion of meaning 
are given in Sections 2.2 and 2.3; the rest of the chapter has been arranged 
by bringing together (as far as possible) those items that are similar in form 
or function. Particular words or constructions may be sought in the index. 
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Note: although Part Three deals specifically with commentaries, all 
but Section 2.39 is applicable also to independent works composed in the 
bhàsya style. 


2.3 Content 


Discussion of the meaning of the text is less limited in content than the 
analysis of the words themselves. Ordinarily discussion proceeds by a se- 
ries of objections and refutations that lead to confirmation of the commen- 
tator's view. In this discussion the commentator may examine the implica- 
tions of the text, defend the views represented in the text against those of E: 
rival schools, defend his interpretation of the text against other interpreta- 
tions, and introduce his own insights (though the last are rarely claimed by 
the commentator as his own, and are usually argued to be implicit in the 
text itself). He may support his arguments by citing examples and com- 
parisons (Chapter 18) or by appealing to the authority of other texts, other & 
teachers, and common experience (Chapter 17). In learning to read such a 
discussion it is essential to learn the conventional terms used to mark dif- 4 
ferent sections of the commentary. For example, certain terms are used to 
raise an objection, to reply to an objection, or to introduce an alternative : 
interpretation (Chapter 19). Familiarity with these terms often permits a 
reader to follow the flow of an argument even when the details of the argu- 
ment are not yet understood. It is also important to remember that glosses | 
of the text may be interspersed among long sections of discussion. These 3 
glosses may be more easily recognized as such if the words of the text are Ж 
kept in mind as the commentary is read. : 


2.3 Style 


The prose of commentaries is characterized by nominal constructions em- 
ploying abstract nouns (Chapter 12), long compounds (Chapter 13), and 
relatively few finite verbs. These constructions permit the concise ex- 
pression of complex ideas and so are well suited to the writing of com- 
mentaries. They also create the greatest single difficulty for the beginning 
student who is not yet accustomed to this style. Other characteristic fea- 
tures that the student must learn include conventions of word order (Chap- 
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ter 14) and of causal sentences (i.e., sentences that express à reason or 
cause; Chapter 15), and peculiarities in the use of iti (Chapter 16) and in 
the use of various particles and pronouns (Chapter 20). 





Chapter 12 


Abstract Nouns 


24 Introduction 


Nominal abstract nouns (i.e., abstract nouns derived from other nouns) are 
widely used in commentarial prose. This section discusses the formation 
and significance of such nouns, the common constructions that employ 
them, the uses of the different cases in these constructions, and two id- 
iomatic constructions that involve the instrumental and the accusative. (See 
also: Coulson 140-42, 154-58; Speijer 235-39; Whitney 1237, 1239.) . 


2.5 Formation 


2.5.1 tà and tva 


The most common nominal abstract nouns are those formed with the suf- 
fixes tà (feminine) and tva (neuter). These may be added to any adjective 
or substantive to form abstract nouns meaning "being such, the quality of 
being so and so" (Pa. 5.1.119). 


Suklatà, Suklatvam being white, whiteness 
asvata, a$vatvam being a horse, horseness 


Note that 14 and tva are identical in meaning. 
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2.5.2 -bhávah and vrddhi derivatives 


Nominal abstract nouns also include tatpurusa compounds formed with 
-bhavah, “state, being,” and neuter vrddhi derivatives. For example, from 
guru, “heavy,” are formed guru-bhavah and gauravam, both meaning “be- 
ing heavy, heaviness,” and both synonymous with gurutvam and gurutà. 
Abstracts in 14 ог fva are more common in commentarial prose, and so 
they are the subject of the following paragraphs. However, tatpurusas in 
-bhavah and vrddhi derivatives are occasionally used in the same construc- 
tions described for abstracts in td and tva. 


indrasya laghavat = indrasya laghutvat because Indra is swift (causal 
ablative) 


maitryena gacchati = mitratayd gacchati he goes as a friend 
(predicative instrumental) 


tasya putra-bhàve 'pi = tasya putratve 'pi although he is a son (locative 
absolute) 


deva-bhavam prapadyate = devatàm prapadyate he becomes a god 
(accusative with verb of motion) 


2.6 Significance 
2.6.1 Used by necessity 


In some cases the abstract notion conveyed by the abstract noun is essential 
to the meaning of the sentence. 


SBh2.2.17 patasya tu випаћ Suklatvadayah pata-desa 
abhyupagamyante па tantu-desáh but the qualities of the cloth, 
whiteness and so on, are admitted to reside in the cloth, not in the threads 


Here the gunah is Suklarvam and the sentence requires an abstract noun 
that means “being sukla.” Note that abstract nouns formed by adding td, 
tva, or -bhávah to a dvandva compound may denote relationship, e.g., pitr- 
putratvam, “being father and son,” i.e., "the relation of father and son.” 
Here too the abstract notion is essential to the meaning of the sentence. 
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SBh 2.1.4 na ca vilaksanatve prakrti-vikára-bhüvo drstah and the 
relation of material cause and effect is not seen (in two things) when they 
are different from one another i 

SBh 1.1.1 Sesa-Sesitve 'dhikrtüdhikàre và pramánábhavad 


into dharma and into brahman are related as subordinate and principal or 
as qualified and qualification 


2.6.2 Used by choice 


But in most cases the abstract notion conveyed by the abstract noun is not 
essential to the meaning of the sentence. Instead abstract nouns are used 
to form nominal constructions when the same meaning could be expressed 
by a different construction that does not require the abstract noun. It is 
this syntactical use of the abstract noun that is taken up in the remaining 
paragraphs of this section. 


2.7 Common constructions 


2.7.1 With subjective genitive 


Abstract nouns in td or tva are usually construed with a separate subjective 
genitive. This construction may provide a complete statement, where the 
abstract noun expresses the predicate. 


indrasya räjatā of Indra there is kingness: Indra is king 
patasya nilatvam — of the cloth there is blueness: the cloth is blue 


A Sanskrit sentence of equivalent meaning can be obtained by dropping 
the abstract suffix and making the subjective genitive the new subject. 


indrasya rajata = rajéndrah — Indra is king 
patasya nilatvam = nilah patah the cloth is blue 


It is important to realize that these constructions are simply different ways 
of expressing the same idea. The abstract suffix does not imply an abstrac- 
tion of thought lacking in the alternative construction. 
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2.7.3 In compound 


Abstract nouns in ta or tva may be used as a member of a compound. 
tad-rajata-hetuh — his-kingness-reason: the reason for his being king 
ütma-nityatvam — self-eternalness: the eternality of the self 


But more often 14 and tva are added to whole compounds in the sense of 
"being that which the compound denotes.” The compound may be a tat- 
purusa, bahuvrihi, or dvandva. 


rüja-putratà — king-son-ness: being the son of a king (tatpurusa) 


mahda-balatvam _ great-strength-ness: being possessed of great strength 
(bahuvrihi) 


moha-Sokatvam _ delusion-grief-ness: being delusion and grief (dvandva) 


In analyzing such constructions it is essential to determine the type of the 
original compound (i.e., tatpurusa, bahuvrihi, or dvandva), and it is helpful 
to keep in mind the alternative constructions without the abstract suffix. 


татазуа rája-putratà = гаја-ршто тата Бата is the king's son 


indrasya mahd-balatvam = mahà-bala indrah Indra is possessed of 
great strength 


hetor moha-Sokatvam = moha-Sokau hetuh the cause is delusion and 


grief 


2.7.3 Causal phrase within a sentence 


The nominative of an abstract noun in td or tva may be used (as above) 
with a subjective genitive to form a complete statement. More often such 
а phrase is employed as part of a longer sentence where the case ending 
of the abstract noun indicates the relationship between the phrase and the 
other words of the sentence. 
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татазуа raja-putratd vi$rutà — Ráma's king-son-ness is well-known: it is 
well-known that Ката is the king's son 


deva-patir indro maha-balatvat — Indra is lord of the gods because of 
[his] great-strength-ness: Indra is lord of the gods because he possesses 
great strength 


avidyáyá duhkha-hetutvam датбауан Һе shows ignorance's 
suffering-cause-ness: he shows that ignorance is the cause of suffering 


duhkhasyávidyà-hetutvam daríayati he shows suffering's 
ignorance-cause-ness: he shows that suffering has ignorance as its cause 


The nominal construction consisting of abstract noun and subjective geni- 
tive is usually translated into English by a clause. The subjective genitive 
is often omitted in the Sanskrit when it is easily understood from the con- 
text; in the second example above we must supply газуа or indrasya with 
maha-balatvat. Note the importance of correctly analyzing the original 
compound. In the third example above the compound is a tatpurusa; in the 
fourth it is a bahuvrihi. Sometimes an author will distinguish a bahuvrihi 
compound by adding the optional suffix ka (e.g., in the fourth example one 
could say avidyd-hetukatvam; see Section 2.15), but usually the compound 
must be analyzed on the basis of context. ‘ 


274 iti clause without abstract suffix 


Because the word iti may be used to quote a statement or cite a reason 
(see Chapter 16), the above constructions can be expressed equivalently by 
means of an iti clause without the abstract suffix. 


rámasya raja-putrata visrutà = таја-ршто rama iti vigrutam 
deva-patir тато maha-balatvat = sa mahà-bala iti deva-patir indrah 
avidyaya duhkha-hetutvam darsayati = duhkha-hetur avidyéti darsayati 


duhkhasyávidya-hetutvam darsayati = avidya-hetum duhkham iti 
darsayati 
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An understanding of these equivalent constructions can be very helpful in 
trying to understand long and complex sentences using abstracts in ta or 
tva.i 


2.7.5 Two genitives 


As was mentioned above, abstract nouns in fd or tva are usually construed 
with a separate subjective genitive that may have to be supplied from the 
context. If another genitive is present, it is usually placed in compound 
with the abstract noun. 


ramasya rája-putratà = rājñah ритат ramah Бата is the king’s son 


Here the subjective genitive is ràmasya, and rājñah (таја- in compound) 
is a possessive genitive. But occasionally the other genitive appears sepa- 
rately, particularly if emphasis is placed on its case and number, since these 
are obscured in compounds. 


SBh 1.1.1 sarvasyátmatvàc ca brahmastitva-prasiddhih and the 
existence of brahman is well known because it is the self of everyone 


Here sarvasya is a partitive genitive. and the subjective genitive (which 
must be supplied) is brahmanah. 


2.8 Causal ablative and instrumental 


Sanskrit permits the use of both the ablative and the instrumental cases to 
express a reason or cause, and abstract nouns in tvdt, tvena, and tayd are 
very common in this sense. The ablative of га is rare, probably because it 
is identical in form with the genitive (its use is prohibited by Pà. 2.3.25). 


SBh 1.1.2 tatráivam sati brahma-jfiánam api vastu-tantram eva 
bhüta-vastu-visayatvat this being the case, knowledge of brahman also 
depends only on the thing itself, since it has for its object an existing thing 


SBh 1.1.2 па, vedünta-vàkya-kusuma-grathanárthatvat зштапат по, 
since the sutras have the purpose of stringing together the flowers that are 
the Vedanta passages 
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SDS р. 3 na cásya [sukhasya] duhkha-sambhinnatayà purusárthatvam 
eva nástíti mantavyam пот should it be thought that it [pleasure] is not 
the aim of man because it is mixed with pain 


SBh 1.1.4 mantranam cése tvétyadinam kriyà-tat-sadhanábhidhayitvena 
karma-samavayitvam uktam and it has been said that the mantras, ise 
та and so оп, are based on action because they declare action and the 
means to action 


Several such abstract nouns may be combined in one sentence to express 
coordinate or serial causes; see Section 2.26 for a discussion of such con- 
structions. Note also the idiomatic use of the instrumental discussed in 
Section 2.10. 


2.9 Other cases 


The following are fairly typical examples of abstract nouns in fà ог tva used 
in cases other than the ablative or instrumental. 


2.9.1 Nominative as subject of sentence 


SDSp.2 ата katham paramesvarasya nihSreyasa-pradatvam 
abhidhiyate but how can it be said that the Supreme Lord bestows. 
nihéreyasa? 


29.2 Accusative as object of the sentence 


SBh 1.1.1 yasmád veda evdgni-hotr-adindm sreyah-sadhananam 
anitya-phalatàm darsayati because the Veda itself shows that the means 
to success, the agnihotra and so on, have transient fruits 


2.9.3 Dative of purpose 


GBh2.20 hantir atra viparinámárthe drastavyo '"punar-uktatàyai the 
verb һап should be regarded here as signifying “transformation,” to 
avoid redundancy 
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2.9.4 Genitive to modify another noun 


SBh 1.1.7 tan na [ütma-sabdasya] anekárthatvasyányayyatvat that is 
wrong, because of the impropriety of [the word dtman’s] having more 
than one meaning 


2.9.5 Locative in a locative absolute construction 
(See Section 2.29.) 


SBh 1.1.2 nanu bhüta-vastutve brahmanah pramánántara-visayatvam 
eva  butif brahman is an existing thing, then it must be the object of 
another means of knowledge 


2.10 Predicative instrumental 


The instrumental of an abstract noun in 24 or tva is often used idiomatically 
to complete the predicate of a sentence. The instrumental expresses "in 
what quality or capacity" and can usually be translated by “as.” 


rajatvena vrta indrah Indra was chosen with kingness: Indra was 
chosen as king 


mitratvena ғатат janami I know Rama with friendness: I know Rama 
as a friend (i.e. to be a friend) 


Usually the context will distinguish this construction from the use of the 
instrumental abstract to state a reason (see Section 2.8). Further examples: 


SBh 1.1.1 yadi tarhi loke brahmátmatvena prasiddham asti if in 
that case brahman were well known in the world as the self 


SBh 1.1.2 śrutyâiva ca sahāyatvena tarkasyübhyupetatvàt and 
because sruti itself accepts reasoning as an aid 


SBh 1.1.4 na hi Sastram idantayd visaya-bhütam brahma 
pratipipadayisati for the sastra does not wish to teach brahman as this, 
as an object 
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In the last example above note the addition of the suffix га to the demon- 
strative pronoun idam to form idantd “this-ness, being this." 


2.41 Accusative with verb of motion 


The accusative of an abstract noun іл td or уат may be used idiomatically 
with a verb of motion to mean “to become.” 


rájatàm gacchati he goes to kingness: he becomes king 


nilatvam yáti И goes to blueness: it becomes blue 


In the same way the accusative may be used with the causative of a verb 
of motion or with a verb signifying “to lead,” "to bring," etc., to mean “to 
cause to become, to make into." 


rajatam indram gamayati һе makes Indra go to kingness: he makes 
Indra a king ` 


nīlatvam patam nayati ће brings the cloth to blueness: he makes the 
cloth blue 
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Long and complicated compounds are common in most Sanskrit commen- 
taries. This section deals with how to analyze long compounds, how a com- 
pound may be related to the other words of a sentence, three devices used 
to clarify ambiguous compounds, the use of tat, yat, and kim in compound, 
and several common terms used idiomatically at the end of a compound. 
(See also: Coulson 107-11; Speijer 193.3, 197, 213 b, 228-31; Whitney 
1222h.) 


2.13 Analyzing long compounds 


(See also Sections 1.69-1.72.) 


2.13.1 Identification 


First one must determine the type of the original compound and its re- 
lation to the other words of the sentence. Long and difficult compounds 
are usually tatpurusas or bahuvrihis (avyayībhāvas are rare and dvandvas 
are usually straightforward). Sometimes a compound сап be identified on 
grammatical evidence alone: The gender and number of a tatpurusa are 
those of its final member. A bahuvrihi is an adjective and its gender and 
nurnber are those of the word (either expressed or understood) that it mod- 
ifies. bahuvrihis are sometimes distinguished by the suffix ka (see Sec- 
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tion 2.15). When such evidence is inconclusive, the compound must be 
identified on the basis of context. 


2.13.2. Dissection 


Long compounds can often be analyzed as compounds of two elements, 
where the second element is the last member of the compound and the 
first element is everything that precedes the last member. By a series of 
such dissections, a long compound can often be reduced to several shorter 
compounds, For example, dharmádharma-jfiana-phalàbhyudayah, “suc- 
cess that is the fruit of the knowledge of dharma and adharma;" can be 
analyzed as follows: 


dharmádharmajfianaphala-abhyudaya karmadháraya 
dharmádharmajfana-phala genitive tatpurusa 
dharmédharma-jfiana genitive tatpurusa 
dharma-adharma dvandva 


The shorter compounds from which the original long compound is con- 
structed are usually dvandvas or tatpurusas, rarely are they bahuvrihis 
(except for a few very common types of bahuvrihis, e.g., those ending 
in -ddi). Thus adjoining words within a long compound are usually to be 
construed as coordinate (dvandva: e.g., dharmádharma) or as appositional 
(karmadhàraya: e.g., phalabhyudaya) or as connected by a case relation- 
ship (vibhakti-tatpurusa: e.g., Jiána-phala). 


2.13.3 Grouping 


The analysis outlined above must be modified for some compounds. Some- 
times two or more members form a natural group and must be so treated 
when the compound is resolved into its two basic elements. 


indraputrapautráh = тата-рштараштаћ е sons and grandsons of 
Indra 


ramaSitasarah = тата-гназатаћ the sharp arrows of Rama 


The original compound can still be resolved into two elements; however, .= 
the second element here is not a single word but a compound that forms a + 
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natural unit. Such units should be looked for when the simple procedure 
described above does not yield a satisfactory sense. A longer example 
is janmádi-sarva-bhàva-vikara-varjitam, “devoid of all transformations of 
state, such as birth and so on": 


Janmádisarvabhavavikara-varjita instrumental tatpurusa 


janmádi-sarvabhavavikàra karmadharaya 
sarva-bhavavikara Каттааћатауа 
bhava-vikara genitive tatpurusa 
janma-ádi bahuvrihi 


2.14 Relation to words outside the compound 


In theory, a word standing outside of a compound may be construed with 
the compound as a whole and not with some prior portion of it. A word 
that is to be construed with a prior portion must be incorporated into the 
compound. 


Јавај-јаптда:-катапат brahmádhigamyate brahman is known to be 
the cause of the origin and so on of the world i 


Here brahman is construed with the entire compound and jagat is con- 
strued with janmádi within the compound. But in actual practice this rule 
is often broken, and a separate word or phrase (especially one in the geni- 
tive case preceding the compound) is construed with a prior portion of the 
compound. 


SBh 1.1.3 jagato janmádi-karanam brahmádhigamyate 


Such constructions are a mixture of the sentence mode of expression (vakya- 
vrtti) and the compound mode of expression (samasa-vrtti). For example, 
“knowledge of the eternality of the self” might be expressed: 


atma-nityatva-vidyà compound mode 

ütmano nityatvasya vidya sentence mode 

atma-nityatvasya vidya mixed mode: theoretically acceptable 
amano nityatva-vidyà mixed mode: theoretically unacceptable 
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The last construction occurs less often than the preceding three, but it oc- 
curs often enough to warrant consideration when the usual interpretations 
of a passage do not yield a satisfactory sense. 


2.15 Ка to mark a bahuvrihi 


With a few minor exceptions the suffix ka may be added optionally to any 
bahuvrihi compound (Ра. 5.4.154). ka does not alter the meaning of the 
compound and is often added to obtain a stem more easily inflected, e.g., 
таћа-уахазка from mahd-yaSas. ka is also used to mark a compound as а 
bahuvrihi, especially where, because the gender and number of the com- 
pound are inconclusive and the context might admit alternative interpreta- 
tions, the bahuvrthi might be mistaken for a tatpurusa. 


bhakti-nimittam jfianam knowledge is the cause of devotion 
(tatpurusa); or, knowledge has devotion as its cause (bahuvrihi) 


bhakti-nimittakam jfidnam knowledge has devotion as its cause 
(bahuvrihi) 


In the first example above only the context can determine whether the com- 
pound is a tatpurusa or a bahuvrihi; in the second example the compound 
must be a bahuvrihi. ka mey be added to a bahuvrihi before the abstract 
suffixes tà and tva; in this case ka is particularly helpful because the gender 
and number of the original compound are no longer evident. 


jfiánasya bhakti-nimittatvam prasiddham _ it is well-known that 
knowledge is the cause of devotion (tatpurusa); or, it is well-known that 
knowledge has devotion as its cause (bahuvrihi) 


jfiánasya bhakti-nimittakatvam prasiddham _ it is well-known that 
knowledge has devotion as its cause (bahuvrihi) 


A further example: 


GBh 1.1 hiyamána-viveka-vijfiána-hetukenádharmenáübhibhuyamàne 
dharme when dharma is being overcome by adharma of which the 
cause is a lessening of discriminatory knowledge 
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2.16 tat to mark a dvandva 


The pronoun гаг may be used in a compound to form a dvandva (either of 
the entire compound or more often of part of the compound) where other- 
wise a tatpurusa would ordinarily be understood. In this case tat repeats a 
prior member of the compound, For example, karma-phala-tyágah would 
ordinarily be understood as "renunciation of the fruits of actions," and 
karma-phala taken as a genitive tatpurusa. But karma-tat-phala-tyagah 
means “renunciation of actions and their fruits.” Here karma-tat-phala is a 
dvandva compound of karma and tat-phala, and tat refers to the preceding 
word karma. Further examples: 


SBh 1.1.1 adhyáso visaya-tad-dharmdnam superimposition of the 
object and its qualities 


PP p.33 adhyása-svarüpa-tat-sambhüvanaya — for the sake of the 
nature of superimposition and the possibility of it 


217 -bhüta to mark а karmadháraya 


The past participle -bhata may be used within a compound to show that two 
adjoining members are to be construed as a karmadharaya (i.e., as appo- 
sitional) where otherwise one might construe them as a vibhakti-tatpurusa 
(1.е., as connected by a case relationship) or as a dvandva (i.e., as coordi- 
nate). 


avidyd-kárana-vinüsah ^ destruction of the cause of ignorance; or, 
destruction of the cause that is ignorance 


avidyà-bhüta-kárana-vinü$ah ^ destruction of the cause that is ignorance 


In the first example only the context can determine whether аугдуа-кагапа 
means "the cause of ignorance" (genitive tatpurusa) or “the cause that is 
ignorance" (karmadháraya); in the second example avidya-bhüta-karana 
must mean "the cause that is ignorance.” Further examples: 
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GBh 2.10 ргаптйт soka-mohádi-samsára-bija-bhüta-dosódbhava- 
kürana-pradar$sanárthatvena vyakhyeyo granthah this section should be 
interpreted as serving to show the cause of the origin of that defect that is 
the seed of samsara, i.e., grief, delusion, and so on, for living beings 


SBh 1.1.19 puccha-pratistha-bhüta-brahma-pràpteh phalasya 
nirdistatvat because the fruit that is the obtaining of brahman-—who is 
the tail, the support—is indicated (in the text) 


2.18 Pronouns in compound 


The pronouns fat, yat, and kim appear frequently in compound (yat and 
kim as first member, tat as any member except last). In compound tat, yat, 
and kim (the stem forms) may stand for any gender and number. Thus tad- 
rüpah may be “his color,” “her color,” “its color,” “their color,” "the color 
of those two,” etc. The compounds may be of various types; for example: 


tad-rapah — its color (tatpurusa); or, having that as its color (bahuvrihi) 


yad-rüpah е color of which (tatpurusa); or, having which as its color 
(bahuvrihi) 


kim-rüpah Ше color of what (tatpurusay, or, having what as its color 
(bahuvrihi) 


A special use of tat is mentioned in Section 2.16. Note that when yat is in 
compound, its correlative pronoun need not be in compound. 


GBh2.16 yad-visaya buddhir na vyabhicarati tat sat 


having-which-as-its-object a cognition is not in error, that is sat: that thing. 


is sat when a cognition having it as its object is not in error 
bahuvrihi compounds containing kim are often used to ask a question. 


SBh 1.1.2 kim-laksanam punas tad brahma but 


having-what-as-its-definition is that brahman: but what is the definition of ` 


that brahman? 
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2.19 Idiomatic terms 


The following words are common in an idiomatic sense at the end of a 
compound. See Section 2.44 for bahuvrihis in -àdi. 
2.19.1 -antara 


-antara, n., "interval, difference," often forms neuter tatpurusa compounds 
meaning "a different, another." 


тајататат а different king, another king 
grhántarüni different houses, other houses 


Commentators usually gloss such compounds with the word anya; e.g. 
rajantaram would be glossed anyo raja. 


2.19.2 -атћа 


-artha, m.. “purpose,” often forms masculine tatpurusa compounds used 
adverbially in the accusative singular to mean "for the sake of, in order to." 


dhanártham ог the sake of money 
ата Ка уа-ртадатзапанћат іп order to show the oneness of the self 


Note that the same meaning may be conveyed by the dative case of the 
word or compound to which -artha is added. 


tat-sádhanártham = tat-sádhanáya in order to prove that 


2.19.3 -kalpa 


-kalpa, m., "manner, way," forms bahuvrihi compounds with the meaning 
"almost, nearly.” 


sa mría-kalpah he is nearly dead 
raja-kalpo devadattah Devadatta is almost а king 


Note: Ра. 5.3.67 explains -kalpa as a taddhita suffix (kalpaP in Pàninian 
terminology) and commentators may identify it as such.. 
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2.194 -gata 


-gata, the past participle of gam, may be used in a fatpurusa compound to 
mean “being in or on,” where no previous motion is implied. 


ksetra-gatá vrksah Фе trees in the field 
Such compounds may also mean “relating to, concerning.” 


bharya-gata cintā worry for his wife 


In both instances -gata conveys a meaning usually expressed in other con- ~ 


structions by the locative case. 


2.19.5 -garbha 


-garbha, m., “womb, foetus,” forms bahuvrihi compounds meaning “hav- 
ing inside, containing, filled with." 


ksira-garbham ghatam а pot filled with milk 


ratna-garbhah syütah а sack containing jewels 


2.19.6 -jana 


-jana, m., “person, people,” forms masculine tatpurusa compounds that 
may denote either an indefinite individual or a collection. 


pitr-janah а father; or, fathers 


In longer compounds -jana often pluralizes a preceding member that might 
otherwise be understood as singular. 


mitránugrhitah helped by a friend; or, helped by friends 


mitra-janánugrhitah helped by friends 
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249.7 уйа 


-jata, n., “collection,” forms neuter tatpurusa compounds denoting a col- 
lection of things. 


kàrya-jatam the aggregate of effects 


In longer compounds -játa may pluralize a preceding member that might 
otherwise be understood as singular. 


Аеуа-ртазадаћ the grace of the god; or, the grace of the gods 


deva-jata-prasádah the grace of the gods 


2.19.8 -pürva 


-pürva, "previous," when modifying a past participle in a fatpurusa com- 
pound may be placed after the participle. 


sankalpita-pirva = pürva-sankalpita previously imagined, already. 
imagined 


n 


2.19.9 -тата 
-тата, “measure,” forms bahuvrihi compounds whose literal meaning is 
"having ... as its measure, having the size of.” 


grha-mátro gajah an elephant the size of a house 


Often such compounds have the special meaning "measured by, being no 
more than, mere, only." In this case the compound often appears as a neuter 
singular substantive. 


SBh 1.1.1 deha-mütram caitanya-visistam ата the self is just the 
body qualified by consciousness 
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When -mátra has this meaning commentators usually gloss the compound 
with the word eva; e.g., deha-mátram would be glossed deha eva. Occa- 
sionally compounds in -mátra have the opposite meaning: "the full mea- 
sure of, the whole class of, any.” 


guna-matra-visaya buddhih an idea referring to any quality 
Thus -matra can generalize as well as particularize. 


Note: Pa. 5.2.37 explains -mdtra as a taddhita suffix (matraC in Paninian 
terminology) and commentators may identify it as such. See Section 1.60.3. 


2.19.10 -visesa 


-visesa, m., “distinction, difference, peculiarity,” may form masculine tatpurus 


compounds meaning “a particular” or “a distinguished.” 
giri-visesah а particular mountain 
rüpa-vifesah ^ distinguished beauty 


tatpurusas in -visesa and in -bheda, m., “difference” may also mean “а 
kind of, a variety of.” 


puspa-visesah а kind of flower 


mani-visesah а variety of jewel 
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220 Introduction 


There are relatively few constraints on the order of words in Sanskrit prose, 
and some commentators of a more literary style vary their sentence struc- 
ture often. But some observations about word order can be helpful, espe- 
cially in reading long sentences. This section discusses the order of subject 
and predicative nouns, the order of attributive and predicative nouns, the 
scope of the word iti, and the underlying syntactical construction of long 
sentences. See Section 2.26 for the conventions of word order in causal 
sentences. (See also: Coulson 46—49; Speijer 16—17, 31.) 


n 


2.21 Subject and predicative nouns 


2.211 Predicative nouns 


Predicative adjectives agree with the subject in number, gender, and case, 
while predicative substantives agree in case but not necessarily in gender 
or number. 


идаго татаћ Rama is noble 
mitram ramah Бата is a friend 


A predicative noun usually precedes the subject, especially in short 
Sentences or when the predicate is emphasized. 
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SBh 1.1.4 ato na purusa-vyapara-tantrá brahma-vidyà therefore 
knowledge of brahman does not depend on the activity of man 


SBh 1.1.4 nityas са moksah sarvair moksa-vadibhir abhyupagamyate 
and moksa is accepted as eternal by all those who uphold the doctrine of 


moksa 


The same order is usually followed in sentences with predicative ac- 
cusatives. 


SBh 1.1.4 evam-àdyàh Srutayo moksa-pratibandha-nivrtti-matram 
evátma-jfiánasya phalam дағќауапії scriptural passages such as these 
show that the fruit of self-knowledge is simply the cessation of obstacles 
to moksa 


But it is also quite common for the subject to precede a predicative 
noun, particularly if the subject is emphasized or if it has just been men- 
tioned in the previous sentence. 


SBh 1.1.4 ]ййпат tu pramàna-janyam. ртатапат са 
yathá-bhüta-vastu-visayam. But knowledge arises from a pramana. 
And a ртатапа has for its object a thing as it really is. 


Thus the general rule that a predicative noun precedes the subject un- 
less the subject is emphasized is often but not always followed. Subject 
and predicative noun are best distinguished on the basis of context: usually 


the subject has been mentioned or implied in previous sentences and the f 


predicative noun contains some new information about the subject. 


2.21.2 Pronoun subjects 


Pronoun subjects deserve special mention. The pronoun often agrees in 
gender and number with a predicative substantive. 


tan mitram he is a friend 


The pronoun may either precede or follow the predicative noun. 


Sometimes the pronoun is placed in the middle of a predicate of two or 


more words. 


PP p.79 nanu mahad etad indra-jálam but this is a great deception 
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2.22 Attributive and predicative nouns 


2.221 Word order with subjects E 


In general, attributive nouns express something already known or estab- 
lished about the subject, while predicative nouns assert something new. 
Thus the context is usually sufficient to distinguish the one from the other 
when both occur in the same sentence. But sometimes word order is also 
helpful, especially in long sentences. Some authors characteristically place 
attributive nouns before and predicative nouns after the subject. 


SBh 1.1.4 ata evánustheya-karma-phala-vilaksanam moksákhyam 
asariratvam nityam iti siddham therefore it is proven that bodilessness, 
which is different from the fruit of actions to be performed and is called 
moksa, is eternal 


SBh 1.1.1 evam ayam anàdir ananto naisargiko 'dhyáso 
mithyà-pratyaya-rüpah kartrtva-bhoktrtva-pravartakah 
sarva-loka-pratyaksah thus this beginningless, endless, natural 
superimposition takes the form of false knowledge, causes [the self] to be 
an agent and enjoyer, and is evident to everyone 


In these examples attributive nouns precede and predicative nouns fol- 
low the respective subjects, asariratvam and адћудсо. А 


2.22.2 Word order with other nouns 


This same order, i.e., attributive qualifiers—substantive—predicative qual- 
ifiers, may also be used for substantives that are not the grammmatical 
subject of the sentence. 


SBh 1.1.1 asmat-pratyaya-gocare visayini cid-dtmake ... адћудзаћ 
superimposition on the visayin, which is the object of the notion of I and 
whose nature is intelligence ... 


Here asmat-pratyaya-gocare expresses a quality of the visayin that was 
mentioned previously, while cid-atmake expresses a new quality. The dis- 
tinction might be indicated in English as follows: “the visayin, which is the 
object of the notion of I, has intelligence as its nature; superimposition on 
it..." 
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2.22.3 Markers of attributive qualifiers 


Attributive qualifiers may be marked as such by the present participle sant 
placed after the qualifier (compare the use of sant to gloss attibutive qual- 
ifiers; see Section 1.84.2), or by the past participle bhūta placed in com- 
pound with the qualifier (Section 1.84.3. Usually sant and bhüta serve 
to make the construction clearer and can be omitted without changing the 
meaning of the sentence. 


SBh 2.1.4 tathédam api jagad acetanam sukha-duhkha-mohánvitam sad 
acetanasyáiva sukha-duhkha-mohátmakasya катапазуа karyam bhavitum 
arhati іп the same way this world also which is unconscious and 
possessed of pleasure, pain, and delusion must be the effect of a cause that 
is unconscious and whose nature is pleasure, pain, and delusion 


SBh 1.1.5 tri-gunatvat tu pradh@nasya sarva-jfiána-karana-bhütam 
sattvam pradhanévasthayam api vidyate but since the pradhdna 
consists of the three gunas, sattva, which is the cause of all knowledge, 
exists also in the ргадћапа state 


Here sad shows that acetanam sukha-duhkha-mohánvitam qualifies ja- 
gad and bhiita shows that sarva-jfiána-karana qualifies sattvam. In many 
cases sant has the special meaning "although being." 


SBh 1.1.5 pradhünasyácetanasyáiva satah sarvajfiatvam upacaryate 
vedanta-vakyesu іп the Vedanta texts omniscience is figuratively 
ascribed to the pradhana, although it is really unconscious 


Often this meaning is confirmed by adding the particle api to sant; see 
Section 2.54.2, Occasionally bhūta marks the predicate of the sentence 
instead of an attributive qualifier. 


РР р. 183 амдуа ca samsára-hetu-bhütà and ignorance is the cause of 


samsara 


2.23 Scope of iti 


The word iti is normally placed immediately after the word or words that. 


are quoted by it. Thus iti marks the end of a quotation, but in most cases the 
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beginning must be determined on the basis of context. Sometimes words 
placed at the beginning of a sentence for the sake of emphasis are to be 
construed with words after the iti clause; in this case care must be taken 
not to include these beginning words in the iti clause. Negatives such as na 
ca and nahi are especially common in this construction. In the following 
examples quotation marks have been added to show the extent of each iti 
clause. 


SBh 1.1.1 tam ke cid "anyatránya-dharmádhyàsa" iti vadanti some 
say that it is the superimposition of the qualities of one thing on another 
thing 


PPp.356 па са "sana pratiyata” iti yuktam vaktum — nor is it 
reasonable to say that it is not known 


SBh 1.1.4 nahi "'Sarirády-ütmábhimanino duhkha-bhayádimattvam 
drstam' iti tasydiva veda-pramana-janita-brahmátmávagame 
tad-abhimana-nivrttau tad eva mithya-jfana-nimittam 
duhkha-bhayádimattvam bhavati" iti fakyam kalpayitum ог it cannot 
be imagined on the ground that someone who wrongly identifies his self 
with his body, etc. is seen to possess pain, fear, etc., that when the same. 
person has knowledge of the self as brahman produced by the ртатапа 
which is the Veda and when the mistaken identification has ceased, he . 
should have that same possession of pain, fear, etc. which was caused by 
false knowledge 


The last example shows that one iri clause may include another: The 
first iti quotes the words sarirády-àtmábhimanino ... drstam and this clause 
expresses a reason. The second iti quotes all the words between nahi and 
Sakyam kalpayitum and this clause expresses what it is that cannot be imag- 
ined. 


224 Analyzing long sentences 


Unusually long and difficult sentences are best approached by first identi- 
fying their underlying syntactical construction. Once the skeletal construc- 
tion is understood, the remaining words of the sentence can be construed 
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correctly. Sometimes it is helpful (when possible) to underline the words 
comprising the skeletal sentence. For example: 


The third is substantiation of the entire statement by a quotation from 
scripture: " 
SBh 1.1.3 kim u vaktavyam "aneka-sakha-bheda-bhinnasya 
deva-tiryan-manusya-varnásramádi-pravibhága-hetor 
rg-vedády-akhyasya sarva-jianákarasya aprayatnendiva lila-nyayena 
purusa-nihsvdsavad yasman mahato bhütüd yoneh sambhavah 'asya 
mahato bhütasya nihSvasitam etad yad rgveda* ityadi-Sruteh tasya 
mahato bhütasya niratisayam sarvajfiatvam sarva-Saktimattvam са ” iti 


asya mahato bhütasya nihśvāsitam etad yad rgveda ityádi-sruteh 
because of scriptural passages such as “from that great being this was 
breathed forth which is the Rig Veda” 


The whole sentence may now be translated: 


How much more must it be said that that great being possesses supreme 
omniscience and omnipotence, from which great being as the source there 
arose—without any effort at all, in the manner of sport, like a man's 
breathing out-—that mine of all knowledge that is divided according to 
various branches, that is the cause of the distinctions of gods, animals, 
men, class and stage of life, etc., and that is known as the Rig Veda, 
etc.—as we know from scriptural passages such as “from that great being 
this was breathed forth which is the Rig Veda.” 


The skeletal construction of this sentence (underlined above) is: 
kim и vaktavyam ... iti how much more must it be said that ... 


Thus the final iti quotes every word of the sentence after vaktavyam. Within 
this long quotation, the following skeletal construction (in boldface above) 


may be seen: 


sarva-jfldndkarasya ... уазтап mahato bhütad yoneh sambhavah ... 
tasya mahato bhütasya ттапвауат sarvajfiatvam sarva-Saktimattvam ca 
from which great being as the source there arose that mine of all 
knowledge, that great being possesses supreme omniscience and 


omnipotence 





To this skeletal construction the remaining elements of the sentence 
may be added. The first is a series of qualifiers of загуа-јпапаКатазуа: 


aneka-sakhà-bheda-bhinnasya 
deva-tiryan-manusya-varnásramádi-pravibhága-hetor | 
rg-vedády-àkhyasya divided according to various branches, the cause of ~ 
the distinctions of gods, animals, men, class and stage of life, etc., and 
known as the Rig Veda, etc. 


The second is an adverbial phrase modifying sambhavah: 


x aprayatnendiva Ша-пудуепа purusa-nihsvasavad without any effort at 
all, in the manner of sport, like a man’s breathing out 





Сһар{ег 15 


Causal Sentences 


225 Introduction 


Sentences that express a reason, cause, or motive are essential for interpre- 
tation and discussion and so are common in almost every commentary. The 
constructions most often used to state a reason are ablative and instrumen- 
tal phrases, clauses formed by iti, clauses introduced by a relative pronoun 
or adverb, locative absolute constructions, and clauses introduced by the 
causal particle hi. For example, each of the following may convey the idea 
“because Indra is king": | 


indrasya rajatvat (ablative phrase) 


rajéndra iti (iti clause) 

yasmad rajéndrah (relative pronoun) 
тате тајт sati (locative absolute) 
raja hindrah (causal particle hi) 


Note that commentators often vary these constructions in successive sen- 
tences and occasionally combine two or more of them in the same sentence. 


SBh 1.1.2 kartavye hi visaye nánubhavápeksástiti $ruty-àdinàm eva 
ртатапуат syat. purusádhindtma-labhatvac са kartavyasya. For if the 
object [of the knowledge of brahman] were something to be 
accomplished, then there would be no dependence upon direct experience; 
consequently the $ruti and so on would be the only means of knowledge. 
And because the origination of something to be accomplished depends 
upon man. 
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(See also: Coulson 170-71; Speijer 365-68; Whitney 303.) 


2.206 Ablative and instrumental phrases 


2.26.1 Ablative causal phrases 


Nouns in the ablative or (less often) the instrumental case may express 
а reason or cause. Abstract nouns in t or уат are especially common 
in this construction (see Section 2.8). The noun may be a single word 
or a compound. The reason may be expressed by the noun alone or by 
а nominal phrase of which the noun is a member. The noun or nomina] 
phrase may form a complete statement by itself, or it may stand at the 
beginning, middle, or end of a longer sentence. 


SBh 1.1.1  pasvádibhis câviśesāt and because there is no difference 
from cows, etc. 


SBh 1.1.4 ato vedantandm anarthakyam akriyárthatvat therefore the 
Vedanta texts are meaningless because they are not concerned with action 


SBh 1.1.7 bhrtye tu svami-bhrtya-bhedasya pratyaksatvàd upapanno 
gauna Gtma-Sabdah but in the case of a servant the word атап may be 
used in a secondary sense because the distinction of master and servant is 
obvious 


In the first example above the nominal phrase pasvádibhis cávisesàt is a 
complete sentence; the conclusion, stated earlier in the passage, must be 
supplied by the reader. In the second example the compound akriyarthatvat 
substantiates the assertion made in the prior portion of the sentence. In the 
third example the nominal phrase svami-bhrtya-bhedasya pratyaksatvád, 
inserted in the middle of the sentence, gives a reason for the assertion made 
by the rest of the sentence. 


2.26.2 Series of causes 


In sentences citing a series of causes, the more removed cause is generally 


placed before the nearer cause. Two conventions of case are common: >. 
either the whole series of causes is put in ablative cases, or the ablative and -- 
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instrumental cases alternate (the ablative being used for гше nearest cause). 
Examples of the former: 
SBh1.1.4. kriyd-samavayabhavac сатапаћ kartrtvánupapatteh and 
because the self cannot be an agent since there is no inherence of action 
(in it) 


SBh 1.1.4 heyópádeya-sünya-brahmátmatávagamád eva 
sarva-klesa-prahánàt purusártha-siddheh ^ because of the 
accomplishment of the aim of man, which results from getting rid of all 
afflictions, which in turn results only from the knowledge that brahman 
who is devoid of anything to be avoided or sought after is the self 


Examples of the latter: 


SBh 1.1.2 na, indriyávisayatvena sambandhágrahanát по, because 
the connection is not grasped, since [brahman] is not an object of the 
senses 


SBh 1.1.4  sarva-gatatvena nityápta-svarüpatvat sarvena brahmanah 
because brahman is by nature always present to everyone, since it is 
omnipresent 
Note the importance of reading the entire Sanskrit sentence before begin- 
ning to translate. Often the most natural English translation reverses the 
order of the Sanskrit, beginning with the nearest cause and proceding to 
the most removed cause. 


2.26.3 ca in causal series 


In sentences citing several causes it is essential to understand correctly the 
conjunction ca. ca may connect the sentence to the preceding sentence, as 
in the first example in Section 2.26.2. In this case ca is placed after the 
first word of the sentence. ca may also connect causes within the sentence, 
and here one must distinguish between coordinate causes (connected by 
ca) and serial causes (where one is the cause of the other). Sometimes 
the meaning of ca cannot be determined by its position alone and must be 
determined by context. 
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SBh 1.1.23 tad ayuktam sabda-bhedàt prakaranac са 
затгаубпирарапећ that is not right since a doubt is not possible 
because of the difference of words and because of the topic 


SBh 1.1.1 na tavad ayam ekantenávisayo ’smat-pratyaya-visayatvad 
aparoksatvac ca pratyag-atma-prasiddheh first of all, it [the self] is not 
a non-object in an absolute sense, because it is the object of the notion of I 
and because the inner self is well known since it is directly experienced 


In the first example above ca connects Sabda-bhedat and ргакатапас; both 
are causes of samsayánupapatteh. In the second example, the particle 
ca connects asmat-pratyaya-visayatvad and aparoksatvat pratyag-Gtma- 
prasiddheh; here aparoksatvat is the cause of pratyag-Gtma-prasiddheh. 


2.26.4 Verbal nouns expressing cause 


Verbal nouns formed by adding the suffixes a, ana,-ana or ti to the root 
are often used as the final member of a compound that expresses a reason 
or cause. Often the resulting nominal construction is most conveniently 
translated into English by a clause. 


karya-darSandt because of seeing the effect: because the effect is seen, 
because we see the effect 


In some cases the same meaning may be expressed by replacing the verbal 


noun with an abstract noun formed by adding 14 or tva to the past passive - 


participle. 
karya-drstatvat because of the seen-ness of the effect: because the 


effect is seen, because we see the effect 


In the following examples note the use of the words abháva, upapatti, asid- 
dhi, and sambhava. 


SDS p.3 dehátirikta ātmani pramanabhavat because there is no proof 
of a self separate from the body 


SBh 1.1.22 ndisa doso bhütákasasyápi vayv-Gdi-kramena 


karanatvépapatteh this fault does not apply because the elemental ether 


also can be a cause through the series beginning with air 
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SBh 1.1.4 Sarira-sambandhasydsiddhatvad dharmádharmayor 
ütma-krtatvásiddheh because it is not established, that dharma and 
adharma are performed by the self, since the connection of the body [with 
the self] has not been established 


SBh 1.1.5 арі са pradhànasyánekátmakasya parinama-sambhavat 
káranatvópapattir moreover the heterogeneous pradhana can ђе the 
cause because of the possibility of transformation (in it) 


Some of the most common of such verbal nouns are listed below, along 
with the meanings that they often have in this construction. 


ађћауа; -abhavat absence; because there is no 
abhyupagama; -abhyupagamát acceptance; because we accept that 
upapatti; -upapatteh fitness; because it is reasonable that 
darsana; -darsanát seeing; because we see that 
prasiddhi; -prasiddheh reknown; because it is generally 
known that | 
fitness; because it is reasonable that 
possibility; because it is possible that 
establishment; because it is established 
that 


yoga; -yogat 
sambhava; -sambhavát 
siddhi; -siddheh 


Other terms used in the same construction include smarana and Sravana 
(see Section 2.41) and prasanga and арат (see Section 2.50.3). 


2.27 iti clauses 


One of the many uses of iti is to cite a reason or cause (see Chapter 16 for 
other uses). In this case iti, whose basic meaning is “thus, in this way,” 
comes to mean “thinking thus, on these grounds, for this reason.” Usu- 
ally the words quoted by izi precede the assertion or conclusion that they 
substantiate. | 


SBh 1.1.2 anyesam api bhàva-viküranam trisv evantar-bhava iti 
janma-sthiti-násanam iha grahanam the other transformations of state 
also are included among just these three; therefore the text mentions birth, 
subsistence, and destruction 


210 Chapter 15. Causal Sentences 


Sometimes iti is followed by a pronoun or adverb that serves to distinguish 
this use of iti from other common uses. For example, iti tasmár, iti tena, ity 
atah,"therefore" (lit. “from that" where "that" refers to the content of the 
iti clause). 


SBh 1.1.4 1азтап na pratipatti-vidhi-visayataya $ástra-pramánakatvam 
brahmanah sambhavatíty atah sva-tantram eva brahma 
Sastra-pramánakam therefore it is impossible that brahman should be 
made known by the sastra as the object of an injunction to know; 
consequently brahman is made known by the Хата as an independent 
entity only 


This construction may be made even plainer by the addition of a word such 
as катапа, e.g., iti tasmat Катапа! “for that reason.” iti krtvà, which often 
means "thinking thus," may also mean "therefore, for this reason." 


GBh2.10  ksátram karma yuddha-laksanam 
guru-bhrütr-putrádi-himsá-laksanam atyantam krüram арі sva-dharma iti 
krtvà nàdharmáya _ the action of a warrior, characterized by battle and 
by violence to his teachers, brothers, sons, etc., though extremely cruel, is 
his own dharma; therefore it does not lead to adharma 


228 Relative pronouns and adverbs 


А reason or cause may be expressed in a clause introduced by a relative 


pronoun or adverb such as yasmát, yena, yat, yatah, or yávatà. The relative ' 
in this case functions as a conjunction and has the meaning "because." 
Such a clause may form a complete sentence that substantiates a previous - 


assertion. 


SBh1.1.14 ita ca prücuryárthe тауа}. yasmád ananda-hetutvam 
brahmano vyapadiSati srutir esa hy evanandayatiti, And for this reason 
the suffix maya means abundance. Because the scriptural passage “for ће 
alone causes bliss" shows that brahman is the cause of bliss. 


Or the clause may substantiate an assertion made earlier in the same sen- 
tence. 
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ОВћ2.14 sukha-duhkhe punar niyata-rüpe yato na vyabhicaratah but 
pleasure and pain are constant in nature because they do not vary 


When the reason precedes the conclusion, the conclusion is usually intro- 
duced by a correlative pronoun or adverb such as tasmát, tena, tat, atah, 
tatah, ог tavatd. The pronoun or adverb functions as a conjunction and has 
the meaning “therefore.” 


РР р. 258 уаѕтӣа brahmavaptih purusárthah tena tat j&ànenáptum 
istatamam since obtaining brahman is the aim of man, therefore it 
[brahman] is what one most desires to obtain through knowledge 


Occasionally the relative pronoun or adverb is placed at the end of the 
clause expressing the reason and the correlative is omitted, 


SBh 1.1.6 тата pradhànam api таһай-аау-акағепа niyamena 
pravartate yasmác cetanavad upacaryate іп the same way the 
pradhána also acts according to rule in the form of the mahat and so on; 
for this reason it is figuratively said to be intelligent 


SBh 1.1.4 nápi samsküryo mokso yena vyápàram apekseta nor is 

moksa something to be purified, by reason of which it would depend on: 

action 
One way to understand this construction is to supply the correlative before 
the conclusion: the first example becomes ... yasmát tasmác cetanavad 
upacaryate “because ... , therefore it is figuratively said to be intelligent"; 
the second example becomes ... yena tena vyapáram apekseta "because 
+++ , therefore it would depend on action.” See Chapter 20 for further 
discussion of pronouns and pronomial adverbs. 


2.29 Locative absolute 


Commentators often use the locative absolute construction to express causal 
and conditional clauses. Usually the locative absolute precedes the main 
assertion of the sentence. The basic significance of this construction, i.e., 
“this being the case,” must be variously interpreted according to the con- 
text. 
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Note: included here are constructions involving a single abstract noun 
in the locative case. While these are not strictly locative absolutes, they 
are used in the same way (such locatives are regarded as nimitta-saptami 
“locative of motive" by the Indian grammarians, though they may be соп- 
verted to locative absolutes without changing the meaning by adding sari). 


2.291 Expressing a cause 


The locative absolute may express a reason or cause, in which case it means 
"given the fact that, since." 


SBh 1.1.1 dehéndriyádisv aham-mamábhimàna-rahitasya 
pramátrtvánupapattau ртатапа-ртаутпу-апирарапећ because the 
pramánas could not function, since one who does not identify "I" and 
"mine" with the body, senses, etc. cannot be a knower 


2.29.2 Expressing a condition 


The locative absolute may express a condition, in which case it means "if, 
when." 


SBh 1.1.1 tesu [mumuksatvádisu] hi satsu prāg api dharma-jijfiasaya 
ürdhvam ca Sakyate brahma jijfiasitum jfiatum са ог when these [the 
desire for moksa, etc.] exist, it is possible to desire to know and to know 
brahman, both after and even before the desire to know dharma 


The condition may be hypothetical, in which case an optative often appears 
in the conclusion. 


SBh 1.1.2 sati hindriya-visayatve brahmana idam brahmana 
sambaddham kāryam iti grhyeta ог if brahman were an object of the 
senses then this [world] would be perceived as connected with brahman as 
its effect 
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2.29.3 Concessive locative absolute 


The addition of api gives the locative absolute the concessive meaning 
"even though" (see Section 2.54.2). 


SBh 1.1.4 na ca parinisthita-vastu-svarüpatve ‘pi 
pratyaksádi-visayatvam brahmanah and, even though it has the nature 
of an accomplished thing, brahman is not an object of perception, etc. 


2.29.4 Abbreviated locative absolute 


The locative absolute often appears in abbreviated forms such as tatrdivam 
sati, evam sati, and (ата sati. Each of these means “this being the case,” 
where “this” refers to some previously stated condition. Note that the loca- 
tive absolute in general consists of a "subject" and a “predicate,” i.e. words 
that would become the subject and predicate if the locative absolute were 
made into an independent sentence. For example, in rame gate “Rama be- 
ing gone” the subject is гате and the predicate is gate (the independent 
sentence being gato ramah). In these abbreviated forms the predicate con- 
sists of the participle sant and the adverbs evam ог тата, while the subject 
is either omitted or represented by tatra (equivalent here to tasmin; see 
Section 2.55). 


SBh 1.1.4 evam ca saty atháto brahma-jijfiaséti tad-visayah 
prthak-sastrárambha upapadyate and this being the case, the 
undertaking of a separate $astra which has that for its object, with the 
words atháto brahma-jijfiása, is appropriate 


SBh 1.1.5  tathà sati yan-nimittam iksitrtvam pradhanasya tad eva 
sarvajfiam mukhyam brahma jagatah kàranam if that were the case 
then the very cause of the pradhāna’s being a seer would be the 
omniscient and primary brahman who is the cause of the world 


2.30 Causal particle hi 


A reason or cause may be introduced by the particle hi “since, for.” Usually 
hi is placed after the first word of the sentence or clause in which it appears. 
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SBh 1.1.1 sarvo hi puro’vasthite visaye visayántaram adhyasyati 

Since everyone superimposes an object on another object that is in front of 
him 

SBh 1.1.1 na hindriyény апираадуа pratyaksádi-vyavahàrah 
sambhavati for without the senses the functioning of perception and so 
on is not possible 
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Uses of iti 


231 Introduction 


The particle iti “thus, in this way" has many uses in Sanskrit commentaries. 
These uses all derive from the basic function of iri: it marks the preceding 
word or words or sentences as a quotation of some sort. "Quotation" is 
used here in a broad sense; the iti clause need not consist of words actually 
spoken or thought and may describe more generally a reason, purpose, sit- 
uation, and so on. This section discusses typical constructions employing 
iti and the use of iti in quotation, explanation, and comment, as well as 
constructions employing the infinitive (both with and without iti) and the 
use of iti to mark the end of a passage. Quotation marks have been added in 
the examples to show the extent of each iti clause. See Section 2.27 for the 
use of iti to cite a reason or cause and Sections 2.44.3 and 2.45.3 for ityadi, 
itivat, and ityadivat. The various uses of iti in glossing are discussed in 
Part One. (See also: Coulson 203-05, 230-35; Speijer 383-90, 491-99.) 


2.32 Common constructions 


The words quoted by iti usually form a complete statement. If a single 
word is quoted it normally appears іп the nominative case.- 


“devadatta” iti tam vadanti they call him Devadatta 


Generally the iti clause stands first in the sentence. In some cases words be- 
fore the iti clause are construed with words following iti, and it is possible 
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for one iti clause to include another; see Section 2.23 for such construc- 
tions. The words immediately after iti normally indicate the relationship 
of the iti clause to the rest of the sentence. However iti is also used alone, 
without other explanatory words, to mark words spoken (= йу uktva) or 
thought (= iti matvā) or more generally to give an explanation of some 
sort. 


“indra upagacchati" iti matvà palayate = “indra upagacchati” iti 
palayate he flees, thinking “Indra is coming" 


Occasionally demonstratives such as evam and etad are added redundantly 
to iti. 


SBh 1.1.12 "tasmát samsáry evanandamaya ата" ity evam prapte 
therefore the self consisting of bliss is just a transmigrating being—the 
pürvapaksa being thus established 


SBh 1.1.4 tasmad “aham brahmásmi" ity etad-avasdnd eva sarve 
vidhayah sarvàni cétarani ртатапат therefore all the injunctions and 
all the other pramdnas come to an end in the realization “I am brahman” 


Here ity evam prapte = iti prápte and йу etad-avasdnd = ity avasānā. 


2.33 Quotation 


2.33.1 iti with source 


iti may quote the actual words of a person or text, or the views held by a 
particular person or school of thought. Usually iti is followed by a word 
or phrase giving the source of the quotation. A verb meaning “to say,” “to 
think,” etc. may be added but is not necessary. 


SBh 1.1.2 “Srotavyo mantavya” iti Srutih the scriptural passage “[the 
self] is to be heard, is to be thought about” 


SBh 1.1.5 “pradhana-purusa-samyoga nityanumeya” iti sánkhya 
manyante the Sankhyas believe that the connections of the pradhana 
with the purusas must necessarily be inferred 
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2.332 iti with ablative 


Often the word giving the source of a quotation is put into the ablative 
case. Here the ablative does not signify that the words are quoted from that 
source; rather, it means "because ... says... ." 

This construction is very common in appeals to scriptural authority. 


SBh 1.1.5 yat tu jñänam manyase sa sattva-dharmah "sattvát safijdyate 
Jfiánam" iti smrteh but what you think is knowledge is actually the 
quality of sattva because smrti says that knowledge arises from sattva 


2.33.3 iti with partial quotations 


А commentator may wish to refer to a long passage without quoting the 
passage in its entirety. In this case iti is often used to quote selected sen- 
tences from the passage. These quoted sentences may be connected by 
expressions such as the following: 


. ity атађћудћа ... iti beginning thus ... the text goes on to say ... 
tathā... iti similarly the text says ... 
ante ca... iti and the text concludes ... 


. ityádi ... ityantam bhásyam е bhásya beginning with... and ' 
ending with ... 


An example: 


SBh 1.1.2 kim punas tad vedanta-vakyam yat sütrenéha lilaksayisitam. 
“bhrgur vai удтитт varunam pitaram upasasára. adhihi bhagavo 
brahma” ity upakramyáha “yato và imàni bhütani jayante. yena jatani 
nirnaya-vakyam “йпапайа dhy eva khalv imani bhütani jayante. 
Gnandena jatani jtvanti. апапдат prayanty abhisamviganti” iti. 


But which Vedanta text does the satra wish to indicate here? Beginning 
with "Bhrgu Varuni indeed approached his father Varuna and said ‘Sir, 
teach me brahman’,” the passage goes on to say “from which indeed these 
beings are born; by which, when born, they live; into which, when dying, 


218 Chapter 16. Uses of iti 


they enter—desire to know that.” And its concluding sentence is "from 
bliss only, of course, these beings are born; by bliss, when born, they live; 
into bliss, when dying, they enter.” 


2.34 Explanation 


An iti clause is often used to explain a particular term or concept. Some- 
times the iti clause anticipates what a person might think or say in the 
situation being described. 


SBh 1.1.1 “aham idam mamédam” iti naisargiko "уат loka-vyavaharah 
there is this natural worldly practice expressed in the thought “this is I, 
this is mine” 

SBh 1.1.1 sarvo hy atmdstitvam pratyeti na "nüham asmi” iti for 
everyone knows the existence of the self; no one thinks “I am not.” 


Occasionally the iti clause follows the term that it explains. 


SBh 1.1.1 па сдуат asti niyamah "puro'vasthita eva visaye 
visayántaram adhyasitavyam" iti пот is there an invariable rule that an 
object can be superimposed only on another object that is in front of us 


SBh1.2.1 punar apy апудт удкудпу aspasta-brahma-lingàni 
sandihyante "kim param brahma pratipádayanty aho svid arthántaram 
kim cid" iti but other passages, in which the characteristic marks 
of brahman are not clearly set forth, give rise to doubt: do they refer 
to the highest brahman or to something else? 


Here the meanings of niyamah and sandihyante are specified by the subse- 
quent iti clauses. 
2.305 Comment 


2.35.1 Comment with it 


An author may comment on a statement by adding iti and a word or phrase 
that conveys the desired comment. The passive (third person singular) and 
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the past passive participle (neuter singular) are most often used in this con- 
struction. Note that these two are identical in meaning; e.g., iti niscitam 
= iti пі$стуаіе. Occasionally one finds the synonymous construction iti 
ліќспат bhavati. 


SBh 1.1.7 tasmác "cetana-visaya ihütma-sabda" iti nisctyate 
therefore it is settled that the word ātman here refers to a conscious entity 


SBh 1.1.11 tasmàt "sarvajfiam brahma jagatah катапат nácetanam 
pradhanam anyad và" iti siddham therefore it is established that the 
omniscient brahman is the cause of the world, not the unconscious 
pradhána nor something else 


SBh 1.1.14 yo hy anyán dnandayati за pracuránanda iti prasiddham 
bhavati for itis well-known that one who causes others to be blissful 
must himself abound in bliss 


A gerundive, an adjective, or a substantive may also be used with iti. 


SBh 1.14 "yasya tu yathá-pürvam samsáritvam násav 
avagata-brahmátma-bhàva" ну anavadyam — it is irrefutable that one 
who is a transmigrating being as before has not comprehended that 
brahman is his self 


PPp.163 “пёрї јйапдтағат utpannam" iti viéesah пот does another 
cognition arise—this is the difference 


Note that some of the phrases commonly used in glossing, e.g., ity arthah 
(see Section 1.10) or ity anvayah (see Section 1.44), employ the same con- 
struction. 


2.35.2 Commonly used comments 


Some of the most common comments with iti are listed below. In some 
cases more than one form is used; e.g., iti viruddham, iti virudhyate, and 
iti virodhah are all used to mean "this is a contradiction." 


ity anavadyam this is irrefutable 
ity abhyupagatam this we accept 
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ity abhyupetam this we accept 

ity avasitam this is settled 

ity upapannam this is reasonable 

iti gamyate this can be inferred 

iti drstam this is seen (in ordinary experience) 
iti niscitam this is settled 

iti prasiddham this is generally known 
iti badhitam this is ruled out 

iti bhavisyati this might be 

iti yuktam this is reasonable 

iti viruddham this is a contradiction 
iti sambhdvyate this is possible 


iti siddham this is established 
iti sugamam this is clear 
iti spastam this is clear 


2.36 Constructions with the infinitive 


The following constructions with the infinitive are used both to govern an 
iti clause (compare comments with iti in Section 2.35) and by themselves. 


2.36.1 Infinitive with зак and yuj 


The infinitive is often used with the passive or the gerundive of sak “to be 
able.” or with the passive or the past passive particle of yuj “to fit, to be 
suitable." 


iti Sakyate vaktum = iti Sakyam vaktum — this сап be said, it is possible to 
say this 


iti yujyate vaktum = iti yuktam vaktum this can reasonably be said, it is 
reasonable to say this 


Note that the infinitive in Sanskrit has only one form, and acquires an active 
or pasive sense according to the mode of the accompanying verb. 
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devadattah Saknoti ghatam катит _ itis possible for Devadatta to make 
a pot (active) 


devadattena Sakyate ghatam kartum _ itis possible for a pot to be made 
‚ by Devadatta (passive) 


In the examples below the infinitive has a passive sense and may be ren- 
dered in English by a passive infinitive (e.g., “to be made”). 


SBh 1.1.25 катат punas “chando'bhidhanan na brahmábhihitam"' iti 
Sakyate vaktum but how can it be said that brahman is not denoted 
because the meter is denoted? 


SBh 1.1.4 ata за јата] na kena cit pratyakhyatum sakyo 
vidhi-Sesatvam và netum therefore it [the self] cannot be denied by 
anyone, not can it be made subordinate to an injunction 


SBh 1.1.1 "visayini ... visayasya tad-dharmanam сдаћуахаћ . 
tad-viparyayena visayinas tad-dharmanam са visaye 'dhyaso mithà" iti 
bhavitum yuktam _ it is reasonable that superimposition of the object and 
its qualities on the subject and conversely superimposition of the subject 
and its qualities on the object are false ; 


SBh 1.1.7 na tu nirdosam Sastram apramánam kalpayitum yuktam ‘but 
it is not reasonable to imagine that the faultless sastra is not a pramána 


Note that Sakyam and yuktam sometimes appear as impersonal indeclin- 
ables in this construction; e.g., in the second example above fakyo agrees 
with sa, but the sentence would also be correct if fakyam were substituted 


for закуо. 


2.36.2 Infinitive with arh 


The infinitive may be combined with the verb arh "to be obliged to" to give 
the sense “ought, should.” The infinitive of Бли is particularly common in 
this construction; e.g., iti bhavitum arhati "this must be the case." 


SBh 1.1.12 para evátmánandamayo bhavitum arhati the [self] 
consisting of bliss must be the highest self 
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SBh 1.1.4 патагу evam bhavitum karya-vidhi-prayuktasydiva 
brahmanah pratipádyamánatvát it does not have to be so, since 
brahman is taught only in so far as it is connected with injunctions to 
action 


2.36.3 Infinitive expressing purpose 


The infinitive sometimes expresses aim or purpose. 


rümam drastum agacchat he went to see Rama (i.e., in order to see 
Rama) 


This sense of purpose may be conveyed by an infinitive governing an iti 


clause. 


PPp.30 “nyonya-dharmas ca" iti prthag dharma-grahanam 


"dharma-mütrasyápi kasya cid adhyasa” iti darsayitum the separate 
mention of the word dharma in the phrase anyonya-dharmds ca serves to 


show that there may also be superimposition of some quality only 


2.37 End of a passage 


iti sometimes marks the end of a section of text. This usage is particularly 


common in passages expressing а pürvapaksa view (see Chapter 19). 


SBh 1.1.1 tat punar brahma prasiddham aprasiddham và syát. yadi 


prasiddham na jijfidsitavyam. athüprasiddham náiva sakyam jijÓiasitum 


iti. ucyate... Ви that brahman must be either well-known or not 


well-known. If it is well-known then one need not desire to know it; if it is 


not well-known then it is impossible to desire to know it. We reply ... 


A much longer example is found in 581 1.1.4, where a pürvapaksa discus- ` 


sion of many lines is concluded as follows: 


tasmat pratipatti-vidhi-visayatayáiva Sastra-pramanakam 


brahmabhyupagantavyam iti. atrábhidhiyate ... ^ Therefore brahman is 
to be accepted as proven by the sastra only in so far as it is the object of 


the injunction to know. Here we reply ... 





2.37. End of a passage 223 


Compare this construction with the common use of iti to mark the end of a 
chapter or an entire work. 


iti Srimac-chariraka-mimamsa-bhasye sri-Sankara-bhagavat-páda-krtau 
prathamádhyàyasya prathamah радаћ thus ends the first рада of the 
first adhyaya of the commentary on the Srimac-chariraka-mimamsa 
composed by Sri-Sakara-bhagavat-pada 





Chapter 17 


References 


2.38 Introduction 


The most common reference to another person or text is a direct quotation 
followed by iti and the name of the person or text quoted (see Section 2.33). 
This section discusses other terms and constructions that are often used in 
making references. These will be taken up according to the nature of the 
reference: a commentator may refer to the text or the author of the text he is 
commenting on, to his own work, to various recognized authorities, and to 
persons holding a particular view. The traditional terms mila and mülakara 
are used in this section to refer to the text being commented on and. the 
author of the text being commented on, respectively. See Section 2.57.2 
for the use of etat and idam to refer to preceding and subsequent passages 
of a work. 


2.39 Text and author of text 


2.39.1 Verbs of taking 


erbs of taking—( : 

Derivatives of the roots grah "to grasp,” parigrah "to embrace," and 
upádà “to take" may indicate what is specifically mentioned or referred 
to in the mila. For example: ирадапа “mention of or reference to in the 
mila,” grhita "mentioned or referred to in the māla.” 


225 


226 Chapter 17. References 


SBh 1.1.22 tasmad ákása-sabdena bhūtâkāśasya grahanam therefore 
by the word “ether” there is reference in the miila to the elemental ether 


SBh 1.1.20 tac са paramé$vara-parigrahe ghatate and that makes 
sense if the reference in the mila is to the Supreme Lord 


SBh1..1 sarvam khalv idam brahméti sva-Sabdendiva brahmépattam 
brahman is directly mentioned by its own name in the passage “of course 
all this is brahman” 


erbs of taking—) 


2.39.2 prakrta, aprakrta 


The past participle prakrta “being the subject of discussion" may refer to 
what is being talked about in a passage of the mila. Conversely a-prakrta 
points to what is not the subject of discussion. 


SBh 1.1.26 itas cáivam abhyupagantavyam asti párvasmin vakye 
prakrtam brahméti and for this reason we must accept the fact that 
brahman is the topic of the previous passage 


^ SBh 1.1.12 kim ihánandamaya-sabdena param eva brahmócyate 
yat-prakrtam satyam }ййпат anantam brahméti does the word 
апапдатауа here refer to the highest brahman that is the subject of the 
passage “brahman is true, knowledge, endless"? 


2.39.3 Author of text commented on 


The milakara may be referred to directly by name, by an honorary title 
such as bhagavdn, or by a descriptive term such as sütrakara “author of 
the satras" or bhásyakàra "author of the bhasya.” 


SBh 1.1.2 kim-laksanam punas tad brahméty ata аћа bhagavan 
sütraküárah but what is the definition of that brahman? the blessed 
author of the зштаз explains (in the following sara) 
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2.39.4 Author as understood speaker 


The mülakàra is often the unexpressed subject (or agent, in a passive con- 
struction) of a verb in the third person singular. Commentators use such 
verbs (especially in the avatarana or brief introduction to a verse or other 
portion of the mila) to explain the intentions of the milakdra in a given 
passage. For example, дла “the milakdra says" often introduces a quote 
from the miila. 


PP p. 135 tat-sddhandrtham aha pratyag-átma-prasiddher iti іп order 
to substantiate that, the miilakdra says "because the inner self is 
well-known” 


GBh 2.23 kasmdd [atmá] avikriya evéty aha why is [the self] 
changeless? the milakdra explains (in the following verse) 


Other phrases employing aha include ity àsankyáha “having raised this 
doubt the mülakàra says" (see Section 2.49.4), drstántam аһа “the mülakàra 
gives an example,” and uttaram dha “the ттаката replies.” Note that aha 
sometimes means “ап objector says" and serves to introduce an objection 
(see Section 2.49.6). ucyate “is said by the miilakdra” may introduce a 
quote from the mila, especially where this answers a question or objec- 
tion. 


n 


GBh 2.48 yadi karma-phala-prayuktena na kartavyam karma katham 
tarhi kartavyam ity ucyate — if action is not to be performed by a person 
impelled by the fruit of action, then how is it to be performed? the 
mülakara explains (in the following verse) 


Note that ucyate is also used to introduce the commentator's own reply to 
an objection (see Section 2.50.1). Some other common verbs used in this 
construction are listed below (he = mälakāra). 


Grabhate he begins 
áfankate he raises a doubt 
udGharati he cites as an example 


upasamharati he summarizes 
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darsayati ће shows 
pariharati he refutes 
prapaficayati he explains in detail 


varfiayati Һе describes 


The future tense refers to a passage of the miila subsequent to the one 
presently under consideration; e.g., vaksyati "the milakara will state,” 
darSayisyati “the milakara will show.” 


SBh 2.1.6 tarkápratisthánàd iti ca kevalasya tarkasya 
vipralambhakatvam darSayisyati and the sütrakara will show the 
fallaciousness of mere reasoning in the satra “tarkdpratisthanat” 


2.39.5 Participles of verbs of saying 


Participles of verbs meaning "to say," "to show,” etc. may refer to the 
ттаката; e.g., ukta may mean "stated by the mülakára;" уакууатапа may 
mean "to be stated by the milakara,” and vivaksita may mean “intended 
by the mālakāra” (lit., “what he means to say"). 


SBh 1.1.1 brahma са vaksyamana-laksanam janmády asya yata iti 
and the definition of brahman will be stated by the sütrakara in the sūtra 
“from which there is the origin and so on of this (world)” 


SBh 1.1.31 tri-vidham iha brahmépasanam vivaksitam а three-fold 
meditation on brahman is intended here (i.e. in this passage) Note that 
such participles may also refer to the commentator’s own work (see 
Section 2.40.2). 


2.39.6 Instrumental of present participle 


The instrumental of a present participle may refer to the mülakara in pas- 
sive constructions where the agent (the malakdra) is not actually men- 
tioned. 
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SBh 1.1.3 kim-artham tarhidam sütram yàvatà pürva-sütra 
eváivam-jatityakam $astram udáharatà Sdstra-yonitvam brahmano 
darsitam then what is the purpose of this satra, in as much as by 
adducing such a sástra on the previous sütra it was shown that the sastra 


18 the source of brahman? 


PPp.137 nanu brahma-vidyam anartha-hetu-nibarhanim 
prati-jánatávidyánartha-hetuh sücità objection: by asserting that 
knowledge of brahman destroys the cause of evil, it is shown that 
ignorance is the cause of evil 


Here the present participles udaharata and ртапјапала properly refer to 
siitrakdrena, the unexpressed agent of darSitam and sücità, respectively. 
Note that neither the Sanskrit nor the English translation requires mention 
of the word sütrakara. 


2.39.7 Auto-commentary 


When an author writes a commentary on his own work (a so-called “ашо- 
commentary") he normally refers to the milakara as if the mūlakāra were 
another person. Thus the third person is used (not the first person, as one 
might expect), and the other terms and constructions described above’ аге 
employed where appropriate. 


2.40 References to the commentary 


2.40.1 First person plural 


А commentator often refers to his own work with a verb in the first per- 
son plural. The past and future tenses refer to preceding and subsequent 
passages of the commentary. 


SBh 1.1.4 nityam asariratvam akarma-nimittatvad ity avocama ме 
said earlier that bodilessness is eternal because it does not have action as 
its cause 


SBh 1.1.1 yathà cáyam arthah sarvesàm уедатапат tathà vayam 
аѕуйт sariraka-mimümsayám pradarsayisyamah and how this is the 
meaning of all the Vedanta texts we shall show in this Sariraka-mimamsa 
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2.40.2 Participles 


Participles of verbs meaning “to say,” "to show,” etc. may refer to the 
commentator's own work. The past participle ukta is particularly common 
in such references; e.g., ukta "previously stated," yathókta “as previously 
stated,” ukta-nyávena “in the manner previously stated.” 


GBh 2.21 naniikta evátmano 'vikriyatvam 
sarva-karmásambhava-kàrana-visesah ^ objection: it was previously 
said that the particular cause of the impossibility of all actions (in the self) 
is the fact that the self does not change 


SBh 1.1.5 brahma ca sarvajnam sarva-Sakti 
Jagad-utpatti-sthiti-nása-karanam ity uktam and it has been said that 
brahman is the omniscient, omnipotent cause of the origin, subsistence, 
and destruction of the world 


Note that such participles may also refer to the mülakara (see Section 2.39.5), 


2.40.3 Relative clause 


A relative clause introduced by yat and concluded by iti may quote some 
earlier statement of the commentary. This construction is especially com- 
mon where an earlier point is raised again in the course of discussion. For 
example, yat tüktam ... iti or simply yat ім... iti may mean “what was 
said previously, i.e. ... ." 


SBh 1.1.4 yat tu heyépadeya-rahitatvad upadesánarthakyam iti náisa 
dosah butas for what was said before, i.e., that the teaching is 
purposeless because it is free of anything to be avoided or sought 
after—that fault does not apply. 


When the correlative tat is used it refers to the entire statement quoted by 
yat and iti. 


SBh 1.1.5 yat tüktam sattva-dharmena јпапепа sarvajfiam pradhanam 
bhavisyatiti tan nópapadyate but what was said before, i.e., that the 
pradhána may be omniscient because knowledge is a quality of 
sattva—that is unreasonable. 
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Note that the same construction (but not with ukta) may be used to quote 
something other than the commentator's own work, e.g., a rival interpreta- 
tion. | 


SBh 1.1.4 yad api ke cid дћић 
pravriti-nivrtti-vidhi-tac-chesa-vyatirekena kevala-vastu-vadi veda-bhago 
ndstiti tan na and what some say, i.e., that no portion of the Veda 
declares a mere thing separate from injunctions to act or to refrain from 
acting or from something subordinate to such injunctions—that is wrong 


2.40.4 Reference to earlier topic 


An abbreviated reference to earlier commentary may be made by mention- 
ing the topic of the earlier discussion. 


удуипа vyakhyate this is explained by vayu: this is explained by what 
we said concerning vàyu 


240.5 agre 


The adverb agre “їп front of" means "later on, below" when used in refer- 
ence to the commentator's own work. 


evam agre vaksyate thus it will be explained later оп 


2.41 Recognized authorities 


Special terms may be used to refer to recognized authorities. The choice of 
such terms varies according to the subject matter of the work, the particular 
commentator, and the nature of the authority referred to. A few examples 
are given below. i 

Derivatives of атпа refer to what is taught in the sacred or traditional 
texts: ity amnayate “this is taught in the sacred texts,” amnata “taught in 
the sacred texts.” 

Derivatives of drs refer to what is seen in ordinary experience: iti 
drsyate = iti drstam “this is seen in ordinary experience,” iti drstam loke 
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“this is seen in the world,” -darSanat (final member of compound) "because 
it is seen that... .” 

The word пудуа refers to a popular maxim: iti nyayat “because of this 
popular maxim.” 

Derivatives of prasidh refer to what is generally known in the world: 
iti prasidhyate = iti prasiddham “this is generally known,” iti prasiddham 
loke “this is generally known in the world,” -prasiddheh (final member of 
compound) “because it is generally known that... у. 

Derivatives of smr refer to what is taught in smrti: iti smaryate "this 
is taught in smrti,” -smarandt (final member of compound) "because smrti 
teaches that... .” 

Derivatives of ru refer to what is taught in sruti: iti Srityate “this 
is taught in sruti,” -$ravanát (final member of compound) “because Sruti 
teaches that... .” 


2.2 Genitive in reference to particular views 


Persons who hold a particular view may be referred to by a word in the 
genitive case, where the genitive is construed with a word or phrase that 
expresses the view in question. The reference may name the persons di- 
rectly. 


SBh 1.1.4 yathà prthivy-ddi jagan-nityatva-vadinàm yatha ca 
запкћудпат рипаћ — like the earth and so on for those who believe that 
the world is eternal, and like the gunas for the Sankhyas 


Or a general reference may be made to anyone who holds such a view. 


SBh 1.1.4 yasya пирадуо moksas tasya тапазат vacikam kayikam уй 
küryam apeksate for whomever moksa is something to be produced, for 
him it depends on a mental, verbal, or bodily effect 


Commentators normally gloss such a genitive with the word mate “in the 
view.” For example, in the examples above sarikhyanam would be glossed 
sánkhyánàm mate “in the view of the Sankhyas,” while yasya would be 
glossed yasya mate “in the view of whomever.” 
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2.43 Introduction 


Certain terms are commonly used to introduce examples and comparisons. 
bahuvrihis in айі often give specific examples of а more general term. 
Comparisons may be drawn by adverbs formed with the suffix vat or by 
phrases containing iva ог уата. Such comparisons may give а corroborat- 
ing example (e.g., “this situation is exemplified in this instance”) or may 
comprise the main statement (e.g., this situation is like that situation”). See 
Section 2.53.7 for the use of tathd hi and tad уата. (See also: Coulson 49— 
50, 195, 214-15; Speijer 229.1, 241, 430, 470 а; Whitney 1107.) 1 


2.44 Bahuvrihis in adi 


2.44.1 Compounds in -adi 


айі m. “beginning” is very common in bahuvrihi compounds whose literal 
meaning is “of which ... is the first, beginning with ...” Sometimes the 
prior member of the compound is in fact the first element of a series and 
the compound is best translated literally. In such cases a bahuvrihi in anta 
m. "end" often expresses the final element of the series. 


SBh 1.1.19 sira-ádisu риссћатезу avayaves-ktesu when the parts 
beginning with the head and ending with the tail have been mentioned 
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More often the prior member of the compound is simply a characteristic 
or prominent member of the group that is denoted by the compound as a 
whole. Here a less literal translation of 44: is more appropriate. 


indrádayo devah е gods, Indra and so on; Indra and the other gods 


üküsádini bhütüni е elements, ether and so on; the elements, such as 
ether 


Here bahuvrihis in ádi give examples of the general terms they modify: 
Indra is a particular god and ether is a particular element. Often the general 
term is unexpressed and the bahuvrihi is used as a substantive. 


авай rámádayah Вата and the others came 


Here ramádayah mentions a particular individual (Rama) and denotes (in 
addition to Ràma) the set of individuals associated with Rama. Note that 
the bahuvrihi is often singular in this construction, even though it refers to 
more that one thing. 


SBh2.1.24 nahi vayur акахо vausnyddina balàd dadhi-bhavam 
Gpadyate от neither air nor ether is compelled by heat and so on to turn 
into curds 


bahuvrihis of the same meaning as those іп йай may be formed by àdika 
(see Section 2.15), the related word адуа, and other words meaning "be- 
ginning” such as prabhrti. 


indrádayo devàh = indradika devah = indrádyà devah = 
indra-prabhrtayo devah 


2.44.2 Series of compounds 


Several bahuvrihis in ddi may be used in a single statement in order to 
make the sentence logically complete. Often it is not necessary to translate 
each айі by “etc.” or “and so on,” and a more natural translation can be 
obtained by considering the purpose of the adis. 
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SBh 2.1.1 sarvajriah sarvésvaro jagata utpatti-karanam 
mri-suvarnádaya iva ghata-rucakadinam е omniscient Lord of all is 
the cause of the origin of the world, just as clay and gold, for instance, (are 
the causes of the origin) of a pot and a gold ornament 


SBh 1.1.1 pasvádayah sabdádibhih srotrüdinàm sambandhe sati 
Sabdádi-vijfiáne pratikile jate tato nivartante when there is contact of 
sense objects such as sound with sense organs such as the ear and when an 
unpleasant cognition of sound, etc. has arisen, cows and other animals 
move away from that 


In the first example above the ddis simply show that other related exam- 
ples could be named if desired, and so ће ddis may be rendered by “ог 
instance.” In the second example each bahuvrihi in ádi implies а more or 
less well defined set of items (e.g., srotrádi “the ear and so on" refers to 
the five sense organs), and so the ddi compounds may be rendered by the 
general terms that they imply. 


2443 ityadi 


The compound ity-ddi (lit., “of which the first is thus") may be used. іп 
direct quotation to indicate that the quotation is one of several that might 
be named. In this case ity-Gdi has the sense “quotations such as... " Like 
other bahuvrihis іп да, ity-ädi may modify another word in the sentence, 
or the word that it modifies may be unexpressed, or ity-ddi may occur in 
compound. 


SBh 1.1.4 kim-arthani tarhy ата và are drastavyah Srotavya ity-adini 
vidhi-cchdyani уасапат еп what is the purpose of passages that 
resemble injunctions, such as "the self indeed, my dear, is to be seen, is to 
be heard"? 


SBh 1.1.12 evam акагах tal-lingàd ity-àdisu drastavyam so it is to be 
regarded in passages such as akasas tal-lingat 


SBh2.1.7 sarvam tam parüdad yo 'nyatrátmanah sarvam | 
vedétyadi-Sravanat because of Sruti passages such as "everything has 
deserted him who knows everything in something other than the self” 
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Sometimes evam is added redundantly to form expressions such as ity- 
evam-ádi (= ity-àdi) or iti cáivam-àdi (= ity-àdi ca). 


2.45 Suffix vat 
2.45.1 Adverbs in -vat 


The suffix vat (neuter accusative singular of the possessive suffix vant) of- 
ten forms adverbs meaning "like, as.” Such adverbs may be made from any 
noun, e.g., dehavat “like the body.” The grammatical relationship between 
the noun and the other words of the sentence is not indicated in the form of 
the adverb and must be understood from the context. The correct use of vat 
when it means “like, as" is limited by Panini 5.1.115-116 to constructions 
that can be paraphrased in one of the following ways: 


brühmanavad vartate = brühmanena tulyam vartate he acts like a 
Brahmin (paraphrase by instrumental of noun with tulyam— similarity of 
action must be denoted) 


mathuravat Srughne ртакатаћ = татитдуат iva Srughne prakarah the 
wall in Srughna, like the one in Mathura (paraphrase by locative of noun 
with iva) 

devadattavad yajfiadattasya gàvah = devadattasyéva yajfiadattasya gavah 
Yajiiadatta’s cows, like Devadatta's (paraphrase by genitive of noun with 


iva) 


However in actual practice adverbs in vat are often used incorrectly, espe- 
cially in popular literature; e.g., matrvat para-daran pasyati = mátaram iva 
para-daran pasyati “he looks on another's wife as he looks on his mother" 
(paraphrase by accusative of noun with iva). 


2.45.2 With standard of comparison 


Adverbs in vat often express a comparison where the noun to which vat is 
added is the standard of comparison (иратдпа). 


SBh 1.1.4 sa са dagdhéndhanágnivat svayam evópasamyate and that 
extinguishes itself, like a fire whose fuel has been consumed 
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Here dagdhéndhanágnivat = dagdhéndhanágnir iva (note that vat is used 
correctly here, since dagdhéndhanágnivat svayam. ev"pasamyate can be 
paraphrased by dagdhéndhanágninà tulyam svayam ev "pasamyate, and 
the point of comparison is the act of extinguishing itself). Often the suffix 
vat is added to bahuvrihis in да to indicate that the noun mentioned in the 
bahuvrihi is one of several that might be named for the sake of comparison. 


dehádivat like the body and so on; as is the case, for example, with the 
body 


Sometimes the noun to which vat is added is construed with another word 
of the sentence (see Section 2.14 for a parallel construction in which the 
prior member of a compound is construed with a word outside the com- 
pound). 


SDSp.2 tebhya eva deháküra-parinatebhyah kinvádibhyo 
mada-Saktivac caitanyam upajüyate ^ consciousness arises from just 
those [four elements] which are transformed into the form of the body, just 
as the power of intoxication (arises) from yeast and so on 


2.45.3 itivat, ityadivat 


The adverbs itivat “as is the case in this quotation” and iryadivar “as is 
the case in quotations such as this" are used when direct quotations are 
presented for comparison. 


SBh 1.1.4 nápi visista-kriy@-yoga-nimittam vdyur уйуй samvargah 
ргйпа уйуй samvarga itivat пог is [knowledge of the self as brahman] 
based on connection with a particular action, as is the case in the passages 


“wind indeed is the absorber,” "breath indeed is the absorber" 


SDS p.6 mama sariram iti vyavaharo таћоћ Sira ityadivad aupacarikah 
the expression “ту body" is figurative, as is the case in expressions such 
as "Rahu's head" | 
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2.46 iva and уата 


Comparisons are often expressed by iva “like, as" or уата “like, as.” If the 
standard of comparison (upamána) is one word, iva is placed after it; if it 
consists of several words, iva is often placed in the middle of them. yatha 
usually precedes the standard of comparison and is particuarly common 
when the standard of comparison is expressed by a verbal clause. 


SBh 2.1.4 папи dharma iva brahmany ару anapeksa Ggamo bhavitum 
arhati objection: the sacred texts must be independently authoritative 
with regard to brahman also, just as (they are) with regard to dharma 


SBh 1.1.4 svátma-dharma eva sams tiro-bhüto moksah kriyayátmani 
samskriyamàne 'bhivyajyate yathadarse nigharsana-kriyaya 
samskriyamàne bhüsvaratvam dharmah moksa is a hidden quality of 
the self that is manifested when the self is purified by action, just as the 
quality of brightness (is manifested) when a mirror is purified by the act of 
rubbing 


Comparisons may be made more explicit by using the correlatives yatha .. . 
тата (or evam or ittham)... . If the subject under discussion is compared 
to something else, then the former is normally treated as the subject of 
comparison (upameya) and placed in the гата clause. 


SBh 1.1.4 yathà svargádi-kamasyágnihotrádi-sadhanam vidhtyata evam 
amrtatva-kamasya brahma-jfiánam vidhiyate јиѕі as means such as the 
agnihotra are enjoined for one who desires heaven and so on, so 
knowledge of brahman is enjoined for one who desires immortality 


Sometimes this construction is abbreviated by replacing the tatha clause 
with tadvat, lit., “like that,” i.e., "so it is here (in the case under discus- 


sion)" 


SBh 1.1.1 уата rájásau gacchatíty ukte sa-parivarasya тајпо gamanam 
ийат bhavati tadvat — just as the sentence “there goes the king" implies 
the going of the king with his retinue, so it is here 





Chapter 19 


Terms of Discussion 


2.47 Introduction 


Discussion of the meaning of the text being commented on usually takes 
the form of a dialogue between the commentator and one or more oppo- 
nents who raise objections to his interpretation. The parts of the dialogue 
are marked by certain conventional terms that may be roughly divided into 
those used to present an objection and those used to reply to an objection. 
Certain terms also mark an alternative interpretation in cases where the 
commentator is willing to admit another view. | 


2.48 Dialectic style 


2.48.1 Oraldebate 


Analysis of the meaning and implications of the text being commented on 
(as opposed to analysis of the words of the text, discussed in Part One) 
usually appears as a dialogue whose form is based, both historically and 
stylistically, on oral debate. The view of the commentator and his school 
is known as the згааћата, lit., “the demonstrated conclusion.” Oppos- 
ing views are included under the term pürvapaksa, lit., "the prior view.” 
The pürvapaksa may be the established doctrine of another school, or it 
may be any question or doubt anticipated by the commentator. The dia- 
logue that leads to proof of the siddhanta may take several forms. Often 
a problem is posed, a pürvapaksa is put forth, and a debate develops be- 
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tween the pürvapaksin (the upholder of the pirvapaksa) and the siddhantin 
(the upholder of the siddhànta, i.e., ће comentator) that eventually leads 
to confirmation of the siddhànta. Sometimes the siddhdnta is stated first, 
only to be attacked by the pürvapaksin and defended in the ensuing de- 
bate. In longer arguments the згдаћата may be confronted with a series 
of pürvapaksas. In this case a commentator often permits one pürvapaksin 
to debate another (or several others) before the siddhdnta is finally estab- 
lished. Such passages deserve careful reading since the reply to an ob- 
jection may not represent the commentator's own view but may be the 
reply of one pürvapaksin to another. Note that when the text is a collec- 
tion of sütras, some sütras may express a pürvapaksa but lack any of the 
terms described in Section 2.49 that ordinarily mark an objection. How- 
ever pürvapaksa sütras (both with and without the special terms that mark 
an objection) are usually clearly identified as such by the commentators. 


2.48.2 Pürvapaksa and siddhanta 


The terms pürvapaksa and siddhdnta are occasionally used directly. 


SBh 1.1.4 tu-Sabdah parvapaksa-vyavrtty-arthah the word ги (in the 
siitra) serves to rule out the pürvapaksa 


When the pürvapaksa is the well known view of another school it may be 
identified as such. 


SBh 1.1.5 kànàdás tv etebhya eva vakyebhya isvaram nimitta-kdranam 
anumimate 'пйтЎ ca samavayi-kdranam the followers of Калада on the 
other hand infer from these same passages that the Lord is the efficient 
cause and the atoms are the material cause 


More often the pürvapaksa and siddhánta are identified by the terms dis- 
cussed in Sections 2.49 and 2.50. 
The word paksa "side, alternative" may refer to any particular view. 


SBh 1.1.5 tàni [уеййта-уйКуйпї] pradhéna-karana-pakse 'pi yojayitum 
Sakyante those [Vedanta passages] can also be interpreted on the view 
that the pradhána is the cause 
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2.48.3 Direct address 


The influence of oral debate on the dialectic style of Sanskrit commentaries 
is seen most clearly when the siddhantin and the pürvapaksin address one 
another directly. Second person pronouns and second person verbs are not 
uncommon in such passages. 


SBh 1.1.1 yusmat-pratyayápetasya са pratyag-dtmano "visayatvam 
bravisi and you (i.e., ће siddhantin) say that the inner self which is free 
of the notion of you is not an object 


SBh 1.1.5 idam távad bhavàn prastavyah katham nitya-jfiána-kriyatve 
sarvajfiatva-hànir iti — first of all, you (i.e., the piirvapaksin) are to be 
asked this: why should [brahman's] always being engaged in cognitional 
activity cause it to lose its omniscience? 


2.48.4 Example of dialectic style 


The following passage is an example of the dialectic style and illustrates 
some of the terms discussed in Sections 2.49 and 2.50. 


РР рр. 100-101 | tenántahkáranóparaga-nimittam 
mithyáiváhankartrtvam ütmanah sphatika-maner ivópádhana-nimitto 
lohitima. Therefore the self's thinking “I am the agent,” caused by the 
coloring (of the self) by the mind, is false, just as the red color in a crystal 
caused by proximity [to а red јара flower] is false 


katham punah sphatike lohitimno mithyātvam. Виш how is the red color 
in the crystal false? 


ucyate yadi sphatika-pratisphdlita nàyana-rasmayo јарӣ-киѕитат 
upasarpeyus tadă visista-sannivesam tad eva lohitam grahayeyuh. na hi 
rüpa-mátra-nisthas cáksusah pratyayo drsta-pürvah. пірі sváfrayam 
anakarsad rüpa-mátram pratibimbitam kva cid upalabdha-pürvam. We 
reply: if the ocular rays reached the јара flower after being deflected by 
the crystal, then they would cause us to grasp that red color that inheres in 
the thing it qualifies (i.e., the flower). For visual cognition has never been 
seen to consist of color alone. Nor has mere color ever been found to be 
reflected without reference to its substrate. 
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папу abhijátasyéva padma-ragádi-maner japá-kusumáder api prabha 
vidyate tayà vyaptatvat sphatiko 'pi lohita ivavabhdsate. Objection: 
light exists in the јара flower and so on also, just as it does in noble gems 
such as a ruby; the crystal also apears to be red because it is pervaded by 
that (light). 


tathápi svayam alohito mithydiva lohita ity apadyeta. Even so the fact 
remains that what is not red in itself (i.e., the crystal) falsely appears to be 
red. 


айа prabháiva lohitavabhasate na sphatika iti. Then the light alone 
appears red, not the crystal. 


Sauklyam api tarhi sphatike prakaseta. — In that case whiteness also 
would appear in the crystal. 


ата prabhayápasáritam tad iti cet. — Now if it is objected that it (Le., the 
whiteness) is driven out by the light. 


за tarhi nirüpah katham caksusah syat. па ca тар-атаууа-затуоваа 
удуог api tathatva-prasangat. na prabhà-nimittam lauhityam 
tatrótpannam uttara-kdlam api tatha-rüpa-prasangdt. How in that case 
could (the crystal) which would have no color be visible? Nor (is the 
crystal visible) because of a connection with another substance possessing 
color, since the same would apply to air also. Nor is redness produced in it 
by the light, since that would involve (the crystal’s) retaining the same 
color (i.e., red) even after (the јара flower is removed). 


2.49 Objection 


The following terms are commonly used to raise an objection. Normally 
the objection is a parvapaksa, but occasionally some of the same terms are 
used for a counterobjection by the siddhantin. iti often marks the end of 
the objection (see Section 2.37). 
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2.491 папи and atha 


The most common term for introducing an objection is the particle nanu 
“but, objection:.” nanu stands at the beginning of the first sentence of the 
objection, and is especially common in objections consisting of several 
sentences. 


РР р. 84 nanu visayinas cid-Gtmanah katham visaya-bhavah but how 
can the subject whose nature is consciousness be an object? 


РР р. 55 папи па vyüpakam idam laksanam svapna-sokádàv 
asambhavat objection: this definition does not extend far enough since 
it does not include dreaming, grief, and so on 


The particle atha "now, then, but" introduces a new idea or a new topic 
(see Section 2.53.1) and may introduce an objection. ата also stands at 
the beginning of the sentence. 


РРр. 171 ата ko уат tarko nàma but what is this so-called 
reasoning? 


РР р. 333 atha sabda-janyasyáiva jianasyübhyáso vidhiyata iti then 
repeated thinking of the cognition produced by sabda is enjoined 


2.49.2 Interrogatives 


Objections are often phrased as direct questions introduced by interroga- 
tives such as katham, Куа, or kim. Especially common is katham punar 
“but how?” 


SBh 1.1.1 Каат punah pratyag-Gtmany avisaye 'dhyàso 
visaya-tad-dharmánàm but how can there be superimposition of the 
object and its qualities on the inner self which is not an object? 


kim combined with the instrumental has the idiomatic meaning “what is the 
use of ...?” This construction may be used to find fault with an opponent’s 
statement. 


SBh 1.1.4 yadi nàmópadistam kim tava tena sydd iti even if [an- 
ordinary thing] is taught [in the Veda]—what is the use of this to you? 


244 Chapter 19. Terms of Discussion 


2.49.3 iti cet 


An objection, particularly a short one, may be marked by the concluding 
words iti cet, lit., “if thus,” ie., “if this objection is raised, if you say this.” 
Usually the objection concluded by iti cer is followed in the same sentence 
by the response to the objection. 


SBh 1.1.4 aSariratvam eva dharma-kàryam iti cen па tasya 
svabhüvikatvát _ if it is objected that bodilessness itself is produced by 
dharma, then we reply no, since that (bodilessness) is natural 


SBh 1.1.4 avisayatve brahmanah sastra-yonitvánupapattir iti cen 
návidyà-kalpita-bheda-nivrtti-paratvác chastrasya if you say that if 
brahman is not an object it will be impossible for the Ўйзта to be its 
source, then we reply no, because the sastra is concerned with discarding 
the distinctions fabricated by амгауа 


2.49.4 ity аќаһкуа 


Derivatives of the root ахапк “to suspect (wrongly)" often mark ап in- 
terpretation that appears to be reasonable but is incorrect. For example: 


ity авапкуа “having raised (or anticipated) this doubt,” asankyate “is sus- 
pected, is wrongly held to be true.” 


PP p. 248 tatra krama-niyamártho 'tha-Sabda ity а$апКуйһа 
phala-jijfidsya-bhedac ca the word ата in the passage signifies order 
of succession~—having raised this doubt, the author of the text replies 
“because of the difference of fruits and objects of inquiry” 


SBh 1.1.1 ata eva na brahma-Sabdasya jàty-àdy-arthántaram 
üfankitavyam therefore one should not suspect that the word brahman 
has another meaning such as class 


SBh 1.1.3 janmádi kevalam anumānam upanyastam ity GSankyeta tam 
аҳайкат nivartayitum idam sütram pravavrte Sastra-yonitvad iti опе 
might suspect that the origin and so on [of the world] were put forth [in 
the sütra] merely as an inference—in order to rule out this doubt, the 

sütrakàra has undertaken this зшта 


‘Sastra-yonitvat” 
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2.49.5 ргарга and āksipta 


The past participle prapta “obtained,” in the sense of "obtained at first 
view, concluded superficially,” often marks a pürvapaksa. Thus ргарга is 
“obtained as the pürvapaksa" and iti prapte is "this being obtained as the 
pürvapaksa." 


SBh 1.1.12 kim tàvat práptam brahmano 'rthántaram amukhya 
ütmánandamayah syát first, what is the pürvapaksa? the [self] 
consisting of bliss must be something other than brahman, not the primary 
self 


SBh 1.1.4 tasmàn na brahmanah Sastra-yonitvam iti prapta ucyate 
therefore the astra is not the source of brahman—the pürvapaksa being 
thus established, the sitrakara replies (in the following sūtra) 


The past participle aksipta “objected, put forth as an objection" may be 
used in the same way. р 


SBh2.1.6 tasmád vilaksanam evédam brahmano jagad vilaksanatvác са 
па brahma-prakrtikam йу aksipte pratividhatte therefore this world is 
completely different from brahman and because it is different it cannot ў 
have brahman as its material cause—this objection being raised, ће — , 
sütrakàra replies (in the following sūtra) | 


2.49.6 Verbs of speaking 


The third person of verbs meaning "to speak" may introduce an objection, 
e.g., Gha “an objector says,” арага Gha “another says,” atra ke cid аћић 
“on this point some say.” But the same expressions may also introduce 
another interpretation acceptable to the commentator (see Section 2.51.2), 
and dha without an expressed subject may refer to the author of the text be- 
ing commented on (see Section 2.39.4). The meaning of these expressions 
is usually clear from the context. 


be two cognitions 
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SBh 1.16 atrâha yad uktam nácetanam pradhànam jagat-karanam 
iksitrtva-sravanád iti tad anyathápy upapadyate here an objector says: 
what was said before, i.e., that the unconscious pradhàna cannot be the 
cause of the world because sruti teaches that [the cause] is a seer—that 
can be explained in another way 


2.49.7 Clauses beginning with па са... 


A brief objection may be expressed in an iti clause introduced by na and 
followed by a gerundive, e.g., na ca ... iti mantavyam "nor should it be 
thought that... ," na са... iti vàcyam “not should it be said that... ," 
or "na ca ... iti codaniyam "nor should it be urged that ..." (see Sec- 


tion 2.23). The reason for the prohibition usually follows. 


SDSp.8 паса vyápti-jfiánam гатапуа-госатат iti mantavyam 
vyaktyor avinàbhüvábhava-prasangaát nor should it be thought that 
knowledge of concomitance has the generic properties as its object, since 
that would involve the absence of concomitance of the two individuals 


2.50 Reply 


The following terms are commonly used to answer an objection. In most 
cases it is the siddhdntin who replies, but occasionally some of the same 
terms are used when the pürvapaksin responds to an objection. 


2.50.1 Verbs of speaking 


The most common term for introducing the siddhdntin’s reply to an ob- 
jection is ucyate, lit., “it is said,” i.e., "this is said in answer, we reply.” 
Similar expressions include atrábhidhiyate — atrócyate "here we reply, on 
this point we reply" and Бейтар “we reply." These expressions are particu- 
larly common when the siddhdnta is introduced after a long рштаракза or 
after a debate between two or more pürvapaksins. The reply itself may be 
formulated in the commentator's own words or it may contain a quote from 
the text being commented on. In the latter case it may be more appropriate . 
to render ucyate by "the author of the text replies" (see Section 2.39.4). E 
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SBh 1.1.28 tatra prasiddher váyuh ртапа iti prapta ucyate 
prüna-sabdam brahma vijrieyam Һе word Prana means air because it is 
well-known in that (meaning)—the pürvapaksa being thus established, we 
reply that the word ргйпа must be understood to denote brahman 


SBh 1.1.4 atrábhidhiyate na karma-brahma-vidya-phalayor 
vailaksanyat here we reply no, because of the difference between the 
fruit of the knowledge of karma and the fruit of the knowledge of brahman 


SBh 1.1.19 tatra katham brahmanah Sva-pradhanatvam sakyam 
vijnátum prakrtatvàd iti brümah how can it be known that brahman is 
the chief thing in the passage? we reply: because it is the subject of 
discussion 


2.50.2 tan na and other denials 


The reply to an objection may begin with an explicit denial of it, e.g., tan. na 
“not that,” tad asat “that is not right,” tad ayuktam “that is not reasonable,” 
náitad evam “this is not so.” Or a prohibition may be placed within an iti 
clause, e.g., гап mà bhüd iti "lest that be the case,” má bhüd àsankéti or 
tan másankiti “lest this doubt arise.” The pronoun tat in such expressions 
may refer to a preceding yat (see Section 2.40.3) or may simply refer to the 
objection in general. | 


SBh 1.1.31 папаа evam upāsā-traividhyāt this is not so because of 
the threefoldness of meditation 


GBh2.18 апуата prthivy-àdivad api nityatvam syád ütmanas tan та 
bhüd iti nityasyánasina йу аһа — otherwise the self's eternality would be 
like that of the earth and so on—lest that be the case, the author of the text 
uses the words “eternal” and “unperishing” 


Sometimes the opponent's view is rejected in a more dramatic fashion. 


SDS p.7 tad etan mano-rdjya-vijrmbhanam ѕо this [i.e., the argument 
you have presented] is just building castles in the air | 
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2.50.3 prasanga and араш 


Derivatives of the roots prasarij “to become attached to” and драа “to fall 
into misfortune" are often used to reject a proposition by pointing to its 
undesirable consequences. For example: prasanga and àpatti "undesir- 
able implication,” prasajvate and apadyate “is implied as an undesirable 
consequence." 


SBh 1.1.22 па cáyam &kasa-Sabda ubhayoh гааћатапаћ Sakyo vijiatum 
anekárthatva-prasangát nor can the word аказа here be understood to 
have both (meanings) equally, since that would involve (a single word's) 
having more than one meaning 


SBh 1.1.4 yady ата svásraya-kriyayà vikriyetánityatvam атапаћ 
prasajyeta if the self were altered by an action inhering in it then 
impermanence of the self would result 


SBh 1.1.1 tato jfidtam evéty ajijfidsyatvam punar ápannam then 
[brahman] must be known and so [brahman's) not being an object of 
inquiry would again result 


When an assertion is made, the reason for rejecting its alternative is of- 
ten expressed in a phrase containing prasariga or драш and introduced by 
anyathà "otherwise." 


SBh 1.1.19 tenánandamayasya brahmatvam апуата 
prakrta-hanáprakrta-prakriya-prasangat therefore the [self] consisting 
of bliss is brahman, since otherwise we would make the mistake of 
abandoning the subject of the passage and accepting what is not the 
subject of the passage 


2.50.4 доза 


The word dosa "fault, defect" refers to a flaw in an argument or doctrine. 
The reply to an objection often begins na dosah or náisa dosah or пдуат 
dosah “this fault (does) not (apply),” i.e., “the fault proposed by the objec- 
tor does not hold true for our doctrine.” Similarly na dusyati means “does 
not harm our position.” 
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SBh 1.1.12 yat rüktam annamayédy-amukhyétma-pravaha-patitatvad 
anandamayasyápy amukhyatvam iti ndsau dosa ánandamayasya 
Sarvantaratvat but as for what was said before, i.e., that the [self] 
consisting of bliss also cannot be the primary [self] because it belongs to a 
series of secondary selves beginning with the [self] consisting of 
food—this fault does not apply, because the [self] consisting of bliss is the 
innermost of all 


SBh 1.1.4 ato ’vidya-kalpita-samsaritva-nivartanena 
nitya-muktátma-svarüpa-samarpanàn па moksasyánityatva-dosah 
therefore the fault of impermanence does not belong to moksa because by 
discarding the appearance, fabricated by avidyà, that (the self) is а 
transmigrating being, (scripture) teaches that the nature of the self is 
eternally free 


2.50.5 ѕуйі and bhavet 


The optatives syat and bhaver "might be" may be used to state that the 
objection might have been valid if the objector had not overlooked an im- 
portant point, e.g., sydd etat "this might be the case,” sydd etad evam “this 
might be so.” The reason why the objection is not valid then follows. + 


SBh 1.1.4 sydd etad evam yadi rajju-svarüpa-íravana iva 
Sarpa-bhrantih samsaritva-bhrantir brahma-svarüpa-sravana-mütrena 
nivarteta na tu nivartate this might be so, if the error of 
transmigratoriness were dispelled by merely hearing about the true nature 
of brahman, just as the error of the snake (is dispelled) when one hears 
about the true nature of the rope; but it is not dispelled 


SDS p.7 уйа etat. sydd esa mano-ratho yady апитападећ pramanyam 
па syát. asti ca prámányam . This might be. This would be our wish if 
inference and so on had no validity; but they do have validity. 


Note that in some authors syat may refer forward and may mean “let us 
suppose the following." 
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2.50.6 yady api and other concessives 


If the respondent is willing to grant part or all of an objection, expressions 
such as yady api... tathápi ... "even іе... still ... ,” kamam “granted,” 
satyam “true,” badham “yes, surely,” astu "let it be,” and sarvathápi “but 
in any case" may be employed. 


SBh 1.1.4 atrápare pratyavatisthante yady api Sastra-pramanakam 
brahma tathápi pratipatti-vidhi-visayataydiva Sastrena brahma 
samarpyate here others raise an objection: even if the sdstra is the 
means of knowing brahman, still brahman is taught by the Sastra only as 
an object of the injunction to know 


РРр.73 папи na jivo brahmano ‘nya ity uktam. bádham ata evarthaj 
jive brahma-svarüpa-praküsácchüdikávidyà kalpyate. Objection: it has 
been said that the jiva is not different from brahman. Yes—for this very 
reason avidya is known by implication to be that which obscures the light 
of the true nature of brahman in the jiva. 


SBh1.1.24 astu tarhy atrivrt-krtam tejah prathamajam іп that case let 
the light (in the passage) be the first-born (light) not yet made tripartite 


SBh 1.1.25 asmin pakse brahmáivábhihitam iti na chando'bhidhanam. 
sarvathápy asti pürvasmin vakye prakrtam brahma. Оп this view 
brahman only is denoted and so the meter is not denoted. But in any case 
brahman is the subject of the previous passage. 


2.50.7 tarhi 


In discussing the implications of a statement or objection the particle tarhi 
“їп that case,” i.e., “if we accept that to be true,” is often used. 


PP р. 128 anupakurvann api tarhi заћакагу apeksyeta іп that case the 
auxillary would be required even though it does not render assistance 


SBb 1.1.19 аппатаудатат api tarhi brahmatva-prasangah іп that 
case the [self] consisting of food and the other [selves] also would have to 
be brahman 
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2.51 Alternative interpretation 


2.511 Second interpretations 


After giving one interpretation of the text being commented on or of some 
point raised in discussion of the text, a commentator may introduce a sec- 
ond interpretation with particles such as аћауа or yadva, both of which 
have the sense “or else, on the other hand.” Frequently (but not always) the 
second interpretation is favored by the commentator. In the first example 
below a second interpretation of the sutra “Sastra-yonitvat” is introduced; 
in the second example a second interpretation is given of the word jyotis in 
the зшта "jyotis carandbhidhanat”’. 


SBh 1.1.3 athavà yathóktam rg-vedádi śästram yonih karanam 
pramánam asya brahmano yathávat-svarüpádhigame _ or else the astra 
consisting of the Rig Veda and so on as described above is the source, i.e., 
the cause, i.e., the authority for knowledge of the true nature of that 
brahman 


SBh 1.1.24 yadvà náyam jyotih-Sabdas cáksur-vrtter evdnugrahake 
tejasi vartate 'nyatrápi prayoga-darsanat от else the word jyotis here 
does not denote the light that aids the function of the eye, since we see that 
itis used in other meanings also 


‹ 


2.51. Citing others 


Expressions such as арага аћа “another says" and atra ke cid Ghuh “оп 
this point some say" often introduce an objection (see Section 2.49.6). The 
same expressions introduce an alternate interpretation (usually not the fa- 
vored one) when the interpretation is allowed to stand unrefuted by the 
commentator. 





Chapter 20 
Particles and Pronouns 


2.52 Introduction 


In Sanskrit prose, particles play an important role in connecting sentences 
and in altering the meaning of a sentence. This section discusses some of 


the particles used for these purposes, and also the use of pronomial adverbs . 


as pronouns, some peculiarities in the use of correlative pronouns and ad- 
verbs, and uses of the four common demonstrative pronouns. (See also: 
Coulson 61-63, 76, 171-77, 191-95, 207-14; Speijer 261-90, 394—490.) 


2.53 Particles connecting sentences 


The following particles often connect a sentence (or clause) to what has 
been said before, especially when they appear at the beginning of the sen- 
tence (or clause). Frequently this connection is crucial to the meaning of 
the passage. Note that particles such as kim ca, lit., “and what?” are prop- 
erly rhetorical questions but are best rendered in English by less literal 
translations. See Section 2.30 for the use of the causal particle hi. 


2.53.1 ата 


atha “now, then, but” introduces a new topic or a new idea. 
SBh 4.1.1 trtiye 'dhyaye ратдрагази vidyasu sadhanásrayo vicdrah 


prayendtyagat. athéha caturthe phalásraya àgamisyati . In the third 
adhyàya discussion was centered primarily on the means (of knowledge) 
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with regard to the higher and lower knowledges. Now in this fourth 
(adhydya there will be discussion) of the fruits (of knowledge). 


Compare the common use of atha to begin a chapter or an entire work, 

atha дутуо 'dhyayah now begins the second adhyaya Often the new idea 

introduced by ата is an objection (see Section 2.49.1). In conditional 

sentences atha may be used with yadi to propose an alternative, i.e., yadi 
. айа... “if... шїї...” 


PPp.123 yadina [artha-kriyam] kuryád asal-laksana-prapter па 
paramártha-vastv atha Кигуйп na tarhi sthāyī — if it does not perform 
[useful activity] then it is not a real thing since it fulfills the requirements 
of a non-existent thing; but if it does perform (useful activity] then it is not 
permanent 


Occasionally atha is used in place of yadi or cet to state a condition. 


SBh 1.1.4 atha prakaranántara-bhayàn náitad abyupagamyate tathápi 
sva-vákya-gatópasanádi-karma-paratvam _ if this is not accepted for fear 
of introducing a new topic, then even so (it must be admitted that the 
Vedanta texts) are concerned with actions such as meditation contained in 
those very texts. 


2.53.2 tatra 


tatra often refers to a recently mentioned quotation or fact in the sense “in 
that passage” or “in that case” or “with regard to that” and so on. When 
tatra refers to a recently mentioned substantive it is the equivalent of the 
locative of the pronoun tat (see Section 2.55). 

SBh 1.1.1 tatrétha-Sabda ünantaryárthah parigrhyate the word atha 
in the passage is used to signify immediate succession 


SBh 1.1.23 vayu-vikarasya pafica-vrtteh pranasyépadanam yuktam. 
tatra hi prasiddhatarah prana-Sabdah . It is reasonable that the 
reference is to the five-fold prana that is a modification of air, since the 
word prana is better known in that sense. 
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When a number of items have been mentioned in a previous sentence, tatra 
may begin the next sentence with the meaning "of these things just men- 
tioned.” In this case гата is the equivalent of tesu and is regularly glossed 
as tesu madhye “among these.” 


PP р. 257 bahavas ca sambandha-visesah. татдуабуат anyatamah 

. And there are many kinds 
of relationship. Of these one must necessarily be accepted because 
otherwise discourse would be impossible. 


pratipattavyo 'nyathà ууауаћатдпирарапећ 


` PP p. 90 
ууазудпауађћаха-ртазапраг 


tatra па tavat prathamah kalpo jada-svarüpe ртатапа-рћае 
of these, first of all, not the first 
alternative, because if the fruit of ргатапа were insentient then nothing at 
all would appear 


2.53.3 tavat 


tavat may be used adverbially in the meaning "first, first of all” In this 
sense it usually introduces the first of a series of points or alternatives and 
may be combined with tatra (see the last example above). Generally гауаг 
is placed after the first word of the sentence. 


SBh 1.1.22 kutah samSayah. ubhayatra prayoga-darsanat. bhüta-visese 
tāvat suprasiddho loka-vedayor akasa-sabdo brahmany api kva cit 
ртауијуатапо dr$yate. Why is there a doubt? Because we see its use in 
both meanings. First, the word аказа is well known in both worldly 
discourse and in the Veda in the sense of a particular element; but in some 
cases we see that it is used to denote brahman also. 


SBh 1.2.1 na tdvad aniyastvam jyayastvam cóbhayam ekasmin 
first of all, smallness and greatness 
cannot both reside in one thing, because of the contradiction 


samásrayitum закуат virodhat 


2.53.4 atra and iha 


atra and iha often refer to a recently mentioned quotation or fact in the 
sense “in this passage" or “in this case" or “with regard to this" and so 
on. If the reference is to a recently mentioned substantive, atra and iha are 
equivalent to the locative of the pronoun idam (see Section 2.55). 
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SBh 1.1.22 kim punar atra yuktam bhütükàsam iti but what is right in 
this case? [the word akàsa refers to] the elemental ether 


SBh 1.1.23 ata та pràna-sabdena katarasyépddanam yuktam iti 
bhavati samsayah therefore there is a doubt: which of the two 
(meanings) 15 signified by the word ргапа in this passage? 


Similarly ity atra may be “in this passage (quoted by iri)" 


SBh 1.1.4 yathà ca puruso удуа gautamágnir yosá vàva gautamágnir ity 
atra yosit-purusayor agni-buddhir manasi bhavati and just as in the 
passage “тап indeed, О Gautama, is a fire; woman indeed, О Gautama, is 
a fire" there is a mental meditation upon man and woman as fire 


The expressions ihápi “here too, in this case also" and iha tu “but here, but 
in this case" show that the situation just described is similar to or different 
from the subject of discussion. 

PP p. 249 iha tu nitya-nirvrttam purusa-vyáparünapeksam brahma 


accomplished and independent of man’s action 


iha may also signify “in this world" (= iha loke). 


2.53.5 kim ca, etc. 


kim ca “moreover,” api ca “moreover,” anyac са “and another thing,” aparam :- 3 


ca “and a further thing,” tathā ca “and similarly,” and the like all serve to 
add something to what has been said before. 


PP р. 49 kim са rajata-rüpena cet ратїпаїй ŝuktih kstram iva 
dadhi-rüpena tadā dosápagame 'pi tathâivâvatistheta moreover, if shell 
were transformed into silver as milk is transformed into curds then it 
would remain just so (i.e., as silver) even when the defect is removed 


SBh 1.1.4 арі ca brāhmano па hantavya iti câivam-ādyā nivrttir 
upadiśyate moreover, abstinence from action is taught in passages such 
as “а Brahmin is not to be killed" 
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2.53.6 tu, etc. 


tu, kim tu, param tu, punar, and the like share the meaning "but" and of- 
ten introduce a slightly different idea or (more strongly) a modification or 
correction of what has been said before. A more emphatic antithesis is 
introduced by kim tarhi "but rather, instead." 


SBh 1.1.4 na tu tathà brahmana updsand-vidhi-Sesatvam sambhavati 
but brahman cannot thus be subordinate to injunctions to meditate 


SBh 1.1.2 tasmaj janmádi-sütram nánumánópanyàsártham. kim tarhi 
vedanta-vakya-pradarsanartham . Therefore the sütra beginning with 
the words janmády does not serve to put forth an inference, but rather to 
point out a Vedanta text. 


2.53.7 tathà hi and tad уата 


Clarification or illustration of what has been said before is introduced by 
тата hi (lit., "for thus") and tad уата (lit., "that is like this"). Both have 
the sense "that is to say” or “for instance.” 


avidyávad-visayatvam nátivartate. тата hi brahmano yajetétyádini 
Sastrdny átmani varndsrama-vayo 'vasthádi-visesádhyasam asritya 
ртауатате. And the sastra, operating before such knowledge of the 
self has arisen, does not go beyond having as its object those affected by 
аугдуа. That is to say, passages of the astra such as “a Brahmin should 
sacrifice" operate on the assumption that there is superimposition on the 
self of particulars such as class, stage of life, age, state, and so on. 


SBh 1.1.1 adhyáso nàmátasmims tad-buddhir ity ауосата. tad yatha 
putra-bhàüryádisu vikalesu sakalesu vaham eva vikalah sakalo уби 
bahya-dharman atmany adhyasyati . We have said that superimposition 
is the notion of one thing in another thing. For instance, a man В 
superimposes external qualities on his self if he thinks “I am Ш” or “I am 
well” when his son, wife, and so on are ill or well. 
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2.53.8 Words for “therefore” 


A conclusion may be introduced by a pronoun or adverb such as tasmát, 
tena, tat, tatah, atah, ог itah. The pronoun or adverb functions as a соп- 
junction and has the meaning “because of the preceding, for this reason, 
therefore.” 


SBh 1.1.1 tasmád avidydvad-visayany eva pratyaksddini pramanani 
Sastranica therefore the рғатӣпаѕ such as perception and the sastras 
have as their object those affected by avidya 


PP p. 140 bádham ukta-laksanávidyà pratyag-drsy api sambhaven 
nditavata tat-sambhavah sidhyate. tena nidarsaniyah sah. Granted that 
ауїдуй as defined above is possible even in the case of the inner self; still, 
this much does not establish the actual existence of it (i.e., avidya). 
Therefore that is to be demonstrated. 


SDS p.3 tac caitanya-visista-deha evatma therefore the self is just 


the body qualified by consciousness 


The force of the pronoun or adverb may be strengthened by addition of the 
particle eva (see Section 2.54.1); e.g., tasmad eva or ata eva “for this very 
reason.” The reason itself may be expressed in a clause introduced by a 
relative pronoun or adverb; see Section 2.28 for such constructions. 


2.54 Particles of emphasis 


2.541 eva 


eva lays stress on the immediately preceding word and may be rendered as 
“just, only, merely." It conveys the sense "just this—no more, no less." 


SBh 1.1.2 na vastu-yathátmya-jfianam purusa-buddhy-apeksam. kim 
tarhi vastu-tantram eva tat. Knowledge of the true nature of a thing 
does not depend upon the notions of man; instead, it depends only on the 
thing itself. 


SDS p.3 anganády-álinganádi-janyam sukham eva purusdrthah the 
aim of man is just the pleasure that arises from such things as embracing 


| 
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women This meaning is strengthened in the expression eva kevalam “just 
this and no more.” 


SBh 1.1.1 brahma-codaná tu purusam avabodhayaty eva kevalam but 
the scriptural imperatives concerning brahman only instruct a man and no 
more 


When combined with the pronoun tat, eva means “the very one, the 
same one.” 


SBh 1.1.19 тата sati tad eva brahmánandamaya атауауауг tad eva ca 
brahma puccham pratisthávayavah this being the case, that very 
brahman would be the self consisting of bliss, the whole, and that same 


brahman would be the tail, the foundation, a part 


PP p. 107 atráha bhavatu na vastv-antaram. tad eva tad iti tu na 
ksamyate. Here the objector says: we grant that [the image in a mirror] 
is not a different thing [from the object reflected]; but we cannot accept , 
that it is the same thing (i.e., that the two are identical). 


2.54.2 арі 


api has two common meanings when modifying the immediately preceding 
word: “also, too” and “even, though.” The intended meaning is usually 
clear from the context. 


SBh 1.1.5 nan-ktam sarva-jfidna-Saktimattvena sarvajriam bhavisyattti. 
tad api nópapadyate . Objection: it was said that (те pradhana] might 
be omniscient because it possesses the capacity for all knowledge. That 
also is not reasonable. 


na virudhyate objection: even if the genitive of general relation is used 
in the text, brahman's being the object of the desire to know is not 


contradicted 


With regard to the first meaning, note the use of api (either alone or in 
combinations such as api ca) at the beginning of a sentence to connect the 
sentence to what has been said before (see Section 2.53.5). With regard to 
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the second meaning, note the use of api with the locative absolute to mean 
"even though" (see Section 2.29.3) and the common expressions yady api 
“even if” and evam api = tathápi “even so, still, nevertheless" (see Sec- 
tion 2.50.6). 


2.55 Pronomial adverbs used as pronouns 


Pronomial adverbs formed with the suffixes tas and tra (also the adverbs 
kva and iha) may refer to persons and things as well as places and are 
sometimes equivalent in both construction and meaning to the correspond- 
ing pronouns of suitable gender and number in the ablative or locative case. 


2.55.1 Adverbs corresponding to pronouns 


The following adverbs may be used in place of the corresponding pro- 
nouns: 


kutah = ablative of kim 
kutra = locative of kim 
yatah = ablative of yat 
yatra = locative of yat 
tatah = ablative of tar 
tatra = locative of tat 
atah = ablative of idam 
atra = locative of idam 


iha = locative of idam 
kva = locative of kim 


Note that the relative adverbs yatah and yatra may be correlated with 
the pronoun tat and the demonstrative adverbs tatah and tatra may be cor- 
related with the pronoun yat. 


SBh 1.1.1 yatra yad-adhyàsas tad-vivekágraha-nibandhano bhramah 
the superimposition of one thing on another is an error based on the failure 
to grasp the difference of the two 


0 
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SDSp.31 yad vedyate yena vedanena tat tato na bhidyate whatever 


is made known by a cognition, that is not different from that (cognition) 


PPp.211 adhita-vedasya yo 'rtho 'vagatas tatráiva vipratipattayah 
santi there are conflicting views with regard to that meaning learned by 
one who has studied the Veda 


In the first example above yatra = yasmin and both yatra and yad согте- 
spond to tat (= tayoh); in the second example tatah = tasmát and corre- 
sponds to yena; in the third example tatra = tasmin and corresponds to yo 
"rthah. 


2.55.2 Adverbs as attributives 


The adverbs mentioned above may act as attributives of singular substan- 
tives in the ablative or locative case. 


tato desat = tasmàd desat 

kutas cit karandt = кахтас cit karanat 
atra ghate — asmin ghate 

iha loke = asmin loke 


from that place 
from some cause 
in this pot 

in this world 


2.56 Correlative pronouns and adverbs 


2.56.1 Repeated correlative 


The same relative pronoun or adverb may be repeated to givé a general 
sense, e.g., yo yah “whoever” and yatra yatra “wherever.” In this case the 
correlative pronoun or adverb is also repeated. 


SBh 1.1.12 yatra yatra vibhüty-ady-ati$ayah sa sa isvara йу upasyataya 
codyate іп whomever there is pre-eminence of power and so on, he is 
enjoined as the one to be worshipped as the Lord 


SBh 1.1.24  tasmàd yad yat kasya cid avabhasakam tat taj 
jyotih-Sabdenábhidhiyate therefore whatever illuminates something is 
denoted by the word jyotis 
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2.56.2 Multiple pairs 


Sanskrit often employs more than one pair of correlatives in the same sen- 
tence. The correlatives (or all but one) usually have an indefinite sense. 
There is no requirement that the demonstratives appear in the same order 
as the relatives, and either may occur in compound. Such sentences are 
often difficult to translate into English since English rarely uses more than 
one pair of correlatives in the same sentence. It may be helpful, especially 
upon first reading, to represent each pair of correlatives symbolically by 
letters such as “A,” “В,” and so on. 


SBh 1.1.1 yatra yad-adhyàsa tat-krtena dosena gunena vánu-mátrenápi 
за na sambadhyate when there is superimposition of A on B, B is not 
connected even in the slightest degree with any fault or virtue created by 
А; or, when there is superimposition of one thing on another, the latter is 
not connected even in the slightest degree with any fault or virtue created 
by the former 


SDS p.25 уай yada yat Катон tat ада tatra samartham when A 
causes B at time C, A is samartha of B at time C; or, whenever one thing 
causes another, the former is samartha of the latter at that time 


In the first example above the correlatives are yatra = sa (B) and уай = 
tat (A); in the second example the correlatives аге yad = tat (A), yada = 
таай (C), yat = tatra (B). 


2.56.3 yathà with tatha 


A clause introduced by уата may express the object of a verb meaning 
“to вау,” “to show,” and so on. The correlative тата is normally used if 
the yathd clause precedes the main verb. In this construction yathd means 
literally “їп what way" and can often be translated by "how." 


PPp.137 yathákaasyáksa-vyapàram antarápy aparoksatà tatha 
daríayisyàmah ме will show how the ether is directly known even 
without the functioning of the eye 


SBh 1.1.5 уата tu tarkenápi brahmana eva karanatvam nirvodhum 
Sakyate na pradhanádinàm tathà prapaficayisyati na vilaksanatvád 
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asyéryevamádinà but the sürrakàára will explain in sutras such as na 
vilaksanatvad asya how by reasoning also the causality of brahman alone 
can be established, and not that of the pradhana and so on 


Note that in both examples a sentence of equivalent meaning can be ob- 
tained by omitting уагда and replacing tatha with iti. 


2.56.4 yat meaning “that” 


The pronoun yat is sometimes used as a conjunction to introduce a sub- 
ordinate clause. In this case yat means “which is the fact that” or simply 
“that.” A correlative to yat is sometimes used, and iti is sometimes added 
redundantly to the end of the yat clause. 


SBh 1.1.4 alankaro hy ayam asmákam yad brahmátmávagatau satyam 
sarva-kartavyatà-hànih krta-krtyatà сви ог this is our glory, that when 
there is knowledge of the self as brahman all duties cease and everything 
is accomplished 


PP p. 317 ato Чапката eva зштапат yad апекатћаіа пата therefore 

it is indeed an embellishment of srras that they have more than one 

meaning 
In the first example the yat clause refers back to the correlative pronoun 
ayam and is concluded by iti. In the second example the yat clause refers 
to the preceding word alarikára. Sentences of equivalent meaning can be 
obtained by converting the yat clauses to iti clauses (i.e., by omitting the 
yat in both examples and adding iti to the end of the second), and in fact 
such subordinate clauses are far more often formed with iti than with yat 
(see Chapter 16). Note that when such a clause is formed with iti it tends 
to precede the word or words to which it refers, but when it is formed with 
yat it tends to follow. 


2.56.5 Repeated anya 


The notion “the опе... the other...” or "some ... others ..." may be 
expressed by repetition of the pronoun anya. 
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SBh1.1.23 yathà pituh pitéti prayoge 'nyah pita sasthi-nirdisto "пуаћ 
prathama-nirdistah just as in the expression “the father of the father” 
one father is indicated by the genitive case and the other is indicated by 
the nominative case 


» 


Similar expressions include ke cit (or eke) ... apare (or anye) ..." some 


... others...” 


2.57 Demonstrative pronouns 


2.57.4 Scale of proximity 


The uses of the pronouns idam, etat, adah, and tat are distinguished by the 
Indian grammarians in the following капка: 


idamas tu sannikrstam samipatara-varti cáitado тйрат 
adasas tu viprakrstam tad iti parokse vijaniyat 


One should know that idam refers to what 15 near, etat to what 
is closer at hand, adah to what is remote, and tat to what 
is not visible to the speaker. 


The words idam, etat, and adah are normally deictic pronouns, i.e., 
they point out a person or thing and distinguish it from others of the same 
class. Often they point to something in the speaker's presence. In this case 
idam and etat designate something near the speaker and usually correspond 
to the English demonstrative “this.” Their areas of meaning tend to overlap, 
though etat is more emphatic and is often translated by "here" (e.g., esa 
devadattah "here is Devadatta"). adah designates something remote from 
the speaker and possibly not visible to him, and usually corresponds to 
the English demonstrative “that.” These three pronouns may also point to 
something just mentioned or about to be mentioned; in particular etat often 
points to what has just been said and idam to what is about to be said (see 
Section 2.57.2 tat is properly an anaphoric pronoun, i.e., it refers back to 
a preceding word in the context. It is therefore the usual correlative of 
the relative pronoun yat when the relative clause precedes the main clause 
(when the relative clause follows the main clause the correlative is often 
idam or etat or is omitted altogether). When tat is used in apposition with 
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a substantive it is usually translated by the definite article "the" (e.g., sa 
bráhmanah “the Brahmin”); when it appears alone it is usually translated 
by the appropriate personal pronoun (e.g., sah “he” or "it"). In cases other 
than the nominative and accusative, idam may be used anaphorically as a 
synonym of tat (e.g., asya = tasya “his” ог “its”). idam is enclitic when 
used in this way. 


2.57.2 Reference to earlier and later passages 


In conversation and discussion etat usually refers back to what has already 
been said while idam usually refers ahead to what is about to be said. 


GBh4.20 tadtyam karmákarmáiva sampadyata ity etam artham 
darsayisyan ha being about to reveal this meaning, i.e., that the action 
of such a man becomes non-action, the author of the text says (the 
following verse) 


GBh 8.19 samsare vairagya-pradarsanartham cédam аһа and in 
order to demonstrate dispassion toward затзата the author of the text says 
this (i.e., the following verse) 


In the first example etam artham refers back to the preceding iti clause; in 
the second example idam refers ahead to the verse of the text about (обе 
quoted. | 


2.57.3 tad etat and tad idam 


tat is sometimes used in apposition with etat or idam to make an emphatic 
reference to something recently discussed; e.g., tad etat or tad idam “this 
one here (etat or idam) that we have been talking about (tat).” 


SBh 1.1.1 tam etam evam-laksanam adhyasam pandita avidyéti manyate 
this superimposition as defined above scholars regard as avidyd 


SDS p.6 tad etat sarvam samagrahi all of this is summarized (in the 
following verses) 


ОВћ1.1 tad idam gitd-sastram 
samasta-vedártha-sára-sangraha-bhütam durvijfieyártham this 
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gitá-sástra which is a summary of the essence of the meaning of the entire 
Veda and whose meaning is hard to grasp 


When tat is used in the predicate and the subject is etat or idam, the sense 
is “this one (etat or idam) is the one that we have been talking about (tat)” 
or “this is the same one.” 


so 'yam bréhmanah і is the Brahmin; or, this is the same Brahmin 


Note that the pronoun subject (ayam) may be placed in the middle of the 
predicate (sa brahmanah), see Section 2.21.2. 


iv nies he —Á— lt ne —— ын 
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Useful Reference Works 


The following reference works may be useful in reading Sanskrit commen- 
taries and other works composed in the bhasya style. 


1. Abhyankar, Kashinath Vasudev and J. M. Shukla. A Dictionary of 
Sanskrit Grammar. 2nd rev. ed. Gaekwad’s Oriental Series 134; 
Baroda: Oriental Institute, 1977. 


Dictionary of Sanskrit grammatical terms, including both technical 
terms of Paninian grammar and more general grammatical terms. 


2. Apte, Vaman Shivaram. The Student's Guide to Sanskrit Composi- 
tion. 24th ed. Pune: Anath Vidyarthi Griha Prakashan, 1960. ‹ 


Helpful observations on syntax, the uses of particles, and many spe- 
cific points of grammar and composition. 


3. Bóhtlingk, Otto. Panini’s Grammatik. 2nd ed. 2 vols. 1887. Kyoto: 
Rinsen Book Company, 1977. 
Translation of Panini’s grammar; the second volume includes several 
indices that are very useful for looking up technical terms found in 
commentaries. 


4. Cardona, George. Panini: A Survey of Research. New Edition. 
Delhi: Motilal Banarsidass, 1998. 


A critical survey of research on Panini and Paninian grammar, which 
provides not only a detailed bibliography but a reasoned treatment of 
work to date on every relevant topic. 
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5. Cardona, George. Panini: His Work and Its Traditions. Volume 1: 


Background and Introduction. Second revised and enlarged edition. 
Delhi: Motilal Banarsidass, 1997. 


A very thorough and careful presentation of Panini’s approach and 
techniques, providing a rich and invaluable description of the entire 
system. 


. Coulson, Michael. Sanskrit: An Introduction to the Classical Lan- 


guage. Oxford: Teach Yourself Books-Hodder and Stoughton, 1976. 


Sanskrit primer that provides additional discussion and examples for 
some of the material covered in our Part Three, along with many 
helpful observations on other grammatical points (see the table of 
contents). А brief but excellent introduction to commentarial tech- 
niques may be found in the discussion of Mallinatha's commentary 
on Kumárasambhava 6.84–95 on pp. 258-267. 


. Devasthali, G. V. Anubandhas of Panini. Publications of the Centre 


of Advanced Study in Sanskrit, Class B, No. 2. Pune: University of 
Poona, 1967. 


Explanations of the meanings of the indicatory letters used in the 
technical terms of Paninian grammar, together with indices of gram- 
matical elements both with and without the indicatory letters. 


. Hartmann, Peter. Nominale Ausdrucksformen im Wissenschaftlichen 


Sanskrit. Heidelberg: Carl Winter Universitátsverlag, 1955. 


Detailed and scholarly treatment of nominal constructions in the 
bhasya style of Sanskrit prose. 


„ Jacobi, Hermann. “Uber den nominalen Stil des wissenschaftlichen 


Sanskrits.” Indogermanische Forschungen 14 (1903): 236—251. Rpt. 
in: Hermann Jacobi. Kleine Schriften. Wiesbaden: Franz Steiner 
Verlag GmbH, 1970. 1: 6-21. 


Good general introduction to the bhasya style of Sanskrit prose; in- 
cludes an exemplary passage, with translation, from the Vedanta- 
paribhasa. 
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10. Jhalakikar, Mahamahopadhyaya Bhimácárya. Мудуакоза or Dic- 


13. 


14. 


tionary of Technical Terms of Indian Philosophy. Rev. by Maha- 
таћорадћуауа Vasudev Shastri Abhyankar.” 4th ed. Bombay San- 
skrit and Prakrit Series 49. Pune: Bhandarkar Oriental Research 
Institute, 1978. 


Dictionary of technical terms of Indian philosophy, with special em- 
phasis on Nyàya terminology. A difficult work, but useful for stu- 
dents who have some experience in reading Sanskrit philosophical 
texts. In Sanskrit. 


. Kale, Moreshwar Ramchandra. A Higher Sanskrit Grammar. Rpt. 


Delhi: Motilal Banarsidass, 1972. 


The only grammar of Sanskrit in English that gives a full presen- 
tation of the Paninian system of grammar. Unfortunately it has no 
index. 


. Katre, Sumitra M. Astadhyayi of Panini. Texas Linguistics Series. 


Austin: University of Texas Press, 1987. 


A complete English translation of Panini’s grammar, with useful in- 
dices. The text is presented not in its traditional form but in marked- 
up Roman transliteration with sandhi dissolved and hyphens and ac- 
cents added. 


Renou, Louis. Histoire de la langue Sanskrite. Les Langues du 
Monde 10. Lyon: Editions IAC, 1956. 


A short history of Sanskrit commentaries and a good general intro- 
duction to the bhàsya style of Sanskrit prose may be found on pp. 
133-146. 

1886. Delhi: 


Speijer, J. S. Sanskrit Syntax. Motilal Banarsidass, 


1973. 


Comprehensive treatment of Sanskrit syntax that provides additional 
discussion and examples for some of the material covered in our Part 
Three (see the table of contents and the Sanskrit index). Speijer often 
refers to Panini on specific grammatical points. 
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15. Whitney, William Dwight. Sanskrit Grammar. 2nd ed. 1889. Cam- 
bridge, MA: Harvard University Press, 1971. 
Comprehensive treatment of Sanskrit and Vedic morphology from a 
Western viewpoint; very little discussion of Paninian grammar or of 
Sanskrit syntax. 
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Commentarial Passages Quoted 









ОВЕ арени 188, 263 
GBh2.10 

GBh 2.14 . 

GBh 2.16 

GBh 2.18 

GBh 2.20 

GBh 2.21 

GBh 2.23 

GBh 2.48 

GBh 4.20 

GBh 8.19 

Качка 1.2.9............... 164 
Качка 1.2.26.......... ‚164 
Kāśikā 3.1.7........... ...44 
Качка 3.1.8......... ...46 
качка 3.1.10............... 47 
Kasika 3.1.11 47 
Kasika 3.1.12 ...47 
Kasika 3.1.15 ...48 
качка 3.1.17 ..48 
Kasika 3.1.18 48 
Качка 3.1.19 48 
Kasika 3.1.20 ...48 
Kasikà 3.1.21 ..47 
Kasika 3.1.22 ..45 
Качка 3.1.23 45 
Кака 3.1.24............... 45 
Kaka 3.1.25... 48 
Качка 3.1.26............... 46 
КАЧКА 3.2.83............... 64 
Kāśikā 3.3.11............... 51 
Кака 3.3.12............... 51 
Кака 3.3.13............... 51 





Kasika 2:15. o iris 67 
Качка 5.1.10............... 67 








Kum.M. 1.1........... 114, 129 
Kum.M.12....... 32, 103, 146 
Kum.M. 14........ 15, 80, 121 
Kum.M. 1.5............ 98, 165 
Kum.M. 1.6............... 129 
Кит.М.17................ 55 
Kum.M. 1.10.............. 142 
Kum.M. 1.11 . 23, 126, 133; 141 
Kum.M. 1.13.............. 107 
Kum.M. 1.15............ 24,27 
Kum.M. 1.16 ......... 109, 139 
Kum.M. 1.18............... 24 
Kum.M.120............... 59 
Kum.M. 1.23............... 45 
Kum.M. 1.24............... 28 
Kum.M. 1.25.............. 129 
Kum.M. 1.26............... 71 
Kum.M. 1.27........... 81, 145 
Kum.M.132.............. 167 
KumM. 1:35... eo 16 
Kum.M. 1.39............... 25 
Kum.M. 1.41............... 77 
Kum.M. 1.43............... 23 
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Kum.M. 144.............. 100 Kum.M. 3.5................ 25 > Кит.М. 4.27............... 78 Kum.V. 2.42 
Kum.M.146....... 23,81, 116 Kum.M. 3.10.. Н Kum.M. 4.42—4.43......... 162 Kum. У. 2.44 
Kum.M. 1.47.............. 140 Kum.M. 3.14.. Kum.M. 4.45.............. 114 Кит. У. 2.47 
Kum.M. 1.48............ 32, 95 Kum.M. 3.19 Kum M. 5.1 95 Kum.V. 2.51... 
Kum.M. 1.51............... 98 Kum.M. 3.23 Kum.M. 5.36.............. 167 Kum.V. 2.57... 
Kum.M. 1.53.............. 129 Kum.M. 3.26.. Kum.M. 5.55............... 14 Kum.V. 3.8..... 
Kum.M. 1.55............... 80 Kum.M. 3.27.. Kum.M. 5.73............... 25 Kum.V. 3.10 
Kum.M. 1.58........... 56, 100 Kum.M. 3.29... Kum.M. 5.86............... 24 Kum.V. 3.18 
Kum.M. 1.60............... 95 Kum.M. 3.30 Kum.M. 6.93.............. 112 Кит. 3.27... 
Kom M. 2.1............. 30, 77 Kum.M. 3.36 КУТ л ec. eee ee 114 Kum. V. 3.44 
Кит.М. 2.2................ 72 Kum.M. 3.37 .. Kum. V. РА з. +з шоке 75 Kum.V. 3.46 
Kum.M. 2.4................ 54 Kum.M. 3.39 Kum.V. 1.10....... 62, 118, 142 Kum.V. 3.52. 
Kum.M. 2.7................ 44 Kum.M. 3.40 Kum.V. 1.14............... 124 Kum.V. 3.56.. 
Kum.M. 2.10.............. 160 Kum.M. 3.41 .. Kum.V. 1.15 ............ 26, 53 Kum.V. 3.63. 
Kum.M. 2.11........... 75, 164 Kum.M. 344... i Kum: V:1:19. оладат 62 Kum.V. 3.69 
Kum.M. 2.17.............. 110 Kum.M. 3.50... | 

Kum.M. 2.20.............. 129 Kum.M. 3.53 ~ 

Kum.M. 2.21............... 31 Kum.M. 3.54 р | 

Кит.М.2.22.............. 129 Kum.M. 3.57.. | 

Kum.M. 2.23............... 98 КитМ. 3.59.. Д 

Kum.M. 2.25.............. 100 Kum.M. 3.64 .. A 

КитМ.227............... 27 Кит М. 3.65 | 

Kum.M. 2.28.............. 117 Kum.M. 3.67 | 

Kum.M. 2.29............... 26 Kum.M. 3.68... | 

Kum.M. 2.30............... 99 Kum.M. 3.72 : 

Kum.M. 2.32.............. 103 Kum.M. 3.74 

Kum.M. 2.35............... 76 Kum.M. 3.75 .. У. 6.3.. 
Kum.M. 2.41.............. 125 Kum.M. 3.76.. KimV. 23 cert oce 72 Kum.V. 6.43 ............ 55, 82 
Kum.M. 2.45........... 99, 100 Kum.M. 4.3.... 

Kum.M. 2.46............... 56 Кит.М.4.9................ 29 | 

Kum.M. 2.47 ...... 30, 107, 136 Kum.M. 4.10 

Kum.M. 2.51........... 61, 167 Kum.M. 4.13 .. | 

Kum.M. 2.56.............. 163 Kum.M. 4.14.. 

Kum.M. 2.57............... 73 Kum.M. 4.17 .. 

Kum.M. 2.59............... 31 Kum.M. 4.18 

Kum.M. 2.64............... 30 Kum.M. 4.21 





1 


Kum.M. 3.1............... 135 Kum.M. 4.26 
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PP p. Ragh.M. 1.4.....16, 20, 29, 140 Ragh.M. 2.70 

PP p. Ragh.M. 1.5........... 93, 160 Ragh.M. 2.71.. 

PP p. Ragh.M. 1.5-1.9........... 162 Ragh.M. 2.72 

PP p. Rag M. 1.6................ 94 Ragh.M. 2.73 














PP p. ` Ragh.M. 1.7... .. 23, 28, 29, 44 Ragh.M. 3.5.... 
PP p. Ragh.M. 1.8.....10, 26, 75, 133 Ragh.M. 3. 
PP p. Ragh.M. 1.9................ 99 Ragh.M. 3. 
PP p. Ragh.M. 1.11...,.......... 122 j Ragh.M. 3. 
РР р. 137............. 227,260 Ragh.M. 1.12... 80, 82, 99, 107 | RaghM. 1.66............... 81 Ragh.M. 3. 
РРр.140................. 256 Ragh.M. 1.13.. 77, 84, 106, 133 | Ragh.M. 1.67.............. 113 Ragh.M. 
РРр.171................. 241 Ragh.M. 1. | Ragh.M. 1.69.............. 165 Ragh.M. 3. 
РРр.199................. 243 Ragh.M. 1. Ragh.M. 1.71............... 65 Ragh.M. 3. 
РРр.211................. 259 Ragh.M. 1. Ragh.M. 1.72............... 21 Ragh.M. 3. 
PP р. 248................. 242 Ragh.M. 1. Ragh.M. 1.78.............. 167 Ragh.M. 3. 
РРр.249................. 254 Ragh.M. 1. | Ragh.M. 1.81.......... 84, 131 Ragh.M. 3. 
PPP: 257 Дым е а 253 | Ragh.M. 1.83..... 103, 107, 161 Ragh.M. 3. 
РР р. 317................. 261 Ragh.M. 1. : Ragh.M. 1.84.............. 113 Ragh.M. 4. 
РРр.333................. 241 Ragh.M. 1. i Ragh.M. 1.85 ........... 60, 63 Ragh.M. 44. 
PP pp. 100-101............ 239 Ragh.M. 1. | Ragh.M. 1.86............... 65 Ragh.M. 45... 
РР р. | Ragh.M. 1.24. 11, 16, 21, 22, 99 | Ragh.M. 1.88............... 73 Ragh.M. 4.6.... 
РРР. Ragh.M. 1.25........ 22, 25, 70 | Ragh.M. 1.89.............. 166 Ragh.M. 4. 
PP p. Ragh.M. 1.26............... 21 ! Ragh.M. 1.90............... 16 Ragh.M. 4. 
PP p. Ragh.M. 1.27............... 20 | Ragh.M. 1.91........... 80, 95 Ragh.M. 4. 
PP p. Ragh.M. 1.28............... 20 | Ragh.M. 2.3................ 59 Ragh.M. 4. 
PP p. Ragh.M. 1.29............... 20 | Ragh.M. 2.4................ 54 Ragh.M. 4. 
PP p. Ragh.M. 1.30 .......... 83, 130 Ragh.M. 2.9............... 115 Ragh.M. 4. 

Ragh.M. 1.31............... 63 - Ragh.M. 2.10............... 99 Ragh.M. 4. 
КазћН.2.10............... 42 Ragh.M. 132 ......... 165, 166 Ragh.M. 2.17............... 47 Ragh.M. 4. 
Ragh.H. 2.3................ 58 Ragh.M. 1.35...... 46, 123, 163 Ragh.M. 2.20............... 76 Ragh.M. 4. 
Ragh.H. 3.55 [M 54]....... 101 Ragh.M. 1.36....... 20, 73, 160 | Ragh.M. 2.22.............. 130 Ragh.M. 4.87............... 75 
Ragh.H. 5.58 [M 5.57]....... 78 Ragh.M. 1.38............... 53 | Ragh.M. 2.23.............. 131 Ragh.M. 5.2......... 56, 76, 78 
Ragh.M. 2.10........... 40, 42 Ragh.M. 140......... 145, 167 i Ragh.M. 2.29............... 76 Ragh.M. 5.3................ 79 
Ragh.M. 4.72.... Ragh.M. 1.43............... 63 Ragh.M. 2.30............... 74 Ragh.M. 5.9.... А 
Ragh.M. 5.72............... 61 Ragh.M. 1.44.....29, 56, 78, 95 | Ragh.M. 2.54............... 51 Ragh.M. 5.15 
Ragh.M. 1.1 15, 20, 74, 125, 145 Ragh.M. 149 .......... 64, 123 Карһ.М.2.55............... 72 Ragh.M. 5.19 
Ragh.M. 1.2 . 15, 20, 44, 55, 113 Ragh.M. 1.50.............. 124 | Ragh.M. 2.61............... 47 Ragh.M. 5.25... 





Ragh.M. 1.3............. 63, 65 Ragh.M. 1.51 .......... 82, 140 ; Ragh.M. 2.65............... 54 Ragh.M. 5.32 
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Ragh.M. 5.36............... 83 
Ragh.M. 5.40............... 55 
Ragh.M. 5.45............... 50 
Ragh.M. 5.52............... 80 
Ragh.M. 5.57............... 54 
Ragh.M. 5.61............... 50 
Ragh.M. 5.62............... 51 
Ragh.M. 5.69............... 63 
Ragh.M. 5.73 .......... 47, 108 
Ragh.M. 5.75............... 77 
Ragh.M. 11,8............... 66 
Ragh.M. 11.10.............. 65 
Ragh.M. 11.11............. 160 
Ragh.M. 12.68.............. 53 
Ragh.M. 12.71............. 163 
Карһ.М. 1273............. 115 
Ragh.M. 12.74.............. 64 
Ragh.M. 12,75.............. 65 
Ragh.M 44................. 64 
Карћ.М 4.85 ............... 58 
SBH 1.1.4................. 182 


SBh 1.1.1... 177, 180—182, 189, 
193, 197, 199, 204, 206, 
210—212, 216, 219, 220, 
226, 227, 233, 236, 239, 
241, 242, 246, 252, 255- 
258, 260, 263 

SBh 1.1.2... 180, 182, 190, 203, 
205, 207, 210, 214, 215, 
224, 255, 256 

SBh 1.1.3... 187, 200, 226, 242, 
249 

УВЕЛА сукна ината 181, 
196, 197, 199, 204, 205, 
207—209, 211, 214, 217, 
219, 220, 227-230, 233- 


236, 238, 241—243, 245- 

248, 252, 254, 255, 261 
SBh 1.1.5...198, 207, 211, 214, 

215, 228, 238, 239, 257, 


260 
SBh 1.1.6............. 209, 244 
SBh 1.1.7....181, 204, 217, 219 
SBh 1.1.11................ 217 


SBh 1.1.12..214, 219, 224, 233, 
243, 247, 259 


SBh 1.1.14 ........... 208, 217 
SBh 1.1.19.. 190, 231, 245, 246, 
248, 257 
SBh 1.1.20................ 224 
SBh 1.1.22. .206, 223, 246, 253, 
254 
SBh 1.1.23 .. 206, 252, 254, 262 
SBh 1.1.24 ....... 248, 249, 259 
SBh 1.1.25........... 219, 248 
SBh 1.126................ 224 
SBh 1.1,28................ 245 
SBh L1.31 ........... 226, 245 
SBh 12.1........ 216, 224, 253 
SBh2.l1...... isses 233 
SBh2.14........ 177, 198, 236 
SBh 2.1.6............. 226, 243 
SBl2:17 бууаз» 233 
SBh2.124...i eris 232 
ЅВЬ 2.2,17................ 176 
SBh4.1.1....... sese 251 
SDS р.2.................. 235 
SDS руы Кага 256 
SDS р. 6.............. 235, 263 
SDS р. 7.............. 245, 247 
SDS р. 8.................. 244 
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Sisu.M. 1.41.. 
Sisu.M. 1444................ 71 
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Grammatical Citations 


Coulson 46—49 ............ 195 
Coulson 49-50 ............ 231 
Coulson 61-63 ............ 251 
Coulson 76................ 251 
Coulson 107-11 ........... 185 
Coulson 140-42 ........... 175 
Coulson 154-58 ........... 175 
Coulson 170-71 ........... 204 
Coulson 171-77 ........... 251 
Coulson 191-95 ........... 251 
Coulson 195............... 231 
Coulson 203-05 ........... 213 
Coulson 207-14 ........... 251 
Coulson 214-15 ........... 231 
Coulson 230-35 ........... 213 
Ра. 1.2.64-1.2.73 .......... 145 








Ра. 3.2.78 .. 
Pa. 3.2.79 .. 









Pa. 3.2.134-3.2.179 .. 
. 3.3.12, 3.4.75... 








ЗА ЗВАЛЕ es ssa sees 


Ра. 3.1.6-3.1.7.............. 43 d 
PEG vedete 44 "i 
Ра ELE ecu 46 
Ра. 3.1.8-3.1.9.............. 46 i 
Ра. 3.1.10.................. 47 
Pa 3ldi on hs: 47 
Ра. 3.1.12—3.1.13........... 47 
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124 
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Pà. 63. 

Ра. 6.4. ; 

Ра: 14:32 ssid наан 83 
Speijer 16—17.............. 195 
Speijer l.c osse eee 195 
Speijer 193.3.............. 185 
Speijer 197.... ....185 
Speijer 213 b.. ....185 
Speijer 228-31 ............ 185 
Speijer 229.1.............. 231 
Speijer 235-39 ............ 175 
Speijer 241................ 231 
Speijer 261-90 ............ 251 
Speijer 365-68 ............ 204 
Speijer 383-90 ............ 213 
Speijer 394-490 ........... 251 
Speijer 430...... ....231 
Speijer 470 a.. ....231 
Speijer 491–99............. 213 
Whitney 303 .............. 204 
Whitney 607................ 43 
Whitney 775................ 43 
Whitney 996 Ё.............. 43 


Whitney 1000-1025......... 45 


Whitney 1026–1040...,..... 44 
Whitney 1040........ 
Whitney 1041-1052... Di 
Whitney 1041 Ь............ 
Whitney 1053—1068 





Whitney 1107............. 231 
Whitney 1143-1201 ......... 49 
Whitney 1202-1245 ......... 67 
Whitney 1222 Ћ............ 185 
Whitney 1237 ............. 175 
Whitney 1239 ..........,.. 175 
Whitney 1252-1258........ 125 
Whitney 1253.1............ 125 
Whitney 1253.2............ 126 


Whitney 1262-1291 ......... 
Whitney 1264-1278 ......... 
Whitney 1279-1291 ....... 
Whitney 1280.............. 
Whitney 1281 ff........... 
Whitney 1286-1287........ 








Whitney 1288.1............ 117 
Whitney 1292 ff. ...... .. 115 
Whitney 1293-1308 ........ 127 
Whitney 1310 ............. 
Whitney 1312... 





Whitney 1313 ...... 





Sanskrit Index 


-a, 10, 11, 71, 74-76, 83, 206 

-aka, 73 

agre, 229 

aC, 84 

aN, 10, 75 

aN, 38, 39, 72, 74—77, 82 

ata eva, 256 

atah, 209, 256, 258 

atra, 253, 258, 259 

atra ke cid аћић, 243, 249 

atrócyate, 244 

atrábhidhiyate, 244 

atha, 240-242, 251, 252 

athava, 249 

adah, 262 

adhikarane, 55 

-ana, 38, 39, 72 

anavadyam, 218 

anubandha, xxvi, 16, 37 

anuvartate, 164 

anuvrtta, 163 

anuvrtti, 163, 164 

anekapada-bahuvrthi, 132 

anena, 25 

-anta, 231 

-antara, 191 

anya, 191, 261 

anyac ca, 254 

anyatha, 246 

anye, 262 

anvaya, 154, 157, 159, 217 

anvaya-mukhena, 149 

anvayamukhi, 147—149, 151, 153- 
156, 159 
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apara aha, 243, 249 

aparam ca, 254 

apare, 262 

арадапе, 55 

api, 198, 210, 257, 258 

api ca, 254, 257 

a-prakrta, 224 

ађћауа, 206, 207 

abhita-tadbhave, 83 

abhyupagatam, 218 

abhyupagama, 207 

abhyupetam, 218 

ayam, 69, 261, 264 

-artha, 191 

arthah, 217 

arh, 219 

alaukika-vigraha, 34 

avatarana, 151, 224 

avasitam, 218 

avidya-hetukatvam, 179 

avyayibhava, 86, 87, 90, 92, 93, 
95, 185 

asiddhi, 206 

astu, 248 

asmin, 259 

asya vidyate, 79 

asyásti, 79 

a-sva-pada-vigraha, 90 


а, 16 

акѕірай, 27 

aksipta, 243 
aksepasamadhana, 5, 171 
-akhya, 30 
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an, 16 
atma-màne, 64 
-ádi, 22, 186, 190, 231—233, 235 
-àdika, 232 
-адуа, 232 
apatti, 207, 246 
арад, 246 
apadyate, 246 
атпа, 229 
amnata, 229 
абаћк, 242 
asankyate, 242 
aha, 225, 243 


-ika, 73, 74 

icchati, 44 

it, 37 

itah, 256 

itaC, 78 

itaretara dvandva, 145 

itaretara-dvandva, 125 

iti, 15, 52, 56, 57, 61-63, 79, 173, 
179, 195, 198—200, 203, 
207, 208, 213-218, 220, 
221, 223, 228, 240, 244, 
245, 254, 261, 263 

iti krtva, 208 

iti gamyate, 26, 218 

iti cet, 242 

iti cáivam-adi, 234 

iti tasmat, 208 

iti tatparyah, 25 

iti tena, 208 

iti drstam, 218, 229 

iti drsyate, 229 

iti dhvanyate, 26 

iti nigcitam, 217, 218 


iti пібсїуаїе, 217 

iti nyayàt, 229 

iti prasiddham, 218, 230 
iti prasidhyate, 230 

iti prápte, 243 

iti bádhitam, 218 

iti bhavitum arhati, 219 
iti bhavisyati, 218 

iti bhavah, 23-25 

iti таста, 214 

iti yavat, 23, 25 

iti yuktam, 218 

iti viruddham, 217, 218 
iti virudhyate, 217 

iti virodhah, 217 

iti vivaksitah, 25 

iti vivaksyate, 26 

iti Sesah, 160, 163 

iti $rüyate, 230 

iti sambhavyate, 218 
iti siddham, 218 

iti sugamam, 218 

iti sücitah, 26 

iti sücyate, 26 

iti spastam, 218 

iti smaryate, 230 
itivat, 213, 235 

ittham, 236 

ity atah, 208 

ity atra, 254 

ity anavadyam, 217 

ity апуауаћ, 159, 217 
ity abhiprayah, 25 

ity abhyupagatam, 217 
ity abhyupetam, 218 
ity arthah, 23-26, 217 
ity avasitam, 218 


ity amnáyate, 229 

ity азапкуа, 242 

ity à$ankyáha, 225 

ity asayah, 25 

ity uktva, 214 

ity upapannam, 218 

ity evam prapte, 214 

ity-adi, 213, 233, 234 

ity-adi ca, 234 

ityadivat, 213, 235 

ity-evam-adi, 234 

idantà, 182 

idam, 52, 54, 55, 77, 182, 223, 
253, 258, 262-264 

-in, 64, 68 

inl, 68, 80 

indrasya, 179 

iva, 64, 89, 231, 234-236 

is, 44 

iha, 253, 254, 258, 259 

iha tu, 254 

iha loke, 254 

ihápi, 254 


ч, 72, 74, 84 
т-, 83 

-ina, 71, 73, 74 
1yasUN, 82 


ukta, 226—228 
ukta-nyayena, 228 
ucyate, 225, 244 

un, 49 

un-adi, 49 
uttarapada-dvigu, 110 
uttaram аһа, 225 
upapatti, 206, 207 
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upapada, 37, 42, 57—64, 70, 119, 
154 

upapannam, 218 

upamana, 234, 235 

џратаӣпарӣгуарайа, 106 

upamita-samasa, 107 

upameya, 236 

upada, 223 

ирадапа, 223 

upadhi, 57, 73 


-ü, 84 


ekasesa, 81, 145, 145, 146 
ekaSesa-vrtti, 35 

eke, 262 

-enya, 73 

etat, 214, 223, 262-264 
etena, 25 

-eya, 71 

eva, 82, 193, 256, 257 
evam prapte, 214 

evam sati, 211 

evam, 211, 214, 234, 236 
evam api, 258 


-ka, 82, 83, 179, 185, 188 

Ka, 37, 38 

ka, 188 

katham punah, 241 

katham-bhita, 148 

kathambhitini, 147, 148, 150, 151, 
154—156, 159, 163 

katham, 241 

kaP, 84 

karane, 54, 62 

karane LyuT, 39 

kartari, 52-54 
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kartari krt, 49, 60, 61, 64 
kartary upamàne, 64 
karmani, 52, 54, 56 
karmani krt, 61 


karmadhàraya, 36, 86-89, 91, 102, 


106, 186, 187, 189 
kalapaka, 161 
-kalpa, 191 
kalpaP, 83, 191 
kasmat, 259 
kamam, 248 
-kàra, 15 
Кагака, 52, 60, 61 
Кагапа, 208 
капка, 1 
Каууа, 2 
kim ca, 251, 254 
kim tarhi, 255 
kim tu, 255 
kim-visista, 148 
kim, 185, 190, 241, 258 
ku-, 112 
kutah, 258, 259 
kutra, 258 
kulaka, 161, 162 
kr, 51, 83 
krt, 11, 35, 38, 42, 45, 46, 49, 50, 
52-64 
krd-anta, 49 
krd-vrtti, 35 
ke cit, 262 
kevala-samisa, 88, 89 
krt, 61 
kva, 241, 258 
KviP, 38 


kha, 71 


khaN, 73 


gauravam, 176 
-gata, 192 
gati-tatpurusa, 116 
gam, 192 
gamyate, 26, 218 
-garbha, 192 
gunah, 176 

guru, 176 

gurutà, 176 
gurutvam, 176 
guru-bhavah, 176 
grhita, 223 
втіпі, 80 

grah, 223 


Nas, 34 | 
NiP, 72, 74 


ca, 88, 205, 206 

cikitsati, 43 

cintayati, 43 

cur-àdi, 43 ! 
сеї, 252 

согауан, 43 

суі, 47, 83 


-jana, 192 
-jata, 193 
jugupsate, 43 


пка, 147, 149 
tyuL, 72 


thaK, 74 
thaN, 73 


Da, 11 


рок, 39 
DUXKrN karane, 39 


dhaK, 11 
dhaN, 71 


Na, 71 

namul, 51 

nic, 45 
nij-anta-dhatu, 45 
Nya, 74 

Муат, 79 


-t-, 72 

tac-chila, 57, 58 

tat, 67, 77, 164, 185, 189, 190, 
209, 228, 245, 252,256- 
259, 262-264 

tat-, 63 

tat tathà, 40 

tat tatha-bhütam, 40 

tat tathóktam, 40 

tatah, 209, 256, 258, 259 

tatpurusa, 58—60, 68, 70, 83, 86, 
87, 90, 92, 96, 121, 154, 
157, 176, 186, 187, 194 

tatra, 211, 252, 253, 258, 259 

tatra bhavam, 72, 73 

tatra sadhuh, 73 

tatráivam sati, 211 

tat-Sila, 57 

tatpurusa, 176, 178, 179, 185, 186, 
188, 189, 191-193 

tatha, 167, 211, 236, 260, 261 

tathà ca, 254 

tathà sati, 211 

tathà hi, 231, 255 

tathápi, 258 


285 


tad ayuktam, 245 

tad asat, 245 

tad idam, 263 

tad etat, 263 

tad eva, 257 

tad yatha, 231, 255 

tad-artham, 78 

tad-arham, 78 

taddhita, 10, 34, 35, 39, 67, 68, 
74, 83, 191, 194 

taddhita-vrtti, 35 

taddhitartha-dvigu, 109 

taddhitánta, 67 

tadvat, 236 

tan na, 245 

tan mà bhüd iti, 245 

tayaP, 78 

-tayà, 180 

tayoh, 259 

taraP, 82 

tarhi, 248 

-tas, 81, 258 

tasIL, 81 у 

tasmai hitam, 67 

tasmat, 209, 256, 259 

tasmad eva, 256 

tasmin, 211, 259 

tasya, 179 

tasya karma, 75 

tasya bhavah, 75 

tasya raja, 76 

tasya vikarah, 76 

tasya samühah, 76 

tasyédam, 77 

tasyápatyam, 74 

-tā, 175-183, 188, 204, 206 

tacchilya, 63 
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tacchilye, 64 
tarakadi, 78 
tàvat, 253 

tavata, 253 
tavata, 209 

-ti, 39, 206 

tin, 49 

titiksate, 43 

tu, 255 

tena, 209, 256 
tesu, 253 

tesu madhye, 253 
-tra, 81, 258 
-tva, 175-183, 188, 204, 206 
-tvàt, 180 

-tvena, 180 


дагара, 207 

-darSanat, 229 

darSayisyati, 226 

dig-bahuvrīhi, 135 

dig-bahuvrihi, 135 

didámsate, 43 

455, 229 

dr$yate, 229 

drstam, 218, 229 

dosa, 246 

dvandva, 85-91, 125, 176, 178, 
185, 186, 189 

dvandvaikasesa, 145 

dvigu, 108 


dhatu-lopa, 114 
dhvanyate, 26 


na, 16, 244 
na ca, 199, 244 
па са codaniyam, 244 


па ca mantavyam, 244 
па ca уасуат, 244 
па dusyati, 246 

па dosah, 246 

nanu, 240 
napumsakdikasesa, 146 
nahi, 199 

пай, 16 
nafi-tatpurusa, 36 
-nàma, 30 

пата, 28, 30 
nàma-dhátu, 46 
nitya, 91 
nitya-samasa, 90, 91 
nipata, 68 

nipatana, 65, 68 
nipatita, 36, 65, 68 
nimitta-saptami, 210 
ni$citam, 217, 218 
ni$ciyate, 217 
nivrtta, 164 

nivrtti, 164 

пуауа, 229 

náitad evam, 245 
náisa dosah, 246 
náyam dosah, 246 


paksa, 27, 238 

pathati, 16 

padaccheda, 4, 9, 13 

padapatha, 13 

padarthokti, 4, 9 

param tu, 255 

parigrah, 223 
parinisthita-vibhakti-vigraha, 41 
patha, 16 

punah, 255 


punah punah, 45 

purohitádi, 76 

-pürva, 193 

pürva-paksa, 238 

pürvapaksa, 220, 237, 238, 240, 
243, 244 

pürvapaksin, 238, 239, 244 

pürvapaksin, 239 

prsodarádi, 121 

prakrta, 224 

prajüádi, 82 

pratika, 150 

prathamánta-vigraha, 41 

-prabhrti, 232 

prabhrti, 232 

prasanga, 207, 246 

prasajyate, 246 

ргаѕайј, 246 

prasiddham, 218, 230 

prasiddhi, 207 

-prasiddheh, 230 

prasidh, 230 

prasidhyate, 230 

pradi-tatpurusa, 113, 114 

pradi-bahuvrihi, 130 

pradhanya, 86 

prapta, 243 

prapte, 214 


bahuvrihi, 30, 40, 41, 77, 79, 83- 
89, 91, 127, 128, 130, 
132, 134, 136, 157, 178, 
179, 185-188, 190-193, 
231-233, 235 

badham, 248 

badhitam, 218 

bibhatsate, 43 
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brümah, 244 


bhagavàn, 224 
bhavisyati, 57, 218 
bhavet, 247 

-bhavah, 176 

bhàve, 50, 51, 59, 65 
bhave Кїї, 59, 60 
bhasya, 171, 172 
bhasyakara, 224 
bhū, 83, 219 

-bhüta, 165, 166, 189, 198 
bhüta, 198 

bhüte, 56 

bhrsam, 45 

-bheda, 194 


matUP, 80, 81 

mate, 230 

matvarthiya, 68, 79 

matva, 214 

madhyamapadalopa-bahuvrihi, 42 

-maya, 124, 208 ү 

тауаТ, 124, 208 | 

mayüravyamsakádi, 123 

mahakavya, xxvi 

maha-balatvat, 179 

mahakavya, 2 

таћакаууа, 2 

-matra, 193, 194 

matraC, 78, 82, 194 

-matrà, 193 

mimamsate, 43 ^ 

müla, 147—151, 154, 156, 157, 223- 
226 

mülakára, 223-228 


-ya, 11, 70-76 
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yaK, 76 

yan, 45 

yan-anta-dhàtu, 45 

yaT, 11, 34, 70-72, 74-76, 78, 82 

yat, 164, 185, 190, 208, 228, 245, 
258, 259, 261, 262 

yat tu, 228 

yat tüktam, 228 

yatah, 208, 258 

yatra, 258, 259 

yatra yatra, 259 

yatha, 167, 231, 235, 236, 260, 
261 

yatha аһа, 167 

yathókta, 228 

yadi, 252 

yady api, 248, 258 

yadvà, 249 

yasmát, 208 

yasmin, 259 

yasya, 230 

yasya mate, 230 

yavata, 208 

yu, 38 

yuktam, 218, 219 

yugma, 161 

yugmaka, 161, 162 

yuj, 218 

yuvádi, 75 

yena, 208, 259 

yo yah, 259 

yoga, 207 

yojya, 160 


ripakasamasa, 108 


laukika-vigraha, 34 


laksana-labdha, 36 
laksayati, 27 
LyuT, 38, 39 


vaktavyam, 200 
vaksyati, 226 
уакѕуатапа, 226 
-vat, 231, 234, 235 
уап, 71, 79 

-vant, 234 

vartate, 164 
уапатапе, 56 
уакуауојапа, 5, 9 
vakya-vrtti, 35, 187 
vigraha, 4, 9, 21, 33, 35, 86, 91 
vin, 80 
vibhakti-tatpurusa, 87, 186, 189 
vibhakti-samjfiaka, 81 
vibhaktisamjfiaka, 68 
viruddham, 217, 218 
virudhyate, 217 
virodhah, 217 
vivaksita, 226 
vivaksitah, 25 
vivaksyate, 26 
-vi$esa, 30, 194 
visesana, 161 

vuN, 73 

упш, 35 

vrddhi, 10, 49, 176 


зак, 218 

Sakyam, 219 
закуо, 219 

-Sabda, 15 

Sàstra, 1,2 
Sastriya-vigraha, 34 
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-Sila, 58, 63 
ЗПат asya, 63 
sisamsate, 43 
Sukla, 176 
Suklatvam, 176 
$ravana, 207 
-Sravanat, 230 
$ru, 230 

Sruti, 230 
Srilyate, 230 


-sa, 43 
samkhya-bahuvrihi, 134 
-samjfia, 30 i 
samdänitaka, 161 
sambadhyate, 160 
sambandha, 160 
sambandhaniya, 160 
sambandhin, 77 

sat, 165, 166, 198 

sati, 166, 210, 211 

sati, 165 

satyam, 248 

satya-vadi, 57 

san, 35, 43, 44, 165 
san-àdi, 49 
san-ady-anta-dhatu, 43 
san-ady-anta-dhatu-vrtti, 35 
sant, 198, 211 
sann-anta-dhatu, 44 
samasánta, 81 
ѕатаѕа-утій, 35, 187 
samāsânta, 83 
затаћага, 90 
samahara-dvandva, 36, 126 
samahara-dvigu, 111 
sampradane, 54 


289 


-sambandhin, 78 
sambhava, 206, 207 
sambhàvyate, 218 
sarvathápi, 248 
saha-bahuvrihi, 131 
siddham, 218 

siddhànta, 237, 238, 244 
siddhàntin, 238-240, 244 
siddhi, 207 

sU,34 

su-, 112 

sugamam, 218 

sup, 67 

sup-sup-samasa, 89 
sücitah, 26 

sücyate, 26 

sütra, 1, 3, 163, 164, 238 
sütrakára, 224, 226, 227, 242 
stri, 67 

spastam, 218 

smarana, 207 

-smaranát, 230 

smr, 230 

syat, 247 

syad etat, 247 

syad etad evam, 247 
svarthika, 81 

svarthika, 68 


hi, 203, 211, 251 
hita, 67 
he, 167 
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ablative and instrumental phrases, 
206 
abstract nouns, 177-185 
causal, 182, 183 
common constructions, 179- 
182 
formation, 177, 178 
in ablative case, 182, 183 
in accusative case, 183, 185 
in compound, 180 
in dative case, 183 
in genitive case, 184 
in instrumental case, 182-185 
in locative case, 184 
in nominative case, 183 
predicative instrumental, 184, 
185 
significance, 178, 179 
with subjective genitive, 179— 
182 
with two genitives, 182 
with verbs of motion, 185 
abstract suffixes, 177 
accompanying words, see upapada 
compounds 
adhikarane krt, see primary deriva- 
tion, in karaka meanings 
айі in glosses, 22 
adverbs, 169 
pronominal, 260-264 
Alankdraciidamani of Hemacandra, 
3 
alternative interpretations, 251 
citing others, 251 


giving second views, 251 
alternatives given by commenta- 
tors, 156 
Amarakosa of Amarasimha, 10 
Amarasimha, 10, 29 
analysis, 4, 5, 12, 19, 33-42 
and inflection of the original, 
41,42 
general principles, 35—39 
glossing within, 40 
in ordinary language, 34, 37, 
153 
in technical language, 34, 37— 
39, 153 
insertion of, 21, 3942 
interruption of, 41, 42 
obscuration of, 37, 40 
types of, 34 
Annambhatta, 2, 161 
antecendent of pronoun 
supplying, 32 
anubandhas, see indicatory phonemes 
anuvrtti, see words carried over 
anya 
repeated, 263, 264 
арадапе krt, see primary deriva- 
tion, in karaka meanings 
apposition, 20 
arranging the words of the text, 
149-160 
anvayamukhi approach, 150, 
151 
insertion of explanatory ma- 
terial, 151-156 





kathambhütini approach, 149, 
150 
overview, 149 
variations on the two main ap- 
proaches, 156-160 
Arunagirinatha, 159 
atha in objections, 243 
attibutive noun, 199 
attributive adjectives, 167 
attributive nouns 
with bhuta, 200 
with sant, 200 
attributive substantives, 167, 168 
author 
references to, see references 
authorities 
references to, see references 
autocommentaries, 2, 3 
auto-commentary, 229 
avyayibhàva compounds, see com- 
pounds, аууауфћауа 


bahuvrihi compounds, see com- 
pounds, bahuvrihi 
Bhagavadgita, 168 
Bhàmaha, 2 
bhàsya style, 173-266 
introduction, 173-175 
Bhatti, 2 
Bhattikavya of Bhatti, 2 
bhave krt, see primary derivation 
bhavisyati krt, see primary deriva- 
tionwith temporal restric- 
tions 
-bhüta 
marking a karmadháraya, 191, 
192 
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bhiite krt, see primary derivation- 
with temporal restrictions 

Bohtlingk, O. von, 38 

bold type, xxvi, 11, 14, 151 

bound forms, 92, 119-121, see 
upapada compounds 

Brahmasütrabhasya of Sankara, 
xxvi 


ca 
in series of causes, 207, 208 
carat, see circumflex accent 
Cardona, George, 38 
Caritravardhana, 158 
causal sentences, 205-214 
with ca in causal series, 207, 
208 
with ki, 213, 214 
with iti clauses, 209, 210 
with ablative and instrumen- 
tal phrases, 206 
with locative absolute, 211— 
213 : 
with relatives, 210, 211 
with series of causes, 206, 207 
with verbal nouns, 208, 209 
causative verbs, 45, 46 
circumflex accent, xxvi 
citation of words, 14-16 
using iti, 15 
using -Sabda or -kara, 15 
using indicatory phonemes, 16 
using inflected indeclinable, 
15, 16 
colon, xxvii 
commentaries 
abundance of, 1-3 
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as vehicles of originality, 2 
assistance they offer, 1, 3—5 
five services of, 3, 9, 10 
importance of, 1-3 
reasons for, 1-3 
upon commentaries, 2, 3 
commentary 
references to in commentary, 
see references 
comparisons, 233-238 
usind itivat and ityadivat, 237 
using iva, 238 
using vat, 236, 237 
using yathd, 238 
complex formations, 4, 5, 12, 19, 
33-42 
modes of, see modes of com- 
plex formations 
compound nouns, see compounds 
compounds, 4, 14, 85-145, 187- 
196 
avyayibhava, 86, 87, 92-95 
irregular, 95 
obligatory, 93-95 
optional, 93 
bahuvrihi, 88, 127-137 
anekapada, 132, 133 
dig, 136 
pradi, 131 
saha, 131, 132 
samkhya, 135, 136 
арроз опај, 128-133 
in adi, 233-236 
irregular, 136, 137 
marked by -ka, 190 
negative, 130 
nonappositional, 133, 134 


of reciprocal combat, 136 
special, 135, 136 
dvandva, 87, 88, 125-127 
itaretara, 126 
затаћата, 126, 127 
marked by tat, 191 
dvigu, 109-112 
затаћата, 111, 112 
taddhitartha, 110 
uttarapada, 110, 111 
gati-tatpurusa, see tatpurusa 
with inseparable first mem- 
ber 
karmadháraya, 87, 102-106 
marked by -bhüta, 191, 192 
of comparison, 106—108 
kevala-samasa, 88, 89 
pràdi-tampurusa, see tatpurusa 
with inseparable first mem- 
ber 
tatpurusa, 87, 96—125 
dvigu, see dvigu 
gati, see tatpurusa with in- 
separable first member 
karmadhdraya, see karmadháraya 
mayüravyamsakadi, 123, 124 
pradi, see tatpurusa with 
inseparable first member 
prsodaradi, 121-123 
upapada, 119—121 
case, see tatpurusa, depen- 
dent 
dependent, 96—102 
irregular, 121—125 
negative, 118, 119 
with inseparable first mem- 
ber, 112-118 


additional meaning, 89, 90 
aggregation, 90 
clarification of connection, 

90 
comparison, 89 

basic categories, 86-89 

containing pronouns, 192 

ending in -antara, 193 

ending in -artha, 193 

ending in -garbha, 194 

ending in -gata, 194 

ending in -jana, 194 

ending in -jata, 195 

ending in -kalpa, 193 

ending in -matra, 195, 196 

ending in -рйгуа, 195 

ending in -visesa, 196 

ending in special terms, 193— 

196 

general principles, 85-92 

irregular, 92 

longer, 137-145 
analyzing, 187-189 
choice of options, 142-145 
general principles, 138—141 
special techniques, 141, 142 

obligatory, 90-92 
asvapadavigraha, 90, 91 
bound forms, 92, 119-121 
conventional meanings, 91 

optionality of, 90 

relation to outside words, 189, 

190 


connective particles, 253-258 
construction 


indicating, see indicating the 
construction 


continuative 
in -am, 51 
continuatives, 51 
correlatives, 261—264 
multiple, 262 
repeated, 261 
Coulson, Michael, xxv, xxvii 
cvi formations, 47, 83, 84 


definition 
marking as, 29 
definitions, 28-30 
Offered by commentator, 28, 
29 
quoted from dictionaries, 29, 
30 
demonstratives, 264—266 
level of proximity, 264, 265 
referring to earlier and later 
passages. 265 
denominative verbs, 46-48 
"becoming something", 47 
"behavior like", 47 
"behavior toward", 47 
"desire to have", 46 
*doing or making something", 
48 
“feeling something”, 48 
“making something so”, 47 
“making use of something”, 
48 
derivation 
primary, see primary deriva- 
tion 
secondary, see secondary deriva- 
tion : 
derivative verbs, 43-48 
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types of, 43, 44 
desiderative verbs, 44 
Devasthali, G. V., 38 
Dhátupátha appendix to Pánini's 
grammar, 39 
dialectic style, 239-242 
example of, 241, 242 
dictionaries 
formats of, 29 
in Sanskrit, 10, 12, 29, 30 
Sanskrit-to-English, 4 
diminutive suffixes, see secondary 
derivation, svárthika suf- 
fixes 
discussion, 239-251 
direct address in, 241 
double meanings, see puns 
dvandva compounds, see compounds, 
dvandva 
dvigu compounds, see compounds, 
dvigu 


ekasesa formations, 147, 148 
male and female, 147 
neuter, 148 

ellipsis, xxvi 

emphatic particles, 258-260 

enclitics 
glossing of, 20, 21 

euphonic combination, see sandhi 

examples, 233-238 
using -àdi, 233-236 
using vat, 236, 237 

extension 
meaning by, 27 


five services, 3, 9, 10 


footnotes, 3 
formulas of analysis, see analysis 
future participle, 57 


genitive case 

in reference to views, 232 
gerund 

in English, 50 

in Sanskrit, see continuatives 
gerundive, 65 
glosses 

location of, 20, 21 
glosses, expansions of, 22, 23 
glossing, 4, 5, 19-32 

by equivalent forms, 21 

types of, 10-12 

with participles, 21 

with periphrastic constructions, 

21 


habitual action. see primary deriva- 
tion 

halfpenny, 101 

Hemacandra, 3 

Hemadri, 37, 42 

hi 
їп causal sentences, 213, 214 

bonorifics, 82 


implication, see extension 
implications 

explicit statement of, 22 
implied contrasts 

explicit statement of, 22, 23 
indeclinable 

inflected, 15, 16 
indeclinables 

glossing of, 31 


| 
| 
| 


indicating the construction, 5, 149— 
169 
adjectives and adverbs, 163 
arranging the words of the text, 
see arranging the words 
of the text 
connections between statements, 
164 
connections between verses, 
163 
direct statement of connec- 
tions, 161-165 
marking features of syntax, 
166—169 
attributive adjectives, 167 
attributive substantives, 167, 
168 
locative absolute, 168, 169 
subject and predicate, 166, 
167 
with sambandha, etc., 162 
with visesana, 163 
with yojya, 163 
words carried over, see words 
carried over 
words supplied, see words sup- 
plied 
indicatory phonemes, xxvi, 16, 37- 
39 
infinitives, 51 
Ingalls, Daniel H. H., xxv 
instrumental case 
of present participle, 228 
intensive verbs, 45 
interpretations 
alternative, see alternative in- 
terpretations 
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introduction to section of commen- 
tary, 153 
iti у 
at end of passage, 222, 223 
common constructions, 215, 
216 
in analysis of krt formations, 
52, 56, 57 
in causal sentences, 209, 210 
in comment, 218—220 
in explanation, 218 
in quotation, 216—218 
scope of, 200, 201 
uses of, 215-223 
with infinitive, 220-222 
iti cet, 244 
ityddi in examples, 235, 236 


-ka 
marking a bahuvrihi, 190 
Kale, M. R., 38 i 
Kālidāsa, 2, 10, 150 
karkake krt, see primary deriva- 
tion 
karane krt, see primary derivation, 
. in kdraka meanings 
капка works, 1 
karmadharaya compounds, see com- 
pounds, karmadharaya 
karmani krt, see primary deriva- 
tion, in kdraka meanings 
kartari krt, see primary derivation, 
in karaka meanings 
Kasikavrtti of Jayaditya and Vamana, 
46 
kavya poems, 2 
Kavyálankára of Bhamaha, 2 
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Каууапигазапа of Hemacandra, 
3 

KeSavasvamin, 29 

kevala-samása compounds, see com- 
pounds, kevala-samasa 

Kiparsky, Paul, 91 

Kiranávalt of Udayana, 2 

krt suffixes, see primary deriva- 
tion 

Kumárasambhava of Kalidasa, 138, 
141, 142, 150, 152, 157 


locative absolute, 168, 169, 184 
abbreviated, 213 
concessive, 213 
expressing a cause, 212 
expressing a condition, 212 
in causal sentences, 211—213 
locative case 
in dictionaries, 29 
in giving the meaning of a 
root, 39 
in giving the meaning of suf- 
fixes, 39 
in glossing particles, 31 


Марћа, 153 

таћакаууа poems, xxvi, 2, 154 

Mallinatha, xxvi, 10, 11, 37, 40, 
42, 123, 139, 142-145, 
151, 155-157, 167, 168 

memorization, 2 

modes of complex formations, 35 

müla (root text), 149-153, 156— 
159 


na ca in objections, 246 


namul gerund, see continuative in 
-am 
nanu in objections, 243 
Narayanapandita, 159, 161 
nominal compounds, see compounds 
nominative case 
in analyses, 41, 56, 62, 64 
in definitions, 10 
in dictionaries, 29 
nouns 
abstract, see abstract nouns 
null suffix, 37, 38 
Nyayakosa of Bhimacarya Jhalakikar, 
3 


objections, 242-246 
replies to, 246—250 
answering, 5 
answering of, 173 
using aksipta, 245 
using iti cet, 244 
using ityasanya, 244 
using na ca, 246 
using nanu or atha, 243 
using prapta, 245 
using interrogatives, 243 
using verbs of speaking, 245, 
246 
omission of words from the root 
text, 156 
oral argument, 1 
oral debate, 5, 239, 240 
oral instruction, 5 
original text, see mila (root text) 


Padapatha text of the Veda, 13 
Padarthasangraha of PraSastapada, 
2 


Paninian grammar, xxi, xxii, xxvi, 
5, 9, 10, 12, 16, 19, 33- 
39, 43, 46, 49, 50, 52, 
56—59, 64, 67, 68, 73, 
74, 77, 78, 83, 88, 89, 
91, 94, 123, 152, 161, 
193, 196, 236 
paraphrases 
more removed, 23-27 
paraphrasing, 4, 19-32 
with anena, 25, 26 
with iti yavat, 25 
with ity arthah, 23, 24 
with ity bhávah, 24 
with other tags, 25 
Ратазатаригапа, 3 
parentheses, xxvii 
participles, 51, 64, 65 
in references, 230 
particles, 253-260 
connecting sentences, 253-258 
giving the meaning of, 31 
of emphasis, 258-260 
partitive genitive, 101 
past active participle, 56, 62 
past passive participle, 56, 63, 65 
patronymics, 74 
pejoratives, 82 
phrase mode, 35 
pick-up pronoun, 28, 41, 42 
plural 
in references, 229 
possessive suffixes, see secondary 
derivation 
Pragastapada, 2 
predicate nominative, 197-199 
predicative accusative, 198 
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predicative instrumental, see ab- 
stract nouns 
preliminary view, see pürvapaksa 
present participle, 65 
present passive participle, 56 
primary derivation, 11, 42, 49-66 
habitual action, 57, 58 
in kdraka meanings, 52-55 
adhikarane, 55 
арадапе, 55 
karane, 54 
karmani, 52, 54 
kartari, 52, 53 
sampradane, 54 
in the sense of the action, 50, 
51,59, 60, 65 
irregular forms, 65, 66 
other restrictions of meaning, 
57,58 
verbal participles, see partici- 
ples 
with accompanying words, see 
upapada compounds’ 
with temporal restrictions, 55— 
57 
future, 57 
past, 56 
present, 56, 57 
primary nominal derivation, see 
primary derivation 
pronoun 
pick-up, see pick-up pronoun 
relative, see relative pronouns 
pronouns, 260—266 
adverbs used as, 260, 261 
correlative, 261-264 
demonstrative, 264—266 
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glossing of, 32 
in compounds 
containing pronouns, 192 

pronouns subjects, 198 
proper names 

glossing of, 30 
prose word order, 150, 156 
puns 

glossing of, 27, 28 
pürvapaksa, 240 


quotation marks, 15 


Raghuvamáa of Kalidasa, 10 
Ката Govinda Siddhantavagisa, 
158 
references, 225—232 
to authorities, 231, 232 
to commentary, 229-231 
to earlier topic, 231 
to text or author, 225—229 
to views, 232 
relative pronouns, 151 
in analysis of krt formations, 
52 
in analysis of taddhita forma- 
tions, 80 
in causal sentences, 210, 211 
in references, 230 
repetition of text, 14, 15 
replies, 246-250 
using dosa, etc., 248, 249 
using prasanga, etc., 248 
using tarhi, 250 
using concessives, 250 
using denials, 247 
using optatives, 249 


using verbs of speaking, 246, 
247 
root text, see miila (root text) 
root-forming suffixes, 43, 49 


Затагасакта, 36, 150 
sampradane krt, see primary deriva- 
tion, in kāraka meanings 
sandhi, xxvi, 4, 13 
Sankara, xxvi 
Sanskrit texts 
modern editions, 13 
Sanskrit tradition 
fondness for commentaries, 
1,2 
Indian curriculum, 2 
peculiar features, 1 
pedagogical concerns, 2, 3 
richness of commentaries, 1 
Sastra works, 1, 2 
secondary conjugations, see deriva- 
tive verbs 
secondary derivation, 10, 35, 67- 
84 
case-substitute suffixes, 81 
compound formulas, 78, 79 
cvi, see cvi formations 
dependent formulas, 68—74 
ablative, 71, 72 
accusative, 70 
dative, 71 
instrumental, 71 
locative, 72-74 
genitive formulas, 74—77 
connection in general, 77 
tasya bhàvah, 75 
tasyüpatyam, 75 


nominative formulas, 77, 78 
possessive suffixes, 79-81 
straightforward possession, 
80 
with additional meaning, 80, 
81 
svárthika suffixes, 82-84 
diminutives, 82 
samásánta suffixes, 84 
secondary nominal derivation, see 
secondary derivation 
secondary usage, see extension 
semicolon, xxvii 
sentences 
causal, see causal sentences 
long, 201-203 
separation of words, see word di- 
vision 
series of causes, 206, 207 
siddhànta, 240 
Sisupdlavadha of Magha, 144, 145, 
153 
skeleton sentence, 149, 150, 161 
special items 
glossing of, 30-32 
species names 
glossing of, 31 
speech 
referring to, 26-28 
Speijer, J. S., xxv, xxvii 
square brackets, xxvi, xxvii, 11 
standard of comparison, 236, 237 
students 
beginning, 4, 168, 173, 174 
frustrations of, 4 
in traditional curriculum, 2, 
36 
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memory of, 30 

of the:sacred lore, 26, 68 

ponies for, 13 

problems of, 3 

tedious life of, 5 
subcommentaries, 2, 3 
subject and predicate, 166, 167 
subject at hand, 226 
subjective genitive, 179-182 
suffixes 

Pàánini's treatment of, 37—39 
suffix-formations resembling com- 

pounds, 125, 193, 196 

suggestions 

conveying of, 26 
sütra works, 1 
sütra works, 1, 3, 165, 166 
svárthika suffixes, see secondary 

derivation 

synonyms 

simple, 20, 40 


taddhita suffixes, see secondary 
derivation 
Tarkadipikà of Annambhatta, 2, 
161 
Tarkasangraha of Annambhatta, 
2, 161 
tat 
marking à dvandva, 191 
tatpurusa compounds, see com- 
pounds, tatpurusa 
technical terms < 
glossing of, 28 
temporal restrictions, see primary 
derivation 
tenth-class verbs, 43 
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text 
references to, see references 
text being commented on, see müla 
(root text) 
"therefore" 
words for, 258 
thesaurus, 29 
topic of discussion, 226 


Udayana, 2 
un-àdi suffixes, 49 
uncommon words 
glossing of, 28 
Upanisads, 1 
upapada compounds, 58-64 
with kartari krt, 60, 61 
with krt in another kàraka mean- 
ing, 62, 63 
with other conditions of mean- 
ing, 63, 64 
with passive krt formation, 62 
with temporal restriction, 62, 
63 | 
uppercase letters, xxvi 


v, 225, 226 

Vaisesikasutra of Aksapada, 2 

Vallabhadeva, 142-145, 150, 154, 
157, 159 

variant readings, 16, 17 

vartamane krt, see primary deriva- 
tionwith temporal restric- 
tions 

vat in comparisons, 236—238 

Vedanta, xxvi 

Vedàntasütra of Badarayana, 1 

verbal endings, 49 


verbal nouns 
in series of causes, 208, 209 
verbal participles, see participles 
verbs of saying, 228 
verbs of speaking 
in objections, 245, 246 
in replies, 246, 247 
verses in syntactic connection, 163 
vibhaktisamjfiaka suffixes, see sec- 
ondary derivation, case- 
substitute suffixes 
views 
references to, see references 
vigraha, see analysis 
Viveka of Hemacandra, 3 
vocatives, 151, 169 
vrddhi derivatives, 178 


Whitney, W. D., xxvii 
word division, 4, 13-17 
specification of, 14 
word order, 197—203 
scope of iti, 200, 201 
with attributive noun, 199 
with predicate nominative, 197— 
199 
with pronouns subjects, 198 
words 
citation of, see citation of words 
repetition of, see repetition of 
text 
words carried over, 165, 166 
words implied, xxvii 
words supplied, xxvi, 165, 166 


yat as conjunction, 263 
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